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Caricabatteria - MANUALE DI ISTRUZIO

ATTENZIONE: prima di usare la macchina, leggere a

Batterieladegerit - GEBRAUCHSANW
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

doptiotii¢ Imatapiac - OAHIMES XPHEMZ

MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery charger - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cargador de baterias - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Akulaadija - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta i antud j lit.
Akkulaturi - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Chargeur de batterie - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Punjaé baterije - PRIRUCNIK ZA UPORABU

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.

Akkumulator-tdlt6 - HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Akumuliatoriaus kroviklis - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Akumulatora ladétajs - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.
@ nonHay - YIATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YyNaTCTBO NMpeA Aa ja KOPUCTUTE MaluMHaTa.
Acculader - GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
m Batterilader - INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
tadowarka akumulatora - INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy Znie pr ytaé niniejsza instrukcje.
Carregador de baterias - MANUAL DE INSTRUCOES

ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
incarcitor de baterie - MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
3apamarenb - PYKOBOZACTBO MO SKCMTYATALIMKA

BHUMAHME: npexpe yem TbCA p BHUMATeNIbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu.
@ Nabijacka akumulatora - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Akumulatorski polnilnik - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Punjaé - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteriladdare - BRUKSANVISNING

VARNING: lds igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.

Pil sarj aleti - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y énce igeren ki

le okuyun.
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1. GENERALITA

11 COME LEGGERE IL MANUALE

NOTA oppure IMPORTANTE fornisce
precisazioni o altri elementi a quanto gia
precedentemente indicato, nell’intento di non
danneggiare la macchina, o causare danni.

Il simbolo A evidenzia un pericolo. Il man-
cato rispetto dell’avvertenza comporta possi-
bilita di lesioni personali o a terzi e/o danni.

2. NORME DI SICUREZZA

A Questo apparecchio non é destinato
all'uso da parte di persone (bambini compresi)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenza,
a meno che non siano state supervisionate
o istruite sull'uso dell'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza.

| bambini devono essere sorvegliati per assi-
curarsi che non giochino con I'apparecchio.

A Questo apparecchio puo essere utilizza-
to dai bambini a partire dagli 8 anni e da per-
sone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza e conoscenza
se hanno ricevuto supervisione o istruzioni
relative all'uso in sicurezza dell'apparecchio
e ne abbiano compreso i pericoli coinvollti.

| bambini devono essere sorvegliati per assi-
curarsi che non giochino con I'apparecchio.
Pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non deve essere effettuata da bambini senza
supervisione.

A Il caricatore é per batterie ricaricabili agli
ioni di Litio. Altri tipi di batterie potrebbero
esplodere e causare infortuni alle persone e
danni alle cose.

ATTENZIONE!: PRIMA DI USARE IL PRODOTTO, LEGGERE ATTENTAMENTE
IL PRESENTE LIBRETTO. Conservare per ogni futura necessita.

1. Il caricatore non deve essere esposto ad
acqua o umidita. Fare attenzione a non
posizionare recipienti contenenti liquidi in
prossimita del caricatore.

2. Caricare esclusivamente
ricaricabili.

3.  NON utilizzare il caricatore per scopi diversi
da quelli indicati nel presente manuale.

4. NON mettere in collegamento il caricatore
con materiali conduttivi.

5. Evitare che piccoli oggetti in metallo
o materiali come lana d'acciaio, fogli
d’alluminio o altre particelle estranee entrino
nelle cavita del caricatore.

6. Non coprire le griglie di ventilazione sul
caricatore, e mantenerle pulite.

7. Il cavo esterno flessibile del trasformatore
se danneggiato, va sostituito.

8. Lo scollegamento dalla tensione di linea si
effettua tirando sulla presa di rete.

9. La presa deve essere posizionata in
prossimita della macchina ed essere
facilmente accessibile

batterie

3. SEGNALETICA DI SICUREZZA

Letichetta di identificazione riporta
i seguenti dati (fig. 1):

Prima di caricare leggere le
istruzioni.

0

I:l Doppio isolamento

Solo per uso interno

{1




T5A Fusibile

Marchio di conformita CE

Non smaltire questo prodotto con
i rifiuti domestici.

q
2

4. CARICA BATTERIA

4.1 SPECIFICHE DEL CARICA BATTERIE

A Prima di utilizzare il caricatore, accertarsi
del voltaggio disponibile in ogni Paese.

CGFCLi48
Entrata: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200W
Uscita: 50.2V (Nominale) === 3A

4.2 PROCEDURA DI CARICA

Collegare il caricatore a una presa AC.

Questo & un caricatore diagnostico. Le luci a
LED del caricatore si illumineranno in un ordine

specifico per comunicare lo stato attuale della
batteria.

Luci Stato di carica

Luce blu NEEERY, Carica batterie
lampeggiante N ~ | collegato

(5 volte e poi - — | correttamente

si spegne) //| 1 |\\ alla presa

Luce blu Z N Raffreddamento
pulsante \\ (se la batteria &

surriscaldata)

i

In carica (quando

Luce blu fissa| la temperatura
della batteria
€ ok)
luce spenta carica completata
Luce rossa Errore
fissa b
Luce rossa \\| 1 |// Temperatura
lampeggiante - - - batteria sotto
peas //l i |\\ soglia

4.3 CONTROLLO DEL CARICATORE

Se il gruppo batteria non si carica correttamente:

e Controllare la corrente di uscita con un altro
utensile. Assicurarsi che la presa non sia
isolata.

e Controllare che i contatti del caricatore non
abbiano subito un cortocircuito causato da
detriti o altri materiali.

NOTA Se il caricatore non verra utilizzato per
un lungo periodo di tempo, scollegare la presa AC.

5. BATTERIE

5.1 SPECIFICHE DELLE BATTERIE

o Batteria: 48V Max.; nominal
44.4VDC; 88,8 Wh;
Tensione per cella: 3.7V ;
Numero celle: 12

o Batteria: 48V Max.; nominal
44.4VDC; 177,6 Wh;
Tensione per cella: 3.7V ;

Numero celle: 24

o Batteria: 48V Max.; nominal
44.4VDC; 222 Wh;
Tensione per cella: 3.7V ;
Numero celle: 24

o Batteria: 48V Max.; nominal
44.4VDC; 333 Wh;
Tensione per cella: 3.7V ;
Numero celle: 36

6. PULIZIA

NOTA Prima di pulire il caricatore o quando non
e presente un gruppo batterie al suo interno, e
necessario scollegarlo.

A Per evitare rischi d’incendio, scosse o
scariche elettriche:

pulire la parte esterna del caricatore con un panno
asciutto e soffice. Non sciacquare con eventuali
pompe né pulire con acqua.



7. SMALTIMENTO

Non gettare le apparecchiature elettriche

tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva

Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
B - pparecchiature elettriche ed elettroniche
e la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche esauste
devono essere raccolte separatamente, al fine di
essere reimpiegate in modo eco-compatibile. Se
le apparecchiature elettriche vengono smaltite in
una discarica o nel terreno, le sostanze nocive
possono raggiungere la falda acquifera ed entrare
nella catena alimentare, danneggiando la vostra
salute e benessere. Per informazioni piu
approfondite sullo smaltimento di questo prodotto,
contattare 'Ente competente per lo smaltimento
dei rifiuti domestici o il vostro Rivenditore.

8. ASSISTENZA E RIPARAZIONI

Questo manuale fornisce tutte le indicazioni
necessarie per l'uso del carica batterie e per
una corretta manutenzione di base eseguibile
dall'utilizzatore.

Tutti gli interventi di regolazione e manutenzione
non descritti in questo manuale devono essere
eseguiti presso il vostro Rivenditore o un Centro
specializzato, che dispone delle conoscenze e
delle attrezzature necessarie affinché il lavoro sia
correttamente eseguito, mantenendo il grado di
sicurezza e le condizioni originali del prodotto.

Operazioni eseguite presso strutture inadeguate
o da persone non qualificate comportano il
decadimento di ogni forma di Garanzia e di ogni
obbligo o responsabilita del Costruttore.

- Solo le officine di assistenza autorizzate
possono effettuare le riparazioni e la
manutenzione in garanzia.

- | ricambi originali vengono forniti dalle officine
di assistenza e dai rivenditori autorizzati.

- | ricambi e gli accessori non originali non sono
approvati; 'impiego di ricambi ed accessori non
originali compromette la sicurezza del prodotto
e solleva il Costruttore da ogni obbligo o
responsabilita. Si consiglia di affidare il prodotto
una volta allanno ad un’officina di assistenza
autorizzata per la manutenzione, I'assistenza e il
controllo dei dispositivi di sicurezza.

9. COPERTURA DELLA GARANZIA

Le condizioni di garanzia sono destinate
solamente ai consumatori, cioé operatori non
professionisti.

La garanzia copre tutti i difetti di qualita dei
materiali e di fabbricazione, accertati durante il
periodo della garanzia dal vostro Rivenditore o da
un Centro specializzato.

Lapplicazione della garanzia si limita alla
riparazione o alla sostituzione del componente
ritenuto difettoso.

Si consiglia di affidare il prodotto una volta
allanno ad un’officina di assistenza autorizzata
per la manutenzione, 'assistenza e il controllo dei
dispositivi di sicurezza.

Lapplicazione della garanzia & subordinata ad
una manutenzione regolare della macchina.

Lutilizzatore dovra seguire attentamente tutte le
istruzioni fornite nella documentazione allegata.

La garanzia non copre i danni conseguenti a:

* Mancata familiarizzazione con la documenta-
zione di accompagnamento (Manuali di Istru-
zioni).

Uso professionale.

Disattenzione, negligenza.

Causa esterna (fulmine, urti, presenza di corpi
estranei all’interno della macchina) o incidente
* Uso e montaggio impropri 0 non consentiti dal
costruttore.

Scarsa manutenzione.

Modifica del caricatore.

Utilizzo di pezzi di ricambio non originali (pezzi
adattabili).

Utilizzo di accessori non forniti o non approvati
dal costruttore.

La garanzia non copre inoltre:

* Le operazioni di manutenzione ordinaria/
straordinaria (descritte nel manuale di
istruzioni).

* Normale usura.

* Deterioramento estetico del prodotto dovuto al
suo utilizzo.

Lutilizzatore € protetto dalle proprie leggi
nazionali. | diritti dellutilizzatore previsti dalle
proprie leggi nazionali non sono in alcun modo
limitati dalla presente garanzia.
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1. UHPOPMALIUA OT
OBbLL, XAPAHTEP

11 HAH AA CE HETE PbHOBOACTBOTO

BEJIEHHHKA v BAWHO npegocrassa
YTOYHEHUSA NN APYrY €/IEMEHTH 10 OTHOLLEHHUE
Ha ro-npean ynomeHata MWH@opmauyms, C
HamepeHUeTo fga ce usberHe rnoBpexgaHe Ha
MaLuvHa U NPpUYNHABAHE Ha LLETH.

CumBONBT A nokasBa onacHocT. Hecnas-
BaHeTO Ha npeaynpexaeHNeTo BoagM 40 Bb3-
MOMHOCTTa OT JIMMHU HapaHABaHUA W/IN Ha-
paHABaHUA Ha TpPeTu Jinua M/Man HaHacsaHe
Ha werm.

2. NMPABWUJIA 3A BE3OINACHOCT

A To3u ypes He e npegHa3HavyeH 3a U3-
nosnsBaHe OT siuua (BH/IOYMUTE/IHO feLa) ¢
Hama/ieHn ¢M3M'-IGCHM, CeTUBHU UJIN yMCTBe-
HH CI'IOCO6HOCTM HUJIn ¢ HegocTarb4eH OnnuT U
Mo3HaHWA, OCBEH aKo Te ce HabsiogaBar nan
ca MHCTPYKTUpaHN 3a MU3M0/SI3BAHETO My OT
JIMLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MnacHoCT.
Aeuyara Tpabsa ga 6vgar HabsogaBaHu, 3a
Aia CTe CUrypHM, 4e He UrpasT C ypesa.

A To3u ypes MoHie Aa ce U3M0/13Ba OT geua
Ha BBb3pacTt oT 8 roguMHn M no-rosiemMuu U ot
Xopa ¢ Hama/sIeHH (PU3N4eCHU, CETUBHU UJIU
YyMCTBeHH CHOCO6HOCTM HnJIM ¢ HegocTarb4eH
OMNUT 1 NO3HaHWA, aKo ca Hab/irogaBaHu N
MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO 6e30MacHOTO M3-
nonsBaHe Ha ypeja n pa3bupar cBbp3aHUTe
C TOBa ONacHOCTH.

Aeuarta Tpa6Ba ga 6vgar Habao[aBaHu, 3a
Ala cTe CUrypHH, 4e He UrpadT ¢ ypeja.

BHUMAHME!: NIPEAU AA U3NOJI3BATE NPOAYHTA, MPOYETETE
BHUMATEJIHO HACTOALLATA KHUHHKA. 3anasete 3a 6baeLya cnpaBKa.

lMoyncTBaHeTo U NoAAPBbIKKATA OT CTpaHa Ha
norpebutena He TpA6Ba [a ce U3BbPLUBA OT
AeLa, KoUTo He ca

HabsirogaBaHH.

/\ 3apagHoto ycrporictBo e npegHasHa-
4eHo 3a npe3apexalyn ce JIMTUEeBO-HOHHU
arymynaropwu. [pyru BuZOBe aKymy/1aTopu
MoHe ga M36yxHaT U Aa NPUYNHAT HapaHA-
BaHe Ha Xxopa W HaHacAHe Ha LeTH Ha npes-
meru.

1. 3apsgHOTO YCTPOMCTBO He TpabBa Aa 6bae
nsnaraHo Ha Boaa uau Bnara. BHumasavite
[la He NocTaBATe CbAOBE C TEYHOCTU B 6/n-
30CT f10 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

2. 3apemwpganiTe camo npe3apemjaemMm akymy-
naropm.

3. HE u3nonsBaiiTe 3apaaHOTO YCTPOMCTBO 3a
LeSIM pas/iMiHn OT TeaW, yKasaHuTe B Ha-
CTOSALLETO PbKOBOACTBO.

4. HE cBbp3BaiTe 3apALHOTO YCTPOMCTBO C
NpoBOAALLM MaTepuany.

5. [la ce n3bArea B/M3aHe Ha MalKn MeTalHN
npeaMeT! UM Matepuanu Kato CToMaHeHa
Bb/IHA, aJyMWHWEBW JIMCTOBE WU [pYyrv
YyHIM YacTULM B KYXMHUTE Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO.

6. He nokpvBaliTe BEHTWNALMOHHUTE peLleT-
KW, KOMTO ca pasnosioXeHW Ha 3apaAHOTO
YCTPOWCTBO,M M NOALbPHKANTE YNCTH.

7. AKO BBHLHMWAT, MbBKaB Kaben Ha TpaH-
cchopmartopa e noBpeseH, Ton TpsA6Ba Ja ce
3aMeHM.

8. PasKkauBaHeTO OT JIMHEMHOTO HanpereHue
Ce M3BBPLUBA KaTo Ce M3Abpra MPEHOoBUAT
KOHTaKT.

9. HoHTaKTBbT TpsAGBa fa e pasnosioKeHo 61u-
30 [0 MalMHaTa U Aa € IECHO JOCTbIEH.

BG -1



3. 3HAUMU 3A BE3OMNACHOCT CHrHa/IH¥ NaMnUyKK Mpoueaypa 3a
3apempaHe
Ha naeHTMdrKaLmMoHHUA eTUKET ca
NOCOYEHU CNefHUTE AaHHM (dur. 1): Cuha 3apagHoTo
A A (@ ) murawa \\I 11 I// YCTPOMCTBO 3a
CBET/IMHA - | akymynaropu
Mpeaun pa 3apeauTe, npoyeteTte (5 v v /10N o papHIHo
.I ’ cnep ToBa CBbpP3aHO KbM
MHCTPYKUNUTE. naracsa) HOHTaKTa
CuHs OxnampaHe (ako
Knac i nyncupata aKymynaropa
I:I [JBoiiHa usonauyus CBETIMHA / € nperpsin)
3aperpaHe
Camo 3a BbTPELLHO M3MoN3BaHe MocTosHHa (KoraTo
G CUHA - Temneparypara
CBET/IMHA Ha akymynartopa
€ HopMaJsiHa)
_%_ I'Ipe,qnaSI/lTen U3KK4YeHa 3apexgaHeTo
CBET/IMHA € 3aBbpLUEeHO
MapK1poBKa 3a CbLOTBETCTBUE MocToAHHa - Mpewka
E YepBeHa
CBET/IMHA
- Mwurawa SALLAY; Temnepatypa
He v3XBbpAsnTe TO3M NPOAYKT N -
3aeHO C 6UTOBUTE OTNAAbLM R _/-\_ Ha aryMynaTopa
2l AbLM. cBeTMHa AT e nog npara
]

4. 3APAOHO YCTPOMUCTBO
3A AKYMYJIATOPH

41 CNEUUPUKALUN HA 3APAAHOTO
YCTPOUCTBO 3A AKYMYJIATOPU

A Mpeayv pa nsnonsearte 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO, MPOBEPETE HA/IMYHOTO
HanpemeHve 3a BCAKa CTpaHa.

CGF C Li48
Bxoa:  220-240V ~ 50/60 Hz Makc. 200W
M3xop: 50,2V (HoMMHanHO) === 3A

4.2 MPOLEAYPA 3A 3APEXKAAHE

CBbprKeTe 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO KbM
KOHTaKT 3a npomeHanB ToK (AC).

ToBa e p[AMarHOCTMYHO 3apAfHO YCTPOMCTBO.
LED cBeTMHWUTE Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Lie
CBETAT B OMpefeneH pef, 3a Aa YBeAOMAT 3a
TEKYLLOTO CbCTOAHME Ha aKymMmynaTopa.

4.3 NPOBEPHA HA 3APAAHOTO
YCTPOUCTBO

AKo 6/10Ka Ha aKymynatopa He ce 3apempa

NpaBuIHO:

* [poBepeTe TOKa Ha U3XOA C APYr UHCTPYMEHT.
YBeperte ce, Ye KOHTaKTa He e U30/IMpPaH.

e MpoBepeTe fann KOHTAKTUTE Ha 3apAfHOTO
YCTPOMCTBO HE ca MNpeTbprnesM  KbCo
CbeAVHEHWE, NPEAN3BHUKAHO OT OTNagbLy UK
Apyrv Matepuasnu.

BEJIEHHHA Ako 3apAgHOTO yCcTpoKcTBO HAMA
Ja ce u3rios3Ba 3a Ab/bl [epuos OT Bpeme,
n3BajeTe Ljercesia OT KOHTaKTa.

5. ARYMVYJIATOPU

5.1 CNEUNDOUHALNU HA
AHYMYJIATOPUTE

. Arymynarop: 48V Makc.;
HoMMHanHo 44.4VDC; 88,8 Wh;
HanpemeHuve 3a knetka: 3,7V ;
Bpow knetku: 12

. Arymynarop: 48V MakKc.; HOMMHaNIHO
44.4VDC;177,6 Wh;

BG-2



HanpexeHuve 3a knetka: 3,7V ;
Bponi knetku: 24

. Akymynarop: 48V Makc.;
HOMWHanNHo 44.4VDC; 222 Wh;
HanpexeHue 3a knetka: 3,7V ;
Bpoi knetku: 24

. Arymynarop: 48V Makc.;
HOMWHanHo 44.4VDC; 333 Wh;
HanpexeHue 3a knetka: 3,7V ;
Bpoli kneTku: 36

6. NMOYNCTBAHE

BEJIEHHA [lpegu ga noumctute 3apA[HOTO
YCTPOKMCTBO M/M, KOrato HAma 6/10K Ha
aKymynatopa OTBbTPEe Ha 3apAAHOTO YCTPOKCTBO,
e HeobX0AMMO Jja ro pasKayure.

A 3a ga ce nsberHar pucKoBe OT rnoap,
€J/IeKTPHU4eCHKn yaapn WJIn eJ1IeKTpUn4YeCcKn
paspagm:

rnoyncTBanTe BbHLWHATA 4acT Ha 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO CBC Cyxa M MeKa Kbpna. He
u3nnaKeanWTe C EBEeHTya/Hu MoMnNu U He
noyncTBamTe ¢ BOAaA.

7. U3XBBPJAHE

He  wu3xBbpnawte  eNeKTpPUYECKUTE

ypeau 3aegHo C GUTOBUTE OTNagbLM.

Crnopen  EBponeiickata [vpeKktuBa
BN ©012/19/EO  3a  oTnagbuuTe  OT
€/IEKTPUYECKO W ENIEKTPOHHO 06opyaBaHe MU
B/IU3AHETO M B [eMCTBME B CBHOTBETCTBME C
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATeNICTBO, M3XabGeHOTo
€/IEKTPUYECKO 060pyaBaHe TpsAbBa Aa ce cboupa
pasgenHo, 3a pga ObAe  OMOIB0TBOPEHO
E€KOJIOTMYHO CBHOOPasHO. AKO eNeKTpUHecKuTe
ypeau ce U3XBbPAT Ha CMETULLE UK B 3EMATA,
BpeAgHuUTEe BellecTBa Morat fAa [ocTturHar
BOAOCHOMpALMTE 3EMHW MaacToBe M Aa
HaB/iA3aT B XpaHWUTe/IHaTa Bepura, yBpemaanku
BalleTo 3apaBe W 6GnarogeHctBue. 3a no-
3aAbn60o4YeHa MHDOPMaLMA 3a U3XBBPIAHETO Ha
TO3W MPOAYKT, CE CBBbPHETE C KOMMETEHTHaTa
cnywba 3a M3XBbPJIAHE Ha GWUTOBM OTNaAbLM
unu ¢ Bawwms guctpmbyTop.

8. TEXHUYECHO OBCJIYHBAHE
M NOMNPABKU

ToBa  PbLKOBOACTBO  MpPeAOCTaBs  BCUYKM
yMbTBaHWSA, HEOBXOAMMM 3a W3MOA3BaHeTo Ha
3apALHOTO YCTPOMCTBO M 3a M3BbpLIBaHE Ha
npaBwiHa 6a30Ba NOAAPBIKKA OT NOTPEBUTENS.

BcuuKuM onepaumm no peryimpaHeTo 1 NoaaApbK-
KaTa, KOMTO He ca OnMucaHu B ToBa PbKOBOA-
CTBO, TPsIGBa Aa 6bAaT U3BbpLUBaHW NpW Bawus
AWUCTPUBYTOP WM B CreumanmnavpaH LeHTbp 3a
obcyBaHe, KOMTO pasnonara ¢ HeobxoaumnTe
NMO3HAHUS U MHCTPYMEHTW 3a NPaBWU/IHOTO W3-
BbpLUBaHe Ha paboTara, KaTo ce 3anasu cTeneH-
Ta Ha 6e30MacHOCT U MbPBOHAYA/IHOTO CbCTOs-
HWe Ha NpoAayKTa.

Onepauuu, U3BbPLIEHU OT HEKOMMETEHTHM 1A
M GUpMK BOSAT L0 OTnajaHe Ha BCAKaKBa ra-
paHUMA U BCAKAKBO 3abJ/IKEHWE WU OTrOBOP-
HoCT Ha lNpownssoauTens.

- Camo oTopusmpaHn paboTUAHWLM 3a TeXHUYe-
CKO 06C/yXBaHe MoraT a U3BbpLUBAT MNOMPaBKK
M NOAAPBIKA, KOraTo MallMHaTa e B rapaHums.

- OpurMHanHUTe pe3epBHU YacTu ce JOCTaBAT OT
obcnyBawmTe paboTUHULM U OT oTopMusMpa-
HWUTE AUCTPUBYTOPMU.

- He ce opobpsiBa 13N0N3BAHETO HA HEOPUrk-
HaHW Pe3epBHN HacTK MU NPUHAANEHHOCTH; N3-
NOJI3BAHETO HA HEOPUIrMHAJIHU PE3EPBHM HacTU U
NpUHaAIEHHOCTU KOMNpOMeTUpa 6e30nacHoOCT-
Ta Ha npoayKTta u ocsoboxaasa [ponssoauTe-
NIAT OT BCAKaKBO 3afb/iIKEHWE W OTFOBOPHOCT.
MpenopbyBa ce aa 3aKaparte NPoAyKTa BEAHBHK
B rognHara B oTopusupaHa paboTuaHuua 3a Tex-
HUYECKO 06CNy¥BaHe, 3a M3BbpLUBaHe Ha Noj-
APBbHKA, TEXHUYECKO 06CNyMBaHe M MpoBepKa
Ha npeanasHuTe ycTponcTea.

9. FTAPAHUMOHHO NOKPUTUE

YcnosuATa Ha rapaHuMATa Ce OTHACAT camo
O noTpebuTenuTe, TOECT, HemnpohecuoHaIHWU
oneparopu.

lapaHunATa  MOKpMBA  BCUMYKM  AedeKTu
CBbP3aHW C KayecTBOTO Ha Martepuanute w
NPOM3BOACTBOTO, KOMTO Ca yCTaHOBEHM MO BpeEMe
Ha nepuoja Ha rapaHuma ot Bawuma guctpubytop
WK cneyuannsnpaH CEpBM3EH LEHTbP.

MpunaraHeTo Ha rapaHuMsTa ce orpaHuyasa 4o
nonpasKa Uau CMsHa Ha fe(EKTeH KOMMOHEHT.

MpenopbyBa ce Aa 3aKkaparte NPOAYKTa BEAHBK
B rofiMHaTa B oTopuaunpaHa paboTuiHuLa 3a Tex-
HUYECKO OBC/yHBaHe, 3a U3BbPLIBAHE Ha Noj-
OPbKKA, TEXHUYECKO OGCNyHBaHe W MpoBepKa
Ha NpeAnasH1Te yCTpoicTaa.
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MpunaraHeTo Ha rapaHumATa e NogYMHeHa Ha pe-
[OBHa NOAAPBKKA Ha MalLMHaTa.

nOTpe6MTe}1F|T TpHGBa 4a cnegBa BHUMATE/IHO
BCUYKKU npefoctaBeHn UHCTPYKUMK B MPUIOHe-
HaTa JOKyMeHTauunA.

lapaHunATa He NoKpuBa Bpeau/WeTn NpousTu-

Yalum oT:

* HesanosHaBaHe C [OKyMeHTauuATa, KOATO
npuapyxasa MawuHata (PbKOBOACTBO C MH-
CTPYKLMM).

¢ [podecnoHanHo 13noisBaHe.

* HeBHMMaHWe, HEOPEKHOCT.

* BbHLUHA NpUYMHa (MBAHWUK, yAApUY, Hainyme Ha
BBHLUHM Tefla B MallnHaTa) Wiv UHUMAEHT

* HecBOWCTBEHO M/ Hepa3peLLEHO OT NPON3BO-

OWUTENA U3NON3BaHEe UM MOHTAM.

Jlowa noaapbHKa.

MoanduumpaHe Ha 3apAZHOTO YCTPOMCTBO.

* /3nonseaHe Ha HEOPUrMHAIHW pPe3epBHU Yac-
TH (MprcnocobAemMm HacTh).

* /3nonseaHe Ha NPMHaANEKHOCTH, KOUTO He ca
[OCTaBeHU UK TaKMBA, KOMTO He ca 0f0bpeHN
OT NPOU3BOAUTENA.

OcBeH TOBa, rapaHuuaTa He NOKpUBa:

e Onepauumnte NO OBWMKHOBEHA/M3BBHPEAHA
NnoaApbIKKa (onMcaHu B PbKOBOACTBOTO C WH-
CTPYKLMMK).

* HopmanHOTO M3HOCBaHe.

e ECTeTM4eCKOTO BOLIABaHe Ha NMPOAYKTa, Ab/-
Hallo ce Ha HEroBOTO U3MOJI3BaHeE.

MoTpebuTensaT e 3almTeH OT AEMCTBALLOTO Ha-
LMOHa/IHO 3aKoHoaaTencTso. lNpaBara Ha noTpe-
6UTENA NPeABUAEHN OT AENCTBALLOTO HAaLMOHa-
HO 3aKOHOZATENICTBO MO HWKAKBbB HAa4YMH He ce
orpaHuyaBaT OT HacTosLlaTa rapaHums.
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1. OPCI PODACI

1.1 KAKO SE SLUZITI PRIRUCNIKOM

NAPOMENA ili VAZNO daje pojasnjenja
ili druge elemente za ono Sto je vec naznaceno,
s ciljem da se masina ne oSteti ili nanese Steta.

Simbol A istice opasnost. Ukoliko se ne
pridrZavate upozorenja, mozZete se povrijediti
ili nanijeti povrede i/ili oStecenja trecim licima.

2. SIGURNOSNI PROPISI

A Ovaj uredaj nije namijenjen za korisStenje
od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, ¢éulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili upute
o koristenju uredaja od strane odgovorne
osobe.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

A Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starosne dobi od 8 i vise godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su bili pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa sigurnom upotrebom
uredaja i ako su razumjeli opasnosti.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju
obavljati djeca bez
nadzora.

A Ovaj punjac¢ je namijenjen za punjenje
baterija s litijskim ionima koje se mogu puniti.
Ostali tipovi baterija mogli bi eksplodirati,
povrijediti osobe i ostetiti predmete.

PAZNJA!: PRIJE UPOTREBE PROIZVODA, PAZLJIVO PROCITAJTE
OVO UPUTSTVO. Sacuvati za naredne potrebe.

1. Punja¢ ne smije biti izlozen vodi ili vlazi.
Pazite da ne stavljate posude s te¢noscu u
blizinu punjaca.

2. Punite samo punjive baterije.

3. NEMOJTE Koristiti punja¢ u druge svrhe od
onih koje su predvidene u ovom priru¢niku.

4. NEMOJTE spajati punja¢ provodljivim
materijalima.

5. lIzbjegavajte da sitni metalni predmeti ili
materijal kao Sto su Celi¢na vuna, aluminjski
listovi ili druge strane Cestice ne dospiju u
rupe na punjacu.

6. Nemojte prekrivati ventilacijske reSetke na
punjacu, i odrzavajte ih Cistima.

7. Ako je fleksibilni spoljni kabel transformatora
oStecen, mora se zamijeniti.

8. Iskljuenje s napajanja tako $to ¢ete povuci
na mreznu utiénicu.

9. Uti¢nica mora biti postavljena blizu masine i
lako dostupna

3. SIGURNOSNE OZNAKE

Identifikacijska naljepnica sadrzi
sliedece podatke (sl. 1):

Prije punjenja proditajte uputstva.

Klasa Il
I:I Dupla izolacija

Samo za unutarnju upotrebu

T5A Osigurac
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Oznaka sukladnosti CE

Nemoijte odlagati ovaj proizvod s
kuénim otpadom.
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4. PUNJAC BATERIJE

41 SPECIFIKACIJE PUNJACA BATERIJA

A Prije koristenja punjaca, provjerite koja
je voltaza dostupna u svakoj Zemlji.

CGFCLi48

Ulaz: 220-240V ~ 50/60 Hz Maks. 200W
Izlaz: 50.2V (nazivni) == 3A

4.2 PROCEDURA PUNJENJA
Spojite punja¢ na AC uti¢nicu.
To je dijagnosti¢ki punjaé. LED svjetla punjaca

svijetice odredenim redoslijedom kako bi ukazalo
na trenutni status baterije.

Svjetla Status
punjenja

Treperece NIEERY. Punjag baterije je
plavo svjetlo ~ ~ | pravilno priklju¢en
(5putai - = | uutiénicu
zatim se TNy
iskljucuje)
Pulsirajuc¢e Z N Hladenje (ako
plavo svjetlo \\ je baterija

\ pregrijana)

Puni se (kada
je temperatura
baterije u redu)

—
Plavo
svjetlo koje -

neprestano

svjetli

Svijetlo Punjenje je
isklju¢eno zavr§eno
Crveno Greska
svetokoie | (D

neprestano

svjetli

Treperece \\| 111 |/, Temperatura
crveno - - baterije ispod
svjetlo //I T I\\ praga

4.3 PROVJERA PUNJACA

Ako se baterija ne puni pravilno:

* Provjerite nekom drugom alatku izlaznu struju.
Uvjerite se da uti¢nica nije izolirana.

e Provjerite da na kontaktima punjaca nije
doslo do kratkog spoja uslijed krsa ili drugog
materijala.

NAPOMENA Ako se punjac nece Koristiti duze
vrijeme, odspojite AC uticnicu.

5. BATERIJE

5.1 SPECIFIKACIJE BATERIJA

. Baterija: 48V Maks.; nazivna
44.4VDC; 88,8 Wh;
Napon po celiji: 3.7V ;
Broj ¢elija: 12

. Baterija: 48V Maks.; nazivna
44.4VDC; 177,6 Wh;
Napon po éeliji: 3.7V ;
Broj ¢elija: 24

o Baterija: 48V Maks.; nazivha
44.4VDC; 222 Wh;
Napon po ¢eliji: 3.7V ;
Broj ¢elija: 24

. Baterija: 48V Maks.; nazivha
44.4VDC; 333 Wh;
Napon po ¢eliji: 3.7V ;
Broj ¢elija: 36

6. CISCENJE

NAPOMENA Prije ¢iscenja punjaca ili ako u
njemu nema baterije, morate ga odspojiti.

A Da biste izbjegli rizik od pozZara,
elektricnog udara ili praznjenja:

ocistite vanjsku stranu punjac¢a suhom i mekom
krpom. Nemojte ispirati eventualnim pumpama
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7. ZBRINJAVANJE

Ne bacajte elektriénu opremu u kucni

otpad. Prema evropskoj Direktivi2012/19/

EZ o otpaanJ elektriénoj i elektronickoj
B opremi i njezinoj odredbi u skladu s
nacionalnim propisima, iskoriStena elektri¢na
oprema mora se prikupljati odvojeno kako bi se
ponovno upotrijebila na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni aparati baceni na otpad ili u prirodu,
stvaraju otrovne supstance koje mogu zavrsiti u
podzemnim vodama i lancu ishrane te na taj nacin
Stetiti vaSem zdravlju. Za viSe informacija o
zbrinjavanju ovog proizvoda, obratite se
nadleznom centru za zbrinjavanje otpada iz
domacdinstva ili ovladtenom zastupniku.

8. ASISTENCIJA | POPRAVKA

Ovaj priru¢nik pruza sve potrebne informacije za
koristenje punjaca baterija i za ispravno osnovno
odrzavanije koje korisnik moze izvesti.

Sve operacije podeSavanja i odrzavanja koje
nisu opisane u ovom priru¢niku moraju se obaviti
kod vaSeg prodavaca ili specijaliziranog centra
koji ima znanje i opremu potrebnu za pravilno
izvodenje radova, uz odrzavanje odredenog nivoa
sigurnosti i izvornih uslova proizvoda.

Zahvati koji se izvrSe u neodgovarajucim
objektima ili od strane nekvalifikovanih osoba
dovode do prekida vazenja bilo kojeg oblika
garancije, dok proizvoda¢ neée imati nikakvu
obavezu niti odgovornost.

- Samo ovlasteni servisi mogu izvrsiti popravku i
odrzavanje pod garancijom.

- Originalne rezervne dijelove isporucuju ovlasceni
servisi i ovlasteni zastupnici.

- Neoriginalni rezervni dijelovi i pribor nisu
odobreni; koriStenje neoriginalnih  rezervnih
dijelova i pribora ugrozava sigurnost proizvoda
i oslobada proizvodaca svake obveze ili
odgovornosti. Preporudljivo je proizvod jednom
godiSnje povjeriti ovlastenom servisu radi
odrzavanja, pomocdii provjere sigurnosnih uredaja.

9. POKRICE GARANCIJE

Garancija vazi samo za potroSa¢a, odnosno za
neprofesionalne korisnike.

Garancija pokriva sve nedostatke kvaliteta
materijala i fabriCke greSke koje u periodu
vazenja garancije utvrdi ovlasceni distributer ili
specijalizirani servis.

Garancija se primenjuje samo za popravku ili
zamjenu komponente za koju se smatra da ima
nedostatak.

Preporudljivo je proizvod jednom godi$nje povjeriti
ovlastenom servisu radi odrzavanja, pomodi i
provjere sigurnosnih uredaja.

Garancija se moze primijeniti pod uslovom da
masinu redovno odrzavate.

Korisnik mora paZljivo slijediti sva uputstva koja su
dana u prilozenoj dokumentaciji.

Garancua ne pokriva ostec¢enja nastala usled:
* Nedovoljnog poznavanja propratne
dokumentacije (Priru€nici s upustvima).
¢ Profesionalne upotrebe.
Nepaznje, nemarnosti.
Spoljasnjeg uzroka (munje, udarci, strana tijela
unutar masine) ili nezgoda
Neodgovarajuée upotrebe i montaze ili upotrebe
i montaze koju nije odobrio proizvodac.
LosSe odrzavanje.
Modifikacija punjaca.
Koristenje neoriginalnih
(prilagodljivi dijelovi).
Upotrebom dijelova koje proizvodaé nije
isporucio ili odobrio.

rezervnih  dijelova

Garancija nadalje ne pokriva:

¢ Redovno/vanredno odrzavanje
uputstvima za upotrebu).

¢ Normalno tro$enje.

» Estetsko propadanje proizvoda uslijed njegove
upotrebe.

(opisano u

Kupac je zasticen zakonima koji su na snazi
u njegovoj Zemlji. Prava korisnika predvidena
zakonom koji su na snazi u njegovoj Zemlji ni
na koji nadin ne mogu biti ograni¢eni ovom
garancijom.
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1. VSEOBECNE INFORMACE

1.1 JAK CiST NAVOD

POZNAMKA nebo DULEZITA INF. upres-
ruje nebo blize vysvétluje nekteré pfedem uve-
dené informace a to s cilem vyhnout se poskoze-
ni stroje a zplisobeni skod.

Symbol A poukazuje na nebezpeci. Nedo-
drZeni uvedeného varovani ma za nasledek
mozné ubliZzeni na zdravi obsluhy nebo tre-
tich osob a/nebo skody na majetku.

2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

A Toto zafizeni neni uréeno pro pouZiti oso-
bami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusSevnimi schopnostmi
nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud na né
nedohlizi nebo je nepoucila o pouzivani zafi-
zeni osoba odpovédna za jejich bezpecnost.
Déti musi zistat pod dozorem, aby se zajisti-
lo, Ze si nehraji se zafizenim.

A Toto zarizeni miZe byt pouZivano détmi
od 8 let a osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusSevnimi schopnostmi
nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec-
ném pouzivani zafizeni a pochopily souvise-
jici nebezpeci.

Déti musi zistat pod dozorem, aby se zajisti-
lo, Ze si nehraji se zafizenim.

Cisténi a udrzbu, které ma provadét uzivatel,
nesméji provadét déti bez dohledu.

A Nabijecka je urcena pro nabijeci lithium-
-iontové akumulatory. Jiné typy baterii mohou
explodovat a zpusobit zranéni osob a skody
na majetku.

UPOZORNENI! PRED POUZITIM VYROBKU S| POZORNE PRECTETE
TUTO BROZURKU. Uschovejte jej kvili dalSimu pouziti.

1. Nabijecka nesmi byt vystavena vodé nebo
vlhkosti. Dbejte na to, abyste v blizkosti
nabije¢ky neumistovali nadoby s kapalinami.

2. Nabijejte pouze nabijeci akumulatory.

3. Nabije¢ku NEPOUZIVEJTE pro jiné ucely,
nez jsou uvedeny v tomto navodu.

4. NESPOJUJTE nabije¢ku s vodivymi
materialy.
5. Zabrante vniknuti drobnych kovovych

predmétd nebo materialll, jako je ocelova
vina, hlinikova félie nebo jiné cizi ¢astice,
dovnitf nabijecky.

6. Nezakryvejte vétraci mfizky na nabijeccea
udrzujte je Cisté.

7.  Pokud je externi ohebny kabel transforméatoru
poskozen, je tfeba jej vymeénit.

8. Odpojeni od elektrické sité provedete
zatazeni za zasuvku.

9. Zasuvka musi byt umisténa v blizkosti stroje
a musi byt snadno pfistupna

3. VYSTRAZNE SYMBOLY

Na identifikacnim Stitku jsou
uvedeny tyto udaje (obr. 1):

Pfed nabijenim si pfectéte navod.

Trida Il
I:I Dvoijita izolace

pouze pro pouziti v vnitfnich
G prostorach
T5A Pojistka
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Oznaceni shody CE

Nevyhazujte tento vyrobek do
domovniho odpadu.
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4. NABIJECKA AKUMULATORU

41 TECHNICKE PARAMETRY
NABIJECKY AKUMULATORU

A Pfed pouzitim nabijecky zkontrolujte
napéti dostupné v zemi pouziti.

CGFCLi48
Vstup:  220-240 V~; 50/60 Hz; max. 200 W
Vystup: 50,2V (jmenovita hodnota); == 3 A

4.2 POSTUP PRI NABIJENI

Pripojte nabijecku do elektrické zasuvky se
stfidavym proudem.

Jedna se o diagnostickou nabije¢ku. Kontrolky
LED nabijecky se rozsviti ve specifickém poradi,
aby oznamovaly aktualni stav akumulatoru.

Stav nabiti

Kontrolky

Blikajici
modré svétlo

N 7
(blikne - @D -

Nabijec¢ka
akumulator(i
spravneé pfipojena

5krat a pak Z101 01N\ do zasuvky
zhasne)
Pulzujici N Chlazeni
modré svétlo ] (pfi prehfati
Z akumulatoru)
Nabijeni (kdyz
Svitici modré je teplota
svétlo - akumulatoru
vyhovuijici)
zhasnuté dokoncené
svétlo nabijeni
Svitici Chyba
b
svétlo
Blikajici QI | Teplota baterie
Gervené -G - pod mezni
svétlo //I i I\\ hodnotou

4.3 KONTROLA NABIJECKY

Pokud se akumulator nenabiji spravné:

* Zkontrolujte vystupni proud jinym nastrojem.
Ujistéte se, ze zasuvka neni odpojena.

» Zkontrolujte, zda kontakty nabijecky nebyly
zkratovany necistotami nebo jinymi materidly.

POZNAMKA Pokud nabijecka nebude delsi
dobu pouzivdna, odpojte ji z elektrické zasuvky se
stridavym proudem.

5. AKUMULATORY

5.1 PARAMETRY AKUMULATORU

o Akumulator: max. 48 V; jmenovité
napéti 44,4 V=; 88,8 Wh;
Napéti jednoho ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lankl: 12

o Akumulator: max. 48 V; jmenovité
napéti 44,4 V=;177,6 Wh;
Napéti v jednom élanku: 3,7V,
Pocet ¢lankl: 24

J Akumulator: max. 48 V; jmenovité
napéti 44,4 Vi=; 222 Wh;
Napéti jednoho ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lankl: 24

. Akumulator: max. 48 V; jmenovité
napéti 44,4 V=; 333 Wh;
Napéti jednoho ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lankl: 36

6. CISTENI

POZNAMKA Pred &isténim nabijecky, nebo
kdyZ se uvniti nabijecky nenachazi jednotka
akumulatoru, je tfeba ji odpojit.

A Abyste predesli moznému pozZaru, urazu
elektrickym proudem nebo elektrickym
vybojem:

vnéjsi ¢ast nabijecky odistéte suchym, meékkym
hadfikem. Neoplachujte ¢erpadlem ani necistéte
vodou.
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7. LIKVIDACE

Nevyhazujte elektrickd zafizeni do

domovniho odpadu. Podle Evropské

smérnice 2012/19/ES o odpadu tvofeném
B olektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
jeji aplikace v podobé narodnich norem musi byt
elektricka zafizeni po skonceni své zivotnosti
odevzdana do sbéru oddélené za ucelem jejich
eko-kompatibilni recyklace. Kdyz se elektricka
zarizeni likviduji na smetisti nebo volné v pfirode,
Skodlivé latky mohou proniknout do podzemnich
vod a dostat se do potravinového fetézce, ¢imz
mohou poskodit vasSe zdravi a zdravotni pohodu.
Pro ziskani podrobnéjsich informaci o likvidaci
tohoto vyrobku se obratte na kompetentni
organizaci, zabyvajici se ekologickou likvidaci
domovniho odpadu, nebo na vaseho Prodejce.

8. SERVISNIi SLUZBA A OPRAVY

Tento navod poskytuje veskeré pokyny potfebné
pro pouziti nabije¢ky akumulator(i a pro spravnou
zéakladni udrzbu, kterou muze provadét uzivatel.

VsSechny zakroky sefizovani a udrzby, které nejsou
popsanyvtomtonavodu, musibytprovedeny vasim
prodejcem nebo specializovanym stfediskem,
které disponuje znalostmi a vybavenim, které je
nutné pro spravné provedeni potfebnych praci
pfi sou¢asném zachovani plavodni bezpecénostni
urovné a plvodnich podminek vyrobku.

Ukony provadéné u neautorizovanych organizaci
nebo ukony provadéné nekvalifikovanym
personalem zplsobi propadnuti jakékoli formy
zaruky a jakékoli povinnosti nebo odpovédnosti
Vyrobce.

- Opravy a udrzbu v zaruce mohou provadét
vyhradné autorizované servisni dilny.

- Originalni nahradni dily jsou dodavany dilnami
servisni sluzby a autorizovanymi prodejci.

- Neoriginalni nahradni dily a pfisluenstvi nejsou
schvaleny; pouziti neoriginalnich nahradnich
dili a pfisluSenstvi mGze ohrozit bezpecnost
vyrobku a zbavuje vyrobce jakékoli povinnosti
nebo odpovédnosti. Doporucuje se svéfit vyrobek
jednou ro¢né autorizované servisni dilné za
ucelem provedeni udrzby, servisu a kontroly
bezpecénostnich zafizeni.

9. ZARUCNIi PODMINKY

Zaruéni podminky jsou uréeny vyhradné pro
spotrebitele, tj. neprofesionalni uzivatele.

Zaruka se vztahuje na vsechny vady materiall
a vyroby, které byly potvrzeny béhem zaruéniho
obdobi vasim Prodejcem nebo Specializovanym
stfediskem.

Aplikace zaruky je omezena na opravu nebo
vyménu komponentu, ktery je povazovan za
vadny.

DoporuCuje se svéfit vyrobek jednou ro¢né
autorizované servisni dilné za ucelem provedeni
udrzby, servisu a kontroly bezpeénostnich
zafizeni.

Aplikace zaruky je podminéna pravidelnou
udrzbou stroje.

UZivatel bude muset pozorné sledovat vSechny
pokyny dodané v pfilozené dokumentaci.

Zaruka se nevztahuje na $kody zpUsobené:

e Chybéjicim seznamenim s prlvodni dokumen-
taci (Navody).

* Profesionalnim pouzitim.

Nepozornosti, nedbalosti.

Externi pfi¢inou (blesk, narazy, pfitomnost

cizich téles uvnit stroje) nebo nehodou

Pouzitim a montazi, které jsou nevhodné nebo

nejsou dovolené vyrobcem.

Nedostate¢nou udrzbou.

Zménou nabijecky.

pouzitim  neoriginalnich

(pfizpUsobitelné dily);

Pouzitim pfisluSenstvi, které nebylo dodano

nebo schvaleno vyrobcem.

nahradnich  dild

Zaruka se dale nevztahuje na:
e Ukony fadné/mimofadné udrzby (popsané v

navodu).
* Bézné opotrebeni.
e ZhorSeni  estetického vzhledu vyrobku,

zplsobené jeho pouzitim.

Uzivatel je chranén vlastnimi narodnimi zakony.
Prava uzivatele vyplyvajici z vlastnich narodnich
zakon( nejsou touto zarukou nijak omezena.
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1. GENERELLE OPLYSNINGER

1.1 SADAN LAESES BRUGSANVISNINGEN

BEMAERK eller VIGTIGT Indeholder
detaljerelleryderligere uddybning afforudgéende
angivelser for at undga beskadigelse af maskine
eller kveestelse af personer.

Symbolet A angiver en fare. Manglende
overholdelse af advarslerne kan medfore risi-
ko for personskade og/eller skader pa tredje-
part eller pa materiel.

2. SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (herunder born) med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
uden erfaring eller kendskab, med mindre de
overvdges eller vejledes om apparatets brug
af en person, som er ansvarlig for deres sik-
kerhed.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke le-
ger med apparatet.

A Dette apparat kan bruges af born pa 8 ar
og eldre eller personer med reducerede fysi-
ske, sensoriske eller mentale evner eller uden
erfaring eller kendskab, hvis de overvages el-
ler vejledes om sikker brug af apparatet, og
har forstaet de involverede risici.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke le-
ger med apparatet.

Born ma ikke udfore rengerings- og vedlige-
holdelsesindgreb, medmindre de overvages.

A Opladeren er beregnet til genopladelige
litium-ion-batterier. Andre batterityper kan
eksplodere og forarsage kvaestelser og be-
skadige ting.

ADVARSEL!: LAES DETTE HAEFTE GRUNDIGT, FOR PRODUKTET
BRUGES. Opbevares til eventuel senere brug.

1.  Opladeren ma ikke udseettes for vand eller
fugt. Serg for ikke at placere beholdere med
vaesker i neerheden af opladeren.

2. Oplad kun genopladelige batterier.

3. Man ma IKKE bruge opladeren til andre
formal end dem, der angives i denne manual.

4. Man ma IKKE slutte opladeren til ledende
materialer.

5. Serg for, at mindre genstande i metal eller
materialer som f.eks. staluld, selvpapir
eller andre fremmedlegemer traenger ind i
opladerens abninger.

6. Deek ikke ventilationsristene pa opladeren til,
og hold dem rene.

7. Huvis det eksterne fleksible transformerkabel
er beskadiget, skal det udskiftes.

8. Frakoblingen fra stremforsyningen foregar
ved at treekke i stikket.

9. Stikkontakten skal veere placeret teet pa
maskinen, og veere let tilgaengelig

3. SIKKERHEDSMAERKNING
Typeskiltet indeholder de falgende data (fig. 1):

Lees instruktionerne, for oplad-
ningen.

Klasse Il
I:I Dobbelt isolering

Kun til indenders brug

T5A Sikring

CE- overensstemmelsesmaerkning

DA -1



Dette produkt ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald.

l

4. BATTERIOPLADER

4.1 SPECIFIKATIONER FOR
BATTERIOPLADER

A For opladeren bruges, skal
man undersgge den tilgeengelige
speending i det pageeldende land.

CGFCLi48
Indgang: 220-240V ~ 50/60 Hz Maks. 200W
Udgang: 50,2V (Nominel) == 3A
4.2 OPLADNINGSPROCEDURE
Slut opladeren til en stikkontakt.
Dette er en diagnostisk oplader. Opladerens

lysdioder taender i en specifik raekkefolge for at
kommunikere batteriets aktuelle tilstand.

Lys Opladnings-
tilstand
Blat NIIRY Batterioplader
blinkende N -~ | korrekt tilsluttet
lys (5 gange - — | stikkontakten
og slukker / \
derefter) R
Blat 7 N Kaling (hvis
pulserende 1 ) batteriet bliver
lys A\ ), overophedet)
Under opladning
Konstant (nar batteriets
blat lys - temperatur er OK)
slukket lys opladning afsluttet
Konstant Fejl
rodt lys ]
Rodt \\| 111 |// Batteritemperatur
blinkende lys -G - under
//I i I\\ greenseveerdien

4.3 KONTROL AF OPLADEREN

Hvis batterienheden ikke oplades korrekt:

e Skal udgangsstrammen kontrolleres med et
andet apparat. Man skal sgrge for at stikket ikke
erisoleret.

e Man skal kontrollere, at opladerens
kontakter ikke er blevet kortsluttede grundet
fremmedlegemer eller andre materialer.

BEMARK Hvis opladeren ikke bruges over
en leengere periode, skal det traekkes ud af
stikkontakten.

5. BATTERIER

5.1 BATTERIETS TEKNISKE
OPLYSNINGER

o Batteri: maks. 48V; nominel
44,4VDC; 88,8 Wh;
Speending pr. celle: 3,7V
Antal celler: 12

o Batteri: maks. 48V; nominel
44,4VDC; 177,6 Wh;
Speending pr. celle: 3,7V
Antal celler: 24

o Batteri: maks. 48V; nominel
44,4VDC; 222 Wh;
Speending pr. celle: 3,7V
Antal celler: 24

o Batteri: maks. 48 V; nominel
44,4VDC; 333 Wh;
Speending pr. celle: 3,7V
Antal celler: 36

6. RENGORING

BEMZAERK For opladeren rengores, og nér bat-
teriet ikke er placeret i opladeren, skal stremmen
afbrydes.

A Sadan undgar man brandrisici, sted eller
elektriske afladninger:

man skal rengere opladerens udvendige del
med en ter og bled klud. Man ma ikke skylle med
eventuelle pumper eller rengare med vand.

DA -2



7. BORTSKAFFELSE

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes

sammen med husholdningsaffald. Ifelge

det Europaeiske Direktiv 2012/19/EF
BN angaende bortskaffelse af elektriske og
elektroniske apparater og dets iveerksaettelse i
henhold til de nationale normer, skal elektriske
apparater efter endt levetid indsamles separat
med det formal at kunne genanvendes pa en
miljorigtig made. Hvis elekiriske apparater
bortskaffes direkte pa losseplads eller i terreen,
kan skadelige stoffer sive ned til grundvandet og
treenge ind i fadekaeden med risiko for menneskers
sundhed og velveaere. Yderligere oplysninger om
bortskaffelse af dette produkt kan fas hos de
lokale myndigheder for bortskaffelse  af
husholdningsaffald eller hos din forhandler.

8. SERVICE OG REPARATIONER

Denne manual formidler alle de ngdvendige
oplysninger til brug af batteriopladeren og til en
korrekt grundleeggende vedligeholdelse, som
udfgres af brugeren.

Alle indgreb i forbindelse med regulering og
vedligeholdelse, som ikke beskrives i denne
manual, skal udferes hos din forhandler eller et
specialiseret center, som rader over kendskab
og det udstyr, der er ngdvendigt for at udfere
arbejdets korrekt, og bevare produktets grad af
sikkerhed og oprindelige tilstand.

Indgreb udfert af veerksteder, som ikke er god-
kendte, eller af ukvalificerede personer medferer,
at alle fabrikantens garantier og forpligtelser eller
ansvar bortfalder.

- Kun de officielt autoriserede veerksteder kan
udfgre reparation og vedligeholdelse, som
daekkes af garantien.

- Originale reservedele kan fas hos autoriserede
servicecentre og forhandlere.

- Uoriginale reservedele og tilbehor er ikke
godkendte. Brug af uoriginale reservedele og
tilbeher kompromitterer produktsikkerheden og
fritager producenten fra enhver forpligtelse og
ethvert ansvar. Vi anbefaler at fa foretaget en arlig
kontrol af produktet pa et autoriseret servicecenter
til vedligeholdelse, service og kontrol af de
monterede sikkerhedsanordninger.

9. GARANTIDAKNING

Garantien omfatter udelukkende privatbrugere,
dvs. ikke professionelle operatorer.

Garantien deekker alle defekter relateret til
materialernes kvalitet og fejl i forbindelse med
produktionen, der opstar i labet af garantiperioden
af din forhandler eller af et specialiseret
kundeservicecenter.

Garantien daekker udelukkende reparation eller
udskiftning af den defekte komponent.

Vi anbefaler at fa foretaget en arlig kontrol
af produktet pa et autoriseret servicecenter
til vedligeholdelse, service og kontrol af de
monterede sikkerhedsanordninger.

Garantideekningen forudseetter en regelmaessig
vedligeholdelse af maskinen.

Brugeren ber ngje folge alle anvisninger i den
vedlagte dokumentation.

Garantien daekker ikke skader som folge af:

* Manglende kendskab til den medfelgende do-
kumentation (instruktionsbager).

Anvendelse til professionelle formal.
Uopmeerksomhed, uagtsomhed.

Eksterne arsager (lynnedslag, sted, tilstede-
veerelse af fremmedlegemer i maskinen) eller
ulykker

Utilsigtet eller ukorrekt brug og montage iht. fa-
brikantens anvisninger.

Darlig vedligeholdelse.

FAEndring af opladeren.

Anvendelse af uoriginale reservedele (tilpasse-
de dele).

Anvendelse af tilbeher, som ikke er leveret eller
godkendt af fabrikanten.

Garantien deekker heller ikke:

e Procedurer til ordineer/ekstraordineer vedlige-
holdelse (som beskrevet i instruktionsbogen).

* Normal slitage.

o [Estetisk forringelse af produktet, som skyldes
dettes brug.

Brugeren er beskyttet af den nationale lovgivning.
Brugerens rettigheder i henhold til den nationale
lovgivning er ikke pa nogen made begreenset af
denne garanti.
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1. ALLGEMEINES

1.1 WIEIST DAS HANDBUCH ZU LESEN
HINWEIS oder WICHTIG liefern

erlduternde Hinweise oder andere Angaben zu
bereits an friiherer Stelle gemachte Aussagen, in
der Absicht, die Maschine nicht zu beschadigen
oder Schédden zu vermeiden.

Das Symbol A weist auf eine Gefahr hin. Die
Nichtberiicksichtigung der Warnung kann zu
persénlichen Verletzungen und Verletzungen
an Dritten und/oder Schéden fiihren.

2. SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

A Dieses Geréit ist nicht zur Verwendung
durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrédnkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelhaf-
ter Erfahrung bzw. zu geringem Wissen vor-
gesehen, es sei denn, diese Personen werden
durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt oder von ihr angewie-
sen, das Gerét korrekt zu benutzen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

A Dieses Geriét darf von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrdnkten
physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder mangelhafter Erfahrung
bzw. zu geringem Wissen genutzt werden,
wenn sie einer Aufsicht unterstehen oder
Anweisungen zum sicheren Gebrauch
des Geréts erhalten und die vom Gerét
ausgehenden Gefahren verstanden haben.

ACHTUNG!: VOR INBETRIEBNAHME DES PRODUKTES DIE GEBRAUCHSANLEITUNG
AUFMERKSAM LESEN. Fiir zukiinftiges Nachschlagen aufbewahren.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

Vom Benutzer auszufiihrende Reinigungs-
und  Wartungstétigkeiten  diirfen  ohne
Uberwachung nicht von Kindern ausgefiihrt
werden.

A Das Ladegerit ist fiir aufladbare Lithi-
um-lonen-Batterien. Andere Batterietypen
kénnten explodieren und Unfélle fiir Perso-
nen sowie Sachschédden verursachen.

1. Das Ladegerat darf weder mit Wasser noch
mit Feuchtigkeit in Berlhrung kommen.
Vergewissern Sie sich, dass sich in der
Nahe des Ladegerédts keine FlUssigkeit
enthaltenden Behalter befinden.

2. Laden Sie ausschlieBlich
Batterien auf.

3. Das Ladegerat NICHT fur andere als die
im vorliegenden Handbuch angegebenen
Zwecke verwenden.

4. Das Ladegerat NICHT mit
Materialien verbinden.

5. Vermeiden, dass kleine Metallgegenstande
oder Materialien wie Stahlwolle,
Aluminiumfolien oder andere Fremdpartikel
in die Hohlrdume des Ladegerates
eindringen.

6. Decken Sie die Luftungséffnungen des
Ladegerats nicht ab und halten Sie sie
sauber.

7. Sollte das biegsame, externe Kabel des
Transformators beschédigt sein, muss es
ersetzt werden.

8. Die Leitungsspannung wird abgetrennt,
indem der Netzstecker gezogen wird.

9. Die Steckdose muss in der Nahe der
Maschine positioniert werden und leicht
zugéanglich sein.

aufladbare

leitenden
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3. SICHERHEITSKENNZEICHNUNG

Das Typenschild gibt die folgenden
Daten wieder (Abb. 1):

Lesen Sie vor dem Aufladen die
Bedienungsanleitungen.

Klasse Il
Doppelte Isolierung

Nur fir interne Verwendung

Sicherung

Konformitatszeichen CE

Die Entsorgung dieses Produktes
darf nicht mit dem Hausmdll
erfolgen.

L
0
{1
(€
X

4. BATTERIEAUFLADUNG

41 BESCHREIBUNG DES
BATTERIELADEGERATS

A Vor der Verwendung des Ladegerétes die in
jedem Land verfugbare Spannung kontrollieren.

CGFCLi48
Eingang: 220 - 240 Vac, 50/60 Hz, max. 200 W
Ausgang: 50,2V (Nennspannung), == 3 A

4.2 LADEVERFAHREN

Das Ladegerat an eine WS-
Steckdose anschlie3en.

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein
Ladegerdt mit Diagnosefunktion. Die LEDs
des Ladegerates leuchten in einer speziellen
Reihenfolge auf und geben dadurch den
derzeitigen Batteriestatus an.

Lichter Status der
Aufladung
Licht blinkt NINRRY; Das Batterielade-
blau (5 N ~ | geratist korrekt
Mal, dann - - — | andie Steckdose
erlischt es). “/11111\" |angeschiossen.

Kuhlung (wenn
die Batterie
Uberhitzt ist)

Batterie ladt gera-

Licht leuchtet de auf (wenn die

IB:gEt pulsiert
b
b

stetig blau. Batterietempera-
tur dies zulasst).

Licht ist aus- Die Batterie-

geschaltet. aufladung ist
abgeschlossen.

Licht leuchtet Fehler

stetig rot.

Licht blinkt QM7 | Die Batterietem-

rot. -G - peratur liegt unter

//I T I\\ dem Grenzwert.

4.3 KONTROLLE DES LADEGERATS

Wenn sich der Batteriepack nicht korrekt aufladt:

e Den Ausgangsstrom mit einem anderen
Werkzeug kontrollieren. Sicherstellen, dass die
Steckdose nicht isoliert ist.

e Kontrollieren, dass die Kontakte des
Ladegerates keinen durch Schrott oder andere
Materialien verursachten Kurzschluss erlitten
haben.

HINWEIS Wenn das Ladegerat fir einen
langen Zeitraum nicht verwendet wird, es von der
WS-Steckdose trennen.

5. BATTERIE

5.1 BESCHREIBUNG DER BATTERIE

o Batterie: Max. 48 V, nominal
44,4Vdc, 88,8 Wh,
Spannung pro Zelle: 3,7 V;
Zellenanzahl: 12

o Batterie: Max. 48 V, nominal
44,4Vdc, 177,6 Wh,
Spannung pro Zelle: 3,7 V;
Zellenanzahl: 24

o Batterie: Max. 48V, nominal
44,4 Vdc, 222 Wh,
Spannung pro Zelle: 3,7 V;
Zellenanzahl: 24
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. Batterie: Max. 48V, nominal
44,4 Vdc, 333 Wh,
Spannung pro Zelle: 3,7 V;
Zellenanzahl: 36

6. REINIGUNG

HINWEIS Das Ladegerdt muss, vor der
Reinigung oder wenn sich kein Batteriepack in
ihm befindet, vom Strom getrennt werden.

A Um die Gefahren von Brand, Stromschlé-
gen und -entladungen zu vermeiden:

Den &uBeren Teil des Ladegerates mit einem
trockenen und weichen Tuch reinigen. Nicht
mit eventuellen Pumpen auswaschen oder mit
Wasser reinigen.

7. ENTSORGUNG

Elektrische Gerate durfen nicht mit dem

Hausmill entsorgt werden. Geman der

EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber elektri-
BN sche und elektronische Altgerate und ih-
rer Umsetzung in nationales Recht missen Elekt-
roaltgerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeflhrt
werden. Werden die Gerate in einer Milldeponie
oder im Boden entsorgt, kdnnen die Schadstoffe
das Grundwasser erreichen, in die Lebensmittel-
kette gelangen und so unserer Gesundheit und
unserem Wohlbefinden schaden. Wenden Sie
sich fur weitergehende Informationen zur Entsor-
gung dieses Produkts an die verantwortliche Stel-
le fur die Entsorgung von Hausmdill oder an lhren
Handler.

8. SERVICE UND REPARATUREN

Dieses Handbuch liefert alle notwendigen
Anweisungen zum ordnungsgemaBen Verwenden
des Ladegerats und fur die korrekte Basiswartung;
diese kann der Benutzer ausfuhren.

Alle Einstell- und Wartungsarbeiten, die nicht in
diesem Handbuch beschrieben sind, missen
von lhrem Héndler oder einem Fachbetrieb aus-
geflihrt werden, die Uber das Wissen und die
erforderlichen Werkzeuge flr eine korrekte Ar-
beitsausfihrung verfligen, um die urspriinglichen
Sicherheitsbedingungen des Produktes beizube-
halten.

Eingriffe, die nicht von einer Fachstelle oder von
unqualifiziertem Personal ausgefuhrt werden,
haben grundsatzlich den Verfall der Garantie und

jeglicher Verpflichtung oder Haftung des Herstel-
lers zur Folge.

- Nur autorisierte Servicewerkstatten kénnen Re-
paraturen und Wartung in Garantie ausfihren.

- Originalersatzteile werden von Kundendienst-
werkstatten und autorisierten Handlern geliefert.

- Nicht-Original-Ersatzteile und -Zubehér werden
nicht gebilligt; der Einsatz von Nicht-Original-Er-
satzteilen und -Zubehor beeintrachtigt die Sicher-
heit des Produktes und entbindet den Hersteller
von jeder Verpflichtung oder Verantwortung. Es
wird empfohlen, das Produkt einmal jéhrlich einer
autorisierten Kundendienstwerkstatt zu Wartung,
Kundendienst und Kontrolle der Sicherheitsvor-
richtungen anzuvertrauen.

9. DECKUNG DER GARANTIE

Die Garantiebedingungen sind nur fir den Kon-
sumenten bestimmt, d. h. nicht flr professionelle
Bediener.

Die Garantie deckt alle qualitativen Materialien-
und Herstellungsfehler, die wahrend des Garan-
tiezeitraumes durch Ihren Handler oder durch ein
spezialisiertes Zentrum festgestellt werden.

Die Anwendung der Garantie beschrankt sich auf
die Reparatur oder den Austausch des als defekt
betrachteten Bauteils.

Es wird empfohlen, das Produkt einmal jahrlich ei-
ner autorisierten Kundendienstwerkstatt zu War-
tung, Kundendienst und Kontrolle der Sicherheits-
vorrichtungen anzuvertrauen.

Die Anwendung der Garantie ist nur bei einer ord-
nungsgemaBen Wartung der Maschine gultig.

Der Benutzer muss alle in den beigefligten Unter-
lagen enthaltenen Anleitungen genau beachten.

Die Garantie deckt keine Schaden bei:

* Nichtbeachtung der mitgelieferten Unterlagen
(Bedienungsanleitungen).

Professioneller Verwendung.

Unachtsamkeit, Nachléassigkeit.

Externe Ursache (Blitzschlag, StéBe, Vorhan-
densein von Fremdkérpern in der Maschine)
oder Unfall

e Unsachgemafer oder vom Hersteller nicht zu-
gelassener Nutzung oder Montage.

Geringe Wartung.

Veranderung des Ladegerats.

Verwendung von Nicht-Originalersatzteilen (an-
passbare Teile).

Verwendung von Zubehdren, die nicht vom Her-
steller geliefert oder genehmigt sind.
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Folgende Schaden sind nicht von der Garantie

gedeckt:

¢ Ordentliche bzw. auBerordentliche Wartungs-
arbeiten (die in der Bedienungsanleitung be-
schrieben sind).

* Normaler Verschleif3.

* Asthetische Beschadigung des Produktes auf-
grund seiner Verwendung.

Es gelten die im Land des Benutzers gultigen
gesetzlichen Vorschriften. Die darin geregelten

Rechte des Benutzers werden durch diese Ga-
rantie nicht eingeschrankt.

DE -4



FENIKA ..o
>HMANZH AZOAAEIAL ...
OOPTIZTHZ MNATAPIAZ
MIOATAPIES ...
KAGAPIZMOXZ .

2EPBIZ KAI EMIZKEYEX ..
EMTYHZH e

©COoNOOTAW~

1. TENIKA

11 NQZ NA ZYMBOYAEYGEITE
TO ErXEIPIAIO

ZHMEIQZH n  ZHMANTIKO neptexsl
EMeEnynoelc 1 aila otoixela OXETIKA UE
TPONYOULEVES  06NYies, yia TNV  anoguyn
BAa@wv OTO Unxdvnua 1 yia va unv mpokAnbouvv
QuIES.

To ouuPBolo A vrrodnAwvelt kivéuvo. H un
TIpPNON TNG MPOEISOMOINOoNG UITOPEL va TIPOo-
KAAEoe!l Tpauuationous n/kat BAapeg.

2. KANONEZ AZ®AANEIAZ

A Autn n ouokeun &ev mpoopilstal yia
Xprion amé droua (ouumEPIAQUBAVOUEVWY
TWV madlwv) HE MEIWHUEVEG OCWMATIKEG,
aonTnplakeég 1 SlavonTiKEG IKAVOTNTEG
n EAAewPn eumelpiag Kal YVWOEWYV, EKTOG
egav g€xovv emBAEneTal n kabodnyeital otn
Xxprion ™G amoé drouo vmevbuvo yia TNV
aogpdAeld Toug.

Ta naibia npémet va Ppiokovral vmo
emTiipnon wote va dlaBepalwveral 0Tt Sev
ntaiouv e TN CUCKEUN.

A Auty n ovokeurp umopei  va
XxpnowuoroinOei andé maidia nAikiag 8 eTwv
Kal dvw Kal amo dTroua HE UEIWMEVES
OWUATIKEG, alcrenrnplakéq n 6lavon'rlké¢
KavotnTes 1 EAAewpn eumepiag  kat
yvwong, &dv s)(ouv AaBet smﬁ/\s([ln ]
odnyie¢ oxetika pe TNV aopalr xprion
TNG OUOKEUNG Kal €XOUV KATAVONOEL TOUG
KIv8Uvoug.

Ta naidia mnpénet va Ppiokovral vmo
emtnpnon wote va diapefaiwveral 0TI Sev
naifouv UE T CUOKEUN.

MPOZOXH!: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO MPOION, AIABAZTE MPOZEKTIKA
TO MAPON EMXEIPIAIO. duAda&Te TO yia KAOE HEAAOVTIKY) XPNOT).

O KaBapiouodg Kat n cuvTipnon €K UEPOUG
TOU Xprotn &ev mpémel va yiverar amo
naidid xwpig emiBAeyn.

AO ¢optioTi¢ mpoopijeTal yia emava-
popTIOuEVEG umraTapieg IOvTwy AtBiov. Ar-
agopeTIKOi TUTIOl UMATAPIWYV MTTOPOUV va
EKPAYOUV Kal va TIPOKAAECOUV atuxnuara
Kat UAIKEG {nuieg.

1. O ooptiomg dev mpemel va ektibetal
oe vepd 1M vypaocia. Mpoogfte va pnv
ToroBeTeite Soxeia TOU TEPLEXOUV ULYPA
KOVTA oToV PoPTIOTH.

2. Ooprilete poévo
pratapieg.

3. MHN xpnoworoleite TOV GOPTIOTN Yla
XPNoelg SlaPOPETIKEG ATO EKEIVEG TIOU
UTTOSEIKVUOVTAL OTO TIAPOV EYXELPIDIO.

4.  MHN ouvdéete TO QOPTIOTN HE AYWYLLA
UAIKA.

5. Amnogpuyete TNV €i0050 0TO E0WTEPIKO TOU
$OPTIOTN HIKPWV HETAAAIKWY OVTIKELEVWV
N VAKWV Omwg atocaAoBouptoeg, GUAAA
aAoupviou 1) AAAa E€va cwpaTtidia.

6. Mnv kaAumteTe TG Ypidleg e§aepLopoU Tou
$OopPTIOTNA Kal SlaTnProTe TIG KaBapEg.

7. Eav 1o €Ewtepikd €UKAUMTO KAAWSIO TOU
METAOXNUATIOTY €XEL UTIOOTEL {NHLA, TIPETIEL
Va avTiKataotadei.

8. TNa va amoouvdéeoete Vv TpOododoaia,
armoouvoEoTe To kKaAwdio arnd v mpida.

9. H mpida mpemnel va Bpioketar Kovtd oTo
HNYXAavnua kat va givat e0KoAA TIPooBAsIN

enavacdopTI{OUEVE]

3. ZHMANZH AZ®PAANEIAZ

H eTikéTa avayvwplong pepet ta
akoAouba otolxeia (eik. 1):

L1

Mpwv T ¢option dapdote TIG
odnyieg.

EL-1



Katnyopia Il
I:I AImAR povwon
G MOVo yia EcWTEPIKT) XPTioN
T5A AoddAela
—
21ua cuppopdwong CE

C€
X

Mnv amoppinteTe auto To IPoidv
padi pe Ta OKIaKA aroppippaTa.

4. ®OPTIZTHZ MMNATAPIAZ

4.1 TMNPOAIArPA®EZ TOY
®OPTIZTH MNATAPIAZ

A MpLv XpNOLOTIOoETE TOV GOPTIOTY),
€AEYETE TNV TAOT) TOU SIKTUOU KABE XWwpPag.

CGFCLi48
Eicodog: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200W
‘E€060q:  50.2V (ovoupaoTiko) === 3A

4.2 AIAAIKAZIA ®OPTIZHZ

ZuvdeaTte Tov PopTIoTh o€ TIpida
€VAAAQCOOUEVOU PEVHATOG.

Mpokertar ya €vav SlayvwoTikd OopTIoTH.
Ou Auxvieg LED Ttou ¢optiot) avdBouv pe
OUYKEKPIUEVN OELPA Yyl VA UTIOSNAWCOUV TNV
TPEXOUOA KATAOTAON TNG Mratapiag.

Auxvieg Kataotaon
$optiong
MrAe NIEERY. O ¢popTiotig
Pwg Tou N ~ | umatapiag xet
avapoaofrvel - — | ouvdebei owotd
(Boptgkar| 7\~ |omvmpida
HeTA ofnvel)
MmAe Z N WoEn (eav
TIAAAOEVO 1\ n prarapia
dwg \ ), utiepBepuavOei)
Stabend <Dgpnon (érqv
Tabepo n Beppokpacia
MTTAE dWG - NG pnarapiog
eival evragel)

dwg oPnoTo n eoption
OAOKANPWONKE

210abepn) 2daiua

oravn b

Auxvia

Kokkivo SALLERY; Ogppokpacia

dwg 1oV > -/— pratapiag KAtTw

avaBooPrvel //I T I\\ ard To 6plo

4.3 EAErXoz TO0Y ®OPTIZTH

Av n unatapia dev poptidetal cwotd:

e EAEyETe TO pevpa e§680U pe eldIKO epyaAeio.
BeBawbeite 6L n pila £xel peva.

¢ BeBawbeite 6Tl oL emadeg Tou GopTIoTY) Sev
gudavifouv BpayxUKUKAWUA ard UTIOAEiLpATa
1 AAAQ UAKA.

ZHMEIQZH Av o ¢optiotric dev npdkeiral va
XxpnoiuorroinBel yia peydAo xpoviké Sidotnua,
QarroouVOETTE TNV TPIfa TOU PEULATOG.

5. MMNATAPIEZ

5.1 XAPAKTHPIZTIKA TQN MNATAPIQN

. Mrmatapia: 48V Max., OVOUAOTIKO
44.4VDC, 88.8 Wh,
Tdomn avda KUPeAn: 3.7V,
AplOuOG KuPeAWV: 12

. Mmnatapia: 48V Max., ovouaoTIKO
44.4VDC, 177.6 Wh,
Tdon ava kupenn: 3.7V,
ApBuOG KuPeAwV: 24

o Mmatapia: 48V Max., OVOLQAOTIKO
44.4VDC, 222 Wh,
Tdon avda KueéAn: 3.7V,
ApBuOG KuPeAwV: 24

. Mnatapia: 48V Max., ovopaoTikd
44.4VDC, 333 Wh,
Tdaon ava KueAn: 3.7V,
Ap1Budg KupeAwv: 36

6. KAGAPIZMOZ

ZHMEIQZH Armoouvéeete TOV QopTIOTI) TPV
ToV Kabapioete 1) oTav Sev eival TomoBeTNUEVN
urarapia oTo E0WTEPIKO TOU.

A Ma va amoguyete KIVSUVOUG TUPKA-
yidag, nAekTponAn&iag 1 NAEKTPIKWV EKKE-
VWOEWV:

EL-2



kaBapilete To EWTEPIKS TOU POPTIOTT UE OTEYVO
Kal LOAAKO Ttavi. Mnv EemAEveTe e avTAieg kal
unv kabapilete pe vepo.

7. AIAGEZH

OL NAEKTPIKEG CUOKEVEG deV TIPETEL VA

SlatibevTal Pe Ta OIKIAKA armoppitpaTa.

20udwva pe v Euvpwraikry Odnyia
BN 5012/19/EK OXETIKA HE TO ATOPPIHHaTA
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV GCUOKEUWV KAl
TOUG €6VIKOUG KAVOVIOUOUG yla TNV edapuoyn
MG, Ol TNAEKTPIKEG OUOCKEUEG TIOU EXOUV
OAOKANPWOEL TOV KUKAO CWNG TOUG TIPETEL Va
OUYKEVTPWVOVTAL XWPLOTA PE OKOTIO T1 GIAIKTY)
TIPOG TO TIEPIBAAAOV AVAKUKAWOT) TOug. Av oL
NAEKTPIKEG CUOKEVEG AMopPLPOOUV GE XWHATEPT)
N oto €dadog, ol BAaBepeg ouoieg ropei va
¢tdcouv otov udpodopo opifovta Kal va
S1EloSUO0UV OTNV TPOPIKT) AAUCISA TIPOKAAWVTAG
BA&Beg otnv uyeia oag. Ma AemTopepETTEPES
TAnpodopieq Oxetikd pe TN Slabeon TOU
Tpoidvtog, armeuvbuvbeite otov appodlo popea
yla TN S1A6eon TWV OKIOKWY ATIOPPUHATWY 1)
otov AvTinmpdowro.

8. ZEPBIZ KAI ENIZKEYEZ

To Tapov eyxewpidlo Tmapéxel OAeg TIQ
anapaitrteg MANPodopieg ya Tn XPron Tou
POPTIOTY MIMATAPLWV KAL YA TN oWwoTH BACIKY
CUVTNPENOT TIOU UTOPEL va TIPAYUATOTIOW|0EL O
Xpriomg.

‘O\eg ol emepPdoelg pUBUIONG KAl CUVTNPNONG
Tou dev Teptypddovrtal oto Tapdv EYXEPISIO
TIPETEL VA ekTEAOVVTAL artd TNV AvTinmpoowreia
N amnod eEeldlkeVUEVO ouvepyeio Tou SlabeTel
TIG avaykaieq yvwoelg Kat Tov eE0TIAIOPO yia Tn
OWOTN EKTEAEON TWV €PYAOLWYV, SlATNPWVTAG
TOV apxIKO Babuo aohaAeiag Tou TPoidVTOG.

O1 emeppaoelg oe un e€eldikevpéva ouvepyeia
KOl Xwpig Tov KATAAANAO €EOTIAIONO €XOuV
WG ATMOTEAEOHA TNV aKVUpwon KAaBe eidoug
EyyUnong kat kaBe umoxpewong 1} eubuvng Tou
KataokevaoTr).

- Ta e€ouolodotnueva ouvepyeia avaiapBdavouv
TIG ETIIOKEVEG KAL TN CUVTHPNOT) UTIO £yyUnon.

- Ta yvnowa avtaAAaktika Swatibevrar amd ta
€E0UOL060TNEVA CUVEPYEID KAl KATAOTNHATA.

- Ta un yvhowa avtaAAakTIKA Kal e§aptrjpata
Sdev eival eykekpéva. H xprion pn yvrolwv
QVTAAAGKTIKWV KAl €§QPTNUATWY  MITopeEi
va emnpedoel TNV aodAAEld TOU TIPOIOVTOQ
Kal  amaAAdooel  TOV  KOTAOKEUAOTH  amo
KaBe utoxpéwomn 1 €ubuvn. Xuviotatal vd
arnevbuveoTe OTO €EOUCLOSOTNEVO OUVEPYEID

pia dopd Tov XPOVO yld TN CUVTNPNOM Kal ToV
€Aeyxo Twv dlata&ewv acpaAeiag.

9. EITYHZH

Ot 6pol TG eyyunong KaAUTTouv HOVO TOUG
KOTAVOAWTEG, SNAAdN TOUQ WU emayyeAUATieq
XPNOTES.

H eyylnon kaAumtel OAa Ta €AATTWHATA
TOLOTNTAG TWV UAIKWV KAl TNG KATAOKEUNG, Ta
omoia Pefawwvovtal amd TV AvTipoowreia
N ard efouolodotnuévo cuvepyeio Katd Tnv
mepiodo 1oxVog TNG yyUNnong.

H edapugoyny TG eyyunong Teplopidetal
OTNV €TIOKEUT] 1) OTNV avTiKatdotaon Tou
EANATTWHATIKOU EEAPTNATOG.

2uVIoTATALVa aTIEVBUVEDTE 0TO EEOUCLOSOTNEVO
ouvepyeio pa Gopd Tov XpOVOo yld TN GUVTHPNoN
Kal Tov EAEYX0 TwV dlata&ewv aodaAeiag.

H edappoyr g eyyunong mpoumobETel TNV
TOKTIKT) CUVTIPNOT) TOU UNXAVNHATOG.

O xpnotng odpeilel va Tnpei XOAAOTIKA OAEG TIQ
o0dnyieg Tou MapovTog eyxelPLSiou.

H eyyunon éev kaAutTel BAABES aTTO:

* EAANUT YVWON TWV CUVOSEUTIKWY eYYpAadwv
(Eyxepidia odnylwv).

* EmayyeAUaTIKA xprion.

Amnpooetia, apélela.

EEwTtepikolg mapdyovteg (kepauvoug,

XTUTTHATA, TIAapouaia EEVwV CwopATwV OTo

E0WTEPLKO TOU PNXAVIHATOG) 1) aTuxruaTa

* AavBaopévn 1) Wn ETUTPETIOMEVN XPTION Kal
OGUVapPHOAGYNOM.

e EAA cuvtripnon.

Tpormoroinon Tou popTIoTH.

Xpnon un YVNOlWwV QAVTAAAQKTIKWV

(MPOCAPHOCHEVA AVTAAAAKTIKA).

° Xprion Hn TAPEXOUEVWV 1] W EYKEKPILEVWV
arno TOV KATAOKEVAOTY) EEAPTNHATWYV.

H eyyunon ermiong dev KaAurTeL:

* Tig €pyqaCieq TAKTIKNG/EKTAKING CGUVTAPENONG
(meptypddovTal oTo eYXeELPiSLo 0dNyLWwV).

o QuoloAoyIKT) PBopa.

* AloOnTikn $Oopd Tou PoidvTog Adyw XPriong.

O xpnr|oTNG MPOCTATEVETAL ATIO TNV OIKEId EOVIK)
vopofecia. Ta Swauwpata Tou XPNOoTn ToU
TipoBAEMoOVTaL Ao TNV olkeia €BVIKY) vopobeaia
Sev meplopidovTal katd Kavevav TpoTo and v
napovoa gyyunon.
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1. GENERAL ASPECTS

1.1 HOW TO READ THE MANUAL

NOTE or| IMPORTANT These give details or
further information on what has already been said,
and aim to prevent damage to the machine.

The symbol highlights danger. Failure to
observe the @rning can lead to the risk of
injury to oneself and others and/or damage.

2. SAFETY REGULATIONS

A This appliance is not intended
for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

A The charger is designed for rechargeable
lithium-ion batteries. Do not charge non-
rechargeable batteries. Some other types of
batteries may explode, resulting in personal
injury and property damage.

EN-1

WARNING!: READ THE INSTRUCTION BOOKLET THOROUGHLY
BEFORE USING THE PRODUCT. Keep for future reference.

1. The charger should not be exposed to water
or moisture. Be careful not to place containers
containing liquids near the charger.

2. Only charge rechargeable batteries.

3. Do not use the charger for other purposes
than those specified in this manual.

4. Do not probe the charger with conductive
materials.

5. Prevent small metal objects or materials
such as steel wool, aluminium foil, or other
extraneous particles from entering the
charger cavities.

6. Do not cover the ventilation grids on the
charger, and keep their clean.

7. The transformer external flexible cable if
damaged, must be replaced.

8. The line voltage can be disconnected by
pulling the mains socket.

9. The socket must be positioned close to the
tool and must be easily accessible.

3. SAFETY SIGNS

The identification label holds
the following data (fig. 1):

0

Read the instructions
before charging.

Class Il
I:I Dual insulation
G For indoor use only
T5A Fuse
—

UK Conformity marking
cA




Do not dispose of this product
with domestic waste.

2

4. BATTERY CHARGER

4.1 BATTERY CHARGER SPECIFICATIONS

A Before using the charger, check the available
voltage in each country.

CGFCLi48

Input: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200W
Output: 50.2V (Nominal) == 3A

4.2 CHARGING PROCEDURE
Connect the charger to an AC outlet.
This is a diagnostic charger. The LED charger

lights will light in a specific order to communicate
the current battery status.

Lights Charge status
Blinking NILERY. Charger plugged
blue light (5 N ~ | correctly on
times, then - = | the wall
turns off) //| 1 |\\
Breathing Z N Cooling down
state blue 1\ (if battery is over
light A\ ), temperature)
Steady Charging
blue light (when battery
- temperature
is okay)
Light off Charging
complete
Steady Battery error
red light D
Blinking Battery
red light \\I 1 Il/ temperature
- < below threshold
VARNNNAN

4.3 CHECKING THE CHARGER

If the battery pack does not charge properly:
¢ Check the output power with another tool. Make
sure that the outlet is not isolated.

EN-2

* Check the charger contacts against short circuit
caused by debris or other materials.

NOTE If the charger is not used for a long
period of time, disconnect the AC outlet.

5. BATTERY

5.1 BATTERY SPECIFICATIONS

. Battery: 48V Max.; nominal 44.4VDC; 88,8
Wh;
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells:12

. Battery: 48V Max.; nominal 44.4VDC; 177,6
Wh;
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells: 24

o Battery: 48V Max.; nominal 44.4VDC; 222
Wh;
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells: 24

. Battery: 48V Max.; nominal 44.4VDC; 333
Wh;
Cell voltage: 3.7V ;
Number of cells: 36

6. CLEANING

A To avoid the risk of fire and electric
shock:

clean the outside of the charger with a soft, dry
cloth. Do not rinse or clean with water.

7. DISPOSAL

Do not throw electrical equipment away

with domestic waste. In observance of

European Directive 2012/19/EU on
B olectrical and electronic equipment waste
and its implementation, in observance of UK
Regulation “The waste electrical and electronic
equipment regulations 2013 (as amended)” and in
accordance with national regulations, electrical
equipment that has reached the end of its product
life must be collected separately and recycled in
an ecologically compatible way. If electrical
equipment is disposed of in dumps or in landfills,
hazardous substances can leak into the
groundwater and contaminate the food chain,
damaging your health and well-being. For further



information on the disposal of this product, contact
your dealer or a domestic waste collection service.

8. ASSISTANCE AND REPAIRS

This manual provides all the necessary
information to use the charger and for correct
basic maintenance operations which can be
performed by the user.

Any regulations and maintenance operations
not described herein must be carried out by
your Dealer or Authorised Service Centre, which
have the necessary knowledge and equipment
to ensure that the work is carried out correcily,
maintaining the correct degree of safety and the
original operating conditions of the product.

Any operations performed in unauthorized centres
or by unqualified persons will totally invalidate the
Warranty and all obligations and responsibilities
of the Manufacturer.

- Only authorized service workshops can carry out
guaranteed repairs and maintenance.

- Genuine spare parts are supplied by authorised
assistance workshops and dealers.

- Non-original parts and accessories are not
approved; use of non-original spare parts and
accessories will jeopardize the safety of the
product and relieve the Manufacturer from all
obligations or liabilities. It is suggested to bring the
equipment once a year to an authorised service
workshop for the maintenance, assistance and
control of safety devices.

9. WARRANTY COVERAGE

The warranty conditions are intended for
consumers only, i.e. non-professional operators.

The warranty covers all material quality and
manufacturing defects recognised during the
warranty period by your Dealer or Authorised
Service Centre.

The warranty is restricted to the repair or
replacement of components recognised as faulty.

It is advisable to bring your product once a year
to an authorized service workshop for servicing,
assistance and safety device inspection.

The warranty only applies to machines subjected
to regular maintenance.

The user must follow all the instructions provided
in the accompanying documentation.

The warranty does not cover damages resulting
from:

EN-3

e Failure to become familiar with the

documentation accompanying the machine

(Instruction manuals).

Professional use

Carelessness, negligence

External causes (lightning, impact, presence of

foreign bodies inside the machine) or incidents

Incorrect use or assembly or prohibited by the

manufacturer

Poor maintenance

Modification to the product

Use of non-genuine spare parts (adaptable

parts)

» Use of accessories not supplied or approved by
the manufacturer.

The warranty does not cover:

* The routine/extraordinary maintenance
operations (described in the instruction manual)

* Normal wear and tear

* Deterioration in the appearance of the product
due to use

The user is protected by his or her own national
legislation. The user’s rights under the national
laws or his or her own country are not in any way
restricted by this warranty.
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1. INFORMACION GENERAL

1.1 COMO LEER EL MANUAL

NOTA o IMPORTANTE ofrece informacion
u otros detalles relativos a lo descrito
anteriormente, con la intencion de no danar la
madquina ni causar dafnos.

El simbolo & indica un peligro. El incum-
plimiento de la advertencia comporta posibi-
lidad de lesiones personales o a terceros y/o
danos.

2. NORMAS DE SEGURIDAD

A Este aparato no esta destinado a ser
utilizado por personas (incluidos nihos) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos, a menos que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso por una
persona responsable de su seguridad.

Los ninos deben ser Vvigilados para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

A Este aparato puede ser utilizado por
nifos a partir de 8 anos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos si han recibido supervision o
instrucciones sobre el uso seguro del aparato
y han comprendido los peligros que conlleva.
Los nihos deben ser Vvigilados para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser realizados por nifios sin
supervision.

A El cargador esta disefiado para baterias
recargables de iones de litio. Otros tipos de
baterias podrian explotar y causar dafios a
personas o cosas.

{ATENCION!: ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO, LEER ATENTAMENTE
EL PRESENTE MANUAL. Conservar para futuras consultas.

1. El cargador no debe exponerse al agua ni a
la humedad. Procure no colocar recipientes
que contengan liquidos cerca del cargador.

2. Cargue solo pilas recargables.

3. NO utilizar el cargador para fines diferentes
a aquellos indicados en el presente manual.

4. NO poner en contacto el cargador con
materiales conductores.

5. Evitar que pequefios objetos de metal o
materiales como la lana de acero, la hoja de
aluminio u otras particulas ajenas entren en
la cavidad del cargador.

6. No tape las rejillas de ventilacion del
cargadory manténgalas limpias.

7.  Siel cable flexible externo del transformador
esta dafado, debe sustituirse.

8. La desconexion de la tensiéon de linea se
efectua tirando de la toma de red.

9. La toma debe estar situada cerca de la
maquina y ser facilmente accesible

3. SENALES DE SEGURIDAD

La etiqueta de identificacion indica
los siguientes datos (fig. 1):

II Antes de cargar, leer las
|| instrucciones.
Clase Il
I:I Doble aislamiento
G Solo para uso interno
T5A Fusible
—

ES-1



Marca CE de conformidad

No deseche este producto con la
basura doméstica.

q
2

4. CARGADOR DE BATERIA

41 ESPECIFICACIONES DEL
CARGADOR DE BATERIA

A Antes de utilizar el cargador, verificar
el voltaje disponible en cada pais.

CGFCLi48
Entrada: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200W
Salida: 50.2V (Nominal) === 3A

4.2 PROCEDIMENTO DE CARGA
Conectar el cargador a una toma AC.
Se trata de un cargador de diagnostico. Las luces
LED del cargador se iluminaran en un orden

especifico para comunicar el estado actual de la
bateria.

Luces Estado de
carga
Luz azul NIEERY. Cargador
i(r;termitente N ~ | de bateria
veces y - — | correctamente
luego se “ TR \~ |conectadoala
apaga) toma de corriente
Luz azul 7 N Enfriamiento
intermitente 1\ (si la bateria se
\ ), sobrecalienta)
Cargando
Luz azul fija (cuando la
- temperatura
de la bateria
es correcta)
luz apagada carga completada
Luz roja fija - Error
Luz roja J [RRAN /, Temperatura de
intermitente - - la bateria por
711111\ | debajo del umbral

4.3 CONTROL DEL CARGADOR

Si el grupo bateria no se carga correctamente:

e Comprobar la corriente de salida con otro
dispositivo. Asegurarse de que la toma no esté
aislada.

e Comprobar que los contactos del cargador
no hayan sufrido un cortocircuito causado por
detritos u otros materiales.

NOTA Sielcargador no van a utilizarse durante
un largo periodo de tiempo, desconecte la toma
AC.

5. BATERIAS

5.1 ESPECIFICACIONES DE
LAS BATERIAS

o Bateria: 48V Max.; nominal
44.4VDC; 88,8 Wh;
Tension por celda: 3.7V ;
Numero de celdas: 12

o Bateria: 48V Max.; nominal
44.4VDC; 177,6 Wh;
Tensién por celda: 3.7V ;
Numero de celdas: 24

o Bateria: 48V Max.; nominal
44.4VDC; 222 Wh;
Tensién por celda: 3.7V ;
Numero de celdas: 24

o Bateria: 48V Max.; nominal
44.4VDC; 333 Wh;
Tensién por celda: 3.7V ;
Numero de celdas: 36

6. LIMPIEZA

NOTA Antes de limpiar el cargador o cuando el
grupo baterias no se encuentre en su interior, es
necesario desconectarlo.

A Para evitar riesgos de incendio o
descargas eléctricas:

limpiar la parte externa del cargador con un pafio
suave y seco. No enjuagar con bombas ni limpiar
con agua.
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7. ELIMINACION

No deseche los aparatos eléctricos junto

con los residuos domésticos. Segun la
Directiva Europea 2012/19/CE sobre los

B | osiduos de equipos eléctricos y electrd-
nicos y su aplicacion conforme a las normas na-
cionales, los equipos eléctricos fuera de servicio
deberan recogerse separadamente para volverse
a emplear de manera eco-compatible. Si los equi-
pos eléctricos se eliminan en un vertedero de re-
siduos o en el terreno, las sustancias nocivas
pueden alcanzar la capa acuifera y entrar en la
cadena alimentaria, dafando la salud y el bienes-
tar de las personas. Para obtener mas informa-
cion sobre la eliminacion de este producto, con-
tactar con el Ente competente para la eliminacién
de los residuos domésticos o con su Distribuidor.

8. ASISTENCIAY REPARACIONES

Este manual suministra todas las indicaciones
necesarias para el uso del cargador de bateria y
para un correcto mantenimiento de base que se
efecttia por el usuario.

Todas las intervenciones de regulacion y
mantenimiento no descritas en este manual
deben efectuarse en su Distribuidor o enun Centro
especializado, que dispone de conocimientos y
herramientas necesarias para que el trabajo se
efectue correctamente, manteniendo el grado de
seguridad original del producto.

Las operaciones efectuadas en estructuras
inadecuadas o por personas no cualificadas
conllevan el vencimiento de toda forma de
Garantia y de toda obligaciéon o responsabilidad
del Fabricante.

- Solo los centros de asistencia autorizados
efectian las reparaciones y el mantenimiento en
garantia.

- Los recambios originales se suministran en
talleres de asistencia y por parte de vendedores
autorizados.

- Los recambios y los accesorios no originales
no estan aprobados; el uso de recambios y
accesorios no originales pone en peligro la
seguridad del producto y declina al Fabricante de
toda obligacion o responsabilidad. Se recomienda
llevar el producto una vez al afio a un taller de
asistencia autorizada para el mantenimiento,
la asistencia y el control de los dispositivos de
seguridad.

9. COBERTURA DE LA GARANTIA

Las condiciones de la garantia estan dirigidas
Unicamente a los usuarios, es decir, a operadores
no profesionales.

La garantia cubre todos los defectos de calidad
de los materiales y fabricacion identificados por
el Distribuidor o Centro especializado durante el
periodo de garantia.

Laaplicaciondelagarantiase limitaalareparacion
o sustituciéon del componente defectuoso.

Se recomienda llevar el producto una vez al
afo a un taller de asistencia autorizada para el
mantenimiento, la asistencia y el control de los
dispositivos de seguridad.

La aplicaciéon de la garantia esta subordinada a
un mantenimiento perioédico de la maquina.

El usuario debera seguir atentamente todas las
instrucciones indicadas en la documentacion
adjunta.

La garantia no cubre los dafios debidos a:

* Falta de familiaridad con la documentacion ad-

juntada (Manuales de Instrucciones).

Uso profesional.

Descuido, negligencia.

e Causa externa (descarga eléctrica, impacto,
presencia de cuerpos extrafos en el interior de
la maquina) o accidente.

* Uso y montaje incorrectos o no permitidos por

el fabricante.

Falta de mantenimiento.

Modificare el cargador.

Utilizacion de piezas de recambio no originales

(piezas adaptables).

Utilizacién de accesorios no distribuidos o no

aprobados por el fabricante.

La garantia no cubre:

* Las operaciones de mantenimiento ordinario/
extraordinario (descritas en el manual de
instrucciones).

¢ Desgaste normal.

» Deterioro estético del producto debido al uso.

El usuario esta protegido por las propias leyes
nacionales. Los derechos del usuario previstos
por las propias leyes nacionales no se limitan, de
ninguna manera, a esta garantia.
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1. ULDANDMED

©CoNoOA~ON

1.1 KUIDAS KASUTUSJUHENDIT LUGEDA

TAHELEPANU voi  TAHTIS sisaldab
tapsustusi voi uusi elemente eespool margitu
juurde, et masinat mitte kahjustada ega kahju
tekitada.

Siimbol A téhistab ohtu. Hoiatuste eirami-
sega voib kaasneda vigastuste oht iseendale
voi teistele isikutele ja/voi kahju.

2. OHUTUSNOUDED

A See seade ei ole méeldud kasutamiseks
piiratud  fiiiisiliste, aistmis- ja vaimsete
voimetega inimestele (sh lastele) voéi
ilma kogemuste ja teadmisteta isikutele
(sealhulgas lastele), viélja arvatud juhul, kui
nad on nende ohutuse eest vastutava isiku
jérelvalve all voi see isik on neid 6petanud
masinat ohutult kasutama.

Lapsed peavad olema jérelevalve all, et
tagada, et nad ei mdngiks seadmega.

A Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning piiratud fiiisiliste,
aistmis- ja vaimsete voéimetega inimesed
voi ilma kogemuste ja teadmisteta inimesed
jérelevalve all ja kui nad on saanud juhised
seadme ohutult kasutamiseks ja méistavad
seadme kasutamisega seonduvaid ohtusid.
Lapsed peavad olema jéarelevalve all, et
tagada, et nad ei mdngiks seadmega.
Kasutajapoolseid puhastus- ja hooldustoi-
minguid ei tohi teha lapsed ilma jarelevalveta.

/\ Akulaadija on méeldud liitiumioon-
akude laadimiseks. Muud liiki akud voéivad

TI'-_'\_HELEPANU!: ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT
KAESOLEVAT KASUTUSJUHENDIT. Hoida juhend alles edaspidiseks kasutamiseks.

laadimisel plahvatada ja vigastada inimesi ja
kahjustada esemeid.

1. Laadijasse ei tohi sattuda vett ega niiskust.
Ettevaatust! Mitte asetada vedelikuga
anumaid laadija lahedusse.

2. Laadida ainult laetavaid akusid.

3. El tohi kasutada laadijat, mis erinevad
juhendis margituist.

4. ARGE pange laadijat Uhendusse elektrit
juhtivate esemetega.

5. Valtige véikeste metallesemete voi néiteks
terasvilla, alumiiniumlehe v&6i muude
vOoraste osakeste padsemist laadija avasse.

6. Laadija ventilatsioonivoret ei tohi kinni katta
ja see tuleb hoida puhas.

7. Kuitrafo painduv véliskaabel on kahjustatud,
tuleb see vélja vahetada.

8. Toitepinge katkestamiseks
stepslist vélja votta.

9. Pistikupesa peab asuma masina ldheduses
ja olema kergesti ligipaéasetav.

tuleb  pistik

3. OHUTUSMARGISTUS

Masina andmesildil on mérgitud
jargmised andmed (jn 1):

|| IEéirg?e laadimist lugege juhised

Il klass
I:l Topeltisolatsioon

{1

T5A Sulavkaitse

—

Ainult siseruumides
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CE Vastavusmargistus

Toodet ei tohi jaatmena
korvaldada koos olmejaatmetega.

q
2

4. AKULAADIJA

4.1 AKULAADIJA TEHNILINE KIRJELDUS

A Enne laadija kasutamist kontrollige,
kas selle voolupinge sobib kasutusjargses
riigis kasutatava pingega.

CGFCLi48
Sisend: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200W
Véljund: 50.2V (Nimipinge) == 3A

4.2 LAADIMINE

Uhendage laadija vahelduvvoolu pistikupessa.
See on diagnostiline laadija. Laadija LED-tuled

suttivad spetsiaalses jarjekorras, mis naitab aku
hetkeolukorda.

Tuled Laetuse olek
Sinine vilkuv NIEERY. Akulaadija on
tuli (5 korda N -~ | 6igesti Ghendatud
ja seejarel - < pistikupessa
kustub) Z1110N
Sinine 7 N Jahutus
pulseeriv ‘ (kui aku on
valgus N Z ulekuumenenud)
Laadimine (kui
Pidev sinine aku temperatuur
valgus - on korras)
valgus laadimine
kustunud I6petatud
Pidev Viga
punane tuli -
Vilkuv \\| 111 |// Aku temperatuur
punane tuli = S alla lavivaartuse
Z1L0N

4.3 AKULAADIJA KONTROLLIMINE

Kui akut ei 6nnestu laadida:

» Kontrollige véljundvoolu méne muu tdériistaga.
Veenduge, et pistik ei oleks vorgust isoleeritud.

» Kontrollige, kas laadijal on prahi voi vodrkehade
tottu tekkinud luhis.

MARKUS Kui laadija jaéb pikemaks ajaks ka-
sutuseta seisma, lihendage laadija vahelduvvoo-
lu pistikupesast lahti.

5. AKUD

5.1 AKUDE TEHNILISED OMADUSED

o Aku: 48V Max; nimipinge 44,4
V alalisvool; 88,8 Wh;
Pinge elemendi kohta: 3,7V ;
Elementide arv: 12

. Aku: 48V Max; nimipinge 44,4V
alalisvool; 177,6 Wh;
Pinge elemendi kohta: 3,7V ;
Elementide arv: 24

o Aku: 48V Max; nimipinge
44,4V alalisvool; 222 Wh;
Pinge elemendi kohta: 3,7V ;
Elementide arv: 24

. Aku: 48V Max; nimipinge
44,4V alalisvool; 333 Wh;
Pinge elemendi kohta: 3,7V ;
Elementide arv: 36

6. PUHASTAMINE

MARKUS Enne laadija puhastamist voi kui
akupakett ei ole laadijas sees, tuleb laadija
vorgust lahti (ihendada.

A Tuleohu ja elektrilé6giohu véltimiseks:
puhastage laadija valiseid kilgi pehme ja kuiva
lapiga. Arge uhtuge ega puhastage veega.
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7. JAATMETE UTILISEERIMINE

Arge visake elektriseadmeid olmejaét-

mete hulka. Vastavalt Euroopa direktiivile

2012/19/EU elekitri- ja elektroonikasead-

mete jdatmete kohta ja selle rakendami-
sele vastavuses riiklike normidega, tuleb aravisa-
tavad elektriseadmed koguda eraldi, et neid
Okoloogiliselt korduskasutada. Kui elekirisead-
med visatakse priigiméele voi kaevatakse maha,
voivad kahjulikud ained jduda pohjavette ja paa-
seda toiduahelasse, kahjustades teie tervist ja
heaolu. Tapsemat infot kéesoleva toote utiliseeri-
mise kohta saab vastavalt jaatmekaitlusettevottelt
vOi edasimuujalt.

8. TEENINDUS JA REMONT

Ké&esolevas juhendis on antud koik vajalikud juhi-
sed akulaadija kasutamiseks ja elementaarsete
hooldustédde kohta, mida saab teha kasutaja ise.

Koik reguleerimis- ja hooldustééd, mida selles
juhendis kirjeldatud ei ole, tuleb lasta teha eda-
simllja juures voi spetsiaalses teeninduskes-
kuses, kellel on vajalikud teadmised ja seadmed
tédde korrektselt teostamiseks, nii et on tagatud
ohutus ja toote algsed tingimused.

Selleks sobimatutes kohtades v6i ebakompetent-
sete inimeste poolt teostatud t66d toovad kaasa
garantii igakullgse katkemise ja igasuguse valmis-
tajapoolse kohustuse voi vastutuse &ralangemise.

- Garantii alla kuuluvaid parandus- ja hooldustéid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

- Originaalvaruosi saab volitatud teeninduskes-
kustest ja edasimudjatelt.

- Mitteoriginaalvaruosade ja tarvikute kasutami-
ne ei ole heaks kiidetud. Mitteoriginaalvaruosade
kasutamine kahjustab toote ohutust ja vabastab
tootja kogu vastutusest. Soovitatav on viia kord
aastas toode volitatud teeninduskeskusesse ohu-
tusseadmete hooldusse, teenindusse ja kontrolli.

9. GARANTII KATE

Garantii katab ainult kodukasutust, see tdhendab
mitteprofessionaalset kasutust.

Garantiiga on kaetud materjali- ja tootmisdefektid,
mis ilmnevad edasimiuja voi erikeskuse véljasta-
tud garantiiperioodi jooksul.

Garantii rakendub defektse komponendi paranda-
misele voi vahetamisele.

Soovitatav on viia kord aastas toode volitatud tee-
ninduskeskusesse ohutusseadmete hooldusse,
teenindusse ja kontrolli.

Garantii kehtivus soltub niiduki korraparase hool-
duse teostamisest.

Kasutaja peab hoolikalt jargima koiki lisatud doku-
mentatsioonis antud juhiseid.

Garantii ei kata kahjusid, mis on tingitud:

* kaasasolevate dokumentidega (kasutusjuhend)
tutvumata jatmisest;

professionaalsest kasutamisest;
ettevaatamatusest voi moétlematusest;

valistest pohjustest (aikesetorm, kokkuporked,
voorkehad masina korpuses) voi dnnetusest;
ebadigest voi lubamatust kasutusest ja kokku-
panemisest;

¢ puudulikust hooldamisest;

¢ laadija muutmisest;

* muude kui originaalvaruosade (kohandatavate
osade) kasutamisest;

selliste lisatarvikute kasutamisest, mida tootja
ei ole kaasa andnud ega heaks kiitnud;

Garantii ei kata ka:

 korralise ja erakorralise hoolduse toiminguid
(kirjeldatud juhendis);

e normaalset kulumist;

* toote esteetilise seisukorra halvenemist kasuta-
mise tagajarjel.

Ostjat kaitsevad tema riigi seadused. Kaesolev
garantii ei piira mingil viisil ostja asukohariigi sea-
dustega talle ette nahtud digusi.
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1. YLEISTA

1.1 KAYTTOOPPAAN LUKEMINEN

HUOMAUTUS tai TARKEAA tarkentaa tai
antaa lisatietoa jo aiemmin selitettyihin tietoihin.
Niiden tarkoituksena on estééd laitteen vaurioitu-
minen tai vahinkojen syntyminen.

Merkki A korostaa vaaraa. Varoituksen nou-
dattamatta jdttdminen voi aiheuttaa henki-
I6vahinkoja tai kolmansille tahoille syntyvié
vaaroja ja/tai vahinkoja.

2. TURVALLISUUSMAARAYKSET

A Tété laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset) kdyttéon,
joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittdvésti koke-
musta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkilé ole valvonut tai opasta-
nut heité laitteen kdytossa.

Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, et-
teivét he leiki laitteella.

A Tété laitetta voivat kédyttédé lapset 8-vuoti-
aista alkaen ja henkilét, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla
ei ole riittdvésti kokemusta tai tietoa, jos he
oval saaneet valvontaa tai ohjeita laitteen
turvallisesta kdytostd ja ymmaértineet siihen
liittyvét vaarat.

Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, et-
teivét he leiki laitteella.

Kéyttéja ei saa antaa lasten suorittaa puhdis-
tusta ja huoltoa ilman valvontaa.

A Laturi on tarkoitettu ladattaville litiumio-
niakuille. Muun tyyppiset akut voivat rdjahtééa
ja aiheuttaa henkil6- ja aineellisia vahinkoja.
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VAROITUS!: LUE KAYTTOOPAS HUOLELLISESTI ENNEN
TUOTTEEN KAYTTOA. Sailytda myéhempéaa tarvetta varten.

1. Laturi ei saa altistua vedelle tai kosteudelle.
Varo asettamasta nesteita sisaltavia astioita
laturin 1&helle.

2. Lataa vain ladattavia paristoja.

3. ALA kayté laturia muihin kuin tassa kaytto-
oppaassa osoitettuihin tarkoituksiin.

4. ALAliité laturia johtaviin materiaaleihin.

5. Valta pienten metalliesineiden tai materiaa-
lien kuten terasvilla, alumiiniarkit tai muut
vieraat hiukkaset paasya laturin onkaloihin.

6. Ala peité laturin tuuletusritilditdja pida ne
puhtaina.

7. Jos muuntajan ulkoinen taipuisa kaapeli on
vaurioitunut, se on vaihdettava.

8. Virta kytketéddn pois linjasta vetamalla pis-
tokkeesta.

9. Pistorasian on sijaittava l&ahell& konetta ja ol-
tava helposti saatavilla

3. TURVAMERKINNAT

Tunnistustarrassa annetaan seu-
raavat tiedot (kuva 1):

Ennen lataamista, lue ohjeet.

Luokka Il
I:I Kaksinkertainen eristys

Vain sisakayttéon

T5A Sulake

CE-vaatimustenmukaisuusmerkki
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Ala  havita

kotitalousjatteen mukana.

tata tuotetta

4. AKUN LATAAMINEN

4.1 AKKULATURIN TEKNISET TIEDOT

A Ennen laturin k&ytt64 tarkista jokaises-
sa maassa kaytettavisséa oleva jannite.

CGFCLi48
Tulo:

220-240V ~ 50/60 Hz Max.200 W

Lahté: 50,2V (Nimellinen) == 3A

4.2 LATAUSMENETELMA

Kytke laturi vaihtovirta pistorasiaan (AC).

Tama on diagnostiikkalaturi. Laturin LED-valot
syttyvat palamaan maaratyssa jarjestyksessa tie-
dottaen akun senhetkisesta tilasta.

Valot Lataustila

Sininen NIEERY. Akkulaturi on

vilkkuva valo N ~ | kytketty oikein

(5 kertaa, - — | pistorasiaan

jonka jalkeen // RN \\

se sammuu)

Sininen Z N Jaahdytys

sykkiva valo \ (jos akku on

), ylikuumentunut)

Latauksessa

Tasainen (kun akun

sininen valo - lampétila on ok)

valo lataus valmis

sammunut

Tasainen Virhe

punainen b

valo

Vilkkuva QL | Akun lampstila

punainen - - alle kynnysarvon

valo AT

4.3 LATURIN TARKASTUS

Jos akkuyksikko ei lataa oikein:

e Tarkista lahtdvirta toisella laitteella. Varmista,
etté pistorasiaa ei ole eristetty.

* Tarkista, ettd laturin koskettimissa ei ole synty-
nyt oikosulkua roskien tai muiden materiaalien
VUOKSI.

HUOMAUTUS Jos laturia ei kdytetd pitkddn
aikaan, kytke pistoke irti vaihtovirtapistorasiasta.

5. AKUT

5.1 AKKUJEN TEKNISET TIEDOT

o Akku: 48 V Max.; nimelli-
nen 44,4V DC; 88,8 Wh;
Jannite kennoa kohti: 3,7V ;
Kennojen lukumaéréa: 12

. Akku: 48V max.; nimellinen
44,4V DC; 177,6 Wh;
Jannite kennoa kohti: 3,7V ;
Kennojen lukumaara: 24

o Akku: 48V Max.; nimelli-
nen 44,4V DC; 222 Wh;
Jannite kennoa kohti: 3,7V ;
Kennojen lukumaara: 24

o Akku: 48V Max.; nimelli-
nen 44,4V DC; 333 Wh;
Jannite kennoa kohti: 3,7V ;
Kennojen lukumaéra: 36

6. PUHDISTUS

HUOMAUTUS Ennen laturin puhdistamista tai
kun sen siséllé ei ole akkuyksikkdd, kytke se irti.

/\ Tulipalo-, séhkéisku- tai sihképurkauk-
sien vaaran vaélttamiseksi:

puhdista laturin ulkopinta kuivalla ja pehmeélla
linalla. Ala huuhtele mahdollisilla pumpuilla alaka
pese vedella,
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7. HAVITTAMINEN

Ala havita sahkolaitteita kotitalousjattei-

den seassa. Euroopan parlamentin ja

neuvoston direktiivi 2012/19/EY séhko—
BN ;2 elektroniikkaromusta ja sen toteuttami-
nen kansallisten sdadosten mukaisesti maaraa
sahkélaitteiden erillisen kerdyksen niin, ettd ne
voidaan kayttaa uudelleen ymparistdystavallises-
ti. Jos sahkdisia laitteita havitetdan kaatopaikalle
tai maaperaan, vahingolliset aineet saattavat jou-
tua pohjaveteen ja ravintoketjuun vahingoittaen
siten terveyttd ja hyvinvointia. Lisatietoja tdméan
laitteen havittdmisesta saa kotitalousjatteiden ha-
vityksesté vastaavalta elimelté tai jalleenmyyjalta.

8. HUOLTO JA KORJAUS

Téssa kayttdboppaassa on kaikki tarvittavat tie-
dot akkulaturin kayttéa ja kayttajan suorittamaa
asianmukaista perushuoltoa varten.

Kaikki saatoé- ja huoltotoimenpiteet, joita ei ole
kuvattu téssd kayttboppaassa tulee suorittaa
jalleenmyyjan tai jonkin muun huoltokeskuksen
toimesta, joka tuntee laitteen ja jolla on erityisty6-
kalut niin, etta tyd suoritetaan oikein ja séilytetdan
laitteen alkuperéinen turvallisuustaso.

Epasopivissa paikoissa tai epapatevien henkildi-
den suorittamat toimenpiteet saavat takuun ja val-
mistajan vastuun raukeamaan.

- Vain valtuutetut huoltokorjaamot suorittavat kor-
jaus- ja huoltotoéita takuun puitteissa.

- Alkuperéiset varaosat toimitetaan huoltokorjaa-
moiden ja valtuutettujen jalleenmyyjien toimista.

- Ei-alkuperaisia varaosia ja varusteita ei hyvéaksy-
ta. Ei-alkuperaisten varaosien ja varusteiden kayt-
td vaarantaa laitteen turvallisuutta ja vapauttaa
valmistajan kaikesta velvollisuudesta tai vastuus-
ta. On suositeltavaa jattaa laite kerran vuodessa
valtuutettuun huoltokeskukseen turvalaitteiden
huoltoa, apua ja tarkastusta varten.

9. TAKUUSUOJA

Takuuehdot on tarkoitettu yksinomaan kuluttajille,
eli ei ammattikayttajille.

Takuu kattaa kaikki takuuajan aikana syntyvat
materiaali- ja valmistusviat, jotka on varmistettu
jalleenmyyjan tai erikoistuneen huoltokeskuksen
toimesta.

Takuun soveltaminen rajoittuu viallisena pidetyn
osan korjaamiseen tai vaihtamiseen.

On suositeltavaa jattaa laite kerran vuodessa val-
tuutettuun huoltokeskukseen turvalaitteiden huol-
toa, apua ja tarkastusta varten.

Takuun soveltaminen edellyttéa koneen saannél-
listd huoltoa.

Kéyttdjan on noudatettava huolellisesti kaikkia
litteend annetussa dokumentaatiossa olevia oh-
jeita.

Takuu ei kata vahinkoja, jotka syntyvat seuraavis-
ta seikoista:

e Liitteend annettuun dokumentaatioon ei ole tu-
tustuttu (Kayttéohjeet).

Ammattikaytto.

Huolimattomuus, laiminlydnti.

Ulkoinen syy (salamanisku, iskut, vieraiden esi-
neiden paikallaolo laitteessa) tai onnettomuus
Kéayttd ja asennus on suoritettu vaarin tai niita ei
sallita valmistajan toimesta.

Puutteellinen huolto.

Laturin muuttaminen.

Alkuperaisia varaosia ei ole kaytetty (mukaute-
tut kappaleet).

Jos on kéaytetty varaosia, joita valmistaja ei ole
toimittanut tai hyvéksynyt.

Liséksi tdma takuu ei kata:

* Maaraaikaisia/ylimaaraisia huoltotoimenpiteita
(kuvattu kayttboppaassa).

* Normaalia kulumista

» Tuotteen ulkoista kulumista, joka johtuu sen
kaytosta.

Kéyttdjad suojaa omassa maassa voimassa
olevat lait. K&yttdjan omassa maassa voimassa
olevia oikeuksia ei millddn tavoin rajoiteta talla
takuulla.
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1. GENERALITES

11 COMMENT CONSULTER LE MANUEL

REMARQUE ou IMPORTANT ajoute des
précisions ou d’autres éléments a ce qui vient
d’étre indiqué, afin d'éviter d’endommager la
machine ou de causer des dommages.

Le symbole & attire I'attention sur un dan-
ger. Le non-respect de I'avertissement com-
porte le risque de provoquer des lésions per-
sonnelles ou a des tiers et/ou des dommages.

2. NORMES DE SECURITE

A Cet appareil n’est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (enfants compris)
dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui manquent
d’expérience et de connaissances, a moins
qu’elles soient sous la surveillance d’une
personne responsable de leur sécurité ou
qu’elles aient recu des instructions sur
I'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés afin de
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

A Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants a partir de 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d’expérience
et de connaissances, a condition qu’ils/elles
soient surveillé(e)s ou qu’ils/elles aient recu
des instructions sur la maniére de I'utiliser
en toute sécurité et compris les dangers
encourus.
Les enfants doivent étre surveillés afin de
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
Le nettoyage et [I'entretien relevant de
l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.
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ATTENTION ! : LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’UTILISER
CE PRODUIT. Conserver pour toute consultation future.

A Le chargeur est destiné aux batteries
rechargeables aux ions de lithium. D’autres
types de batteries pourraient exploser et
causer des blessures aux personnes et des
dommages matériels.

1. Le chargeur ne doit pas étre exposé a I'eau
ou a 'humidité. Veiller a ne pas placer de
récipients contenant des liquides a proximité
du chargeur.

2. Necharger que des batteries rechargeables.

3. NE PAS utiliser le chargeur pour des buts
différents de ceux indiqués dans ce manuel.

4. NE PAS brancher le chargeur avec des
matériaux conducteurs.

5.  Eviter que de petits objets en métal ou des
matériaux comme la laine d’acier, des feuilles
d’aluminium ou autres particules étrangéres
entrent dans les cavités du chargeur.

6. Ne pas couvrir les grilles d’aération sur le
chargeuret les maintenir propres.

7.  Sile cable flexible externe du transformateur
est endommagé, le remplacer.

8. Le débranchement de la tension de réseau
s’effectue en tirant sur la prise.

9. La prise doit étre située a proximité de la
machine et étre facile d’acces.

3. SIGNALETIQUE DE SECURITE

Létiquette d’identification reporte
les données suivantes (fig. 1) :

Avant de charger, priére de lire
les instructions.

0

I:l Double isolation




Usage intérieur uniquement

Fusible

Marque de conformité CE

Ne pas jeter ce produit dans les
déchets ménagers.

{3
q
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4. CHARGEUR DE BATTERIE

41 SPECIFICATIONS DU
CHARGEUR DE BATTERIE

A Avant d'utiliser le chargeur, vérifier le
voltage disponible dans le pays d’utilisation.

CGF C Li48
Entrée : 220-240V ~ 50/60 Hz Max 200 W
Sortie: 50,2V (Nominale) == 3A

4.2 PROCEDURE DE CHARGE
Brancher le chargeur a une prise CA.
Il s’agit d’un chargeur de diagnostic. Les lumiéres
a LED du chargeur s’éclaireront dans un ordre

spécifique pour communiquer I'état actuel de la
batterie.

Lumiére Erreur

rouge b

continue

Lumiére \\| 1 |/, Température
rouge -G - de la batterie
clignotante //l T l\\ inférieure au seuil

Lumiéres Etat de charge
Lumiére NIIRRY Chargeur
bleue N ~ | de batterie
clignotante - -\— correctement
(5 fois puis AT branché a la prise
s'éteint)
Lumiére Z N Refroidissement
bleue pulsée (en cas de
\ / surchauffe de
— la batterie)
En cours de
Lumiére chargement
bleue - (lorsque la
continue température
de la batterie
est correcte)
lumiére charge terminée
éteinte

4.3 CONTROLE DU CHARGEUR

Si la batterie ne se charge pas correctement :

* Contréler le courant de sortie avec un autre
appareil. S'assurer que la prise n’est pas isolée.

* Vérifier que les contacts du chargeur n’aient
pas subi de courts-circuits causés par des
détritus ou d’autres matériaux.

REMARQUE Si le chargeur n’est pas utilisé
pendant une longue période, débrancher la prise
CA.

5. BATTERIES

5.1 CARACTERISTIQUES DES BATTERIES

° Batterie : 48 V Max ; nominal
44,4VDC ;88,8 Wh ;
Tension par cellule : 3,7V ;
Nombre de cellules : 12

o Batterie : 48 V Max ; nominal
44,4VDC ;177,6 Wh ;
Tension par cellule: 3,7V ;
Nombre de cellules : 24

o Batterie : 48V Max ; nominal
44,4VDC ;222 Wh ;
Tension par cellule : 3,7V ;
Nombre de cellules : 24

o Batterie : 48 V Max ; nominal
44,4VDC ;333Wh ;
Tension par cellule : 3,7V ;
Nombre de cellules : 36

6. NETTOYAGE

REMARQUE Avant de nettoyer le chargeur, ou
lorsque la batterie n’est pas présente a l'intérieur,
le débrancher.

A Pour éviter tout risque d’incendie, élec-
trocutions ou décharges électriques :
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nettoyer la partie extérieure du chargeur avec
un chiffon sec et doux. Ne pas rincer avec des
pompes ni avec de I'eau.

7. ELIMINATION

Ne pas jeter les équipements électriques

dans les déchets ménagers. Selon la

Directive européenne 2012/19/CE sur les
BN jéchets d’équipements électriques et
électroniques et son application conformément
aux normes nationales, les équipements
électriques usés doivent étre collectés
séparément, afin d’étre réutilisés de fagcon éco-
compatible. Si les équipements électriques sont
éliminés dans une décharge ou dans le sol, les
substances dangereuses peuvent atteindre les
nappes deau souterraines et entrer dans la
chaine alimentaire, nuisant a votre santé et a votre
bien-étre. Pour des informations plus approfondies
sur I'élimination de ce produit, contacter 'autorité
compétente ou votre revendeur pour I'élimination
des déchets ménagers.

8. ASSISTANCE ET REPARATIONS

Ce Manuel fournit toutes les informations
nécessaires a I'utilisation du chargeur de batterie
et a son entretien de base par I'utilisateur.

Toutes les opérations de réglage et d’entretien
qui ne sont pas décrites dans ce Manuel doivent
étre exécutées par votre revendeur ou un centre
spécialisé disposant des connaissances et des
équipements nécessaires pour que le travail soit
exécuté correctement, en maintenant le niveau de
sécurité et les conditions d’origine du produit.

Les opérations exécutées dans des structures
inadéquates ou par des personnes non qualifiées
entrainent la caducité de toute forme de garantie
que ce soit et de toute obligation ou responsabilité
du fabricant.

- Seuls les ateliers d’assistance agréés peuvent
effectuer les réparations et I'entretien sous
garantie.

- Les piéces de rechange d’origine sont fournies
par les ateliers d’assistance et par les revendeurs
agréés.

- Les pieces de rechange et les accessoires qui
ne sont pas d’origine ne sont pas approuvés ;
I'utilisation de pieéces de rechange etd’accessoires
qui ne sont pas d’origine compromet la sécurité du
produit et dégage le Fabricant de toute obligation
ou responsabilité. Il est recommandé de confier le
produit une fois par an a un atelier d’assistance
agréé pour I'entretien, I'assistance et le controle
des dispositifs de sécurité.

9. COUVERTURE DE LA GARANTIE

Les conditions de garantie s’adressent
uniquement aux consommateurs, c’est-a-dire aux
utilisateurs non professionnels.

La garantie couvre tous les défauts de qualité des
matériaux et de fabrication, qui seront vérifiés,
pendant toute la période de validité de la garantie,
par son Revendeur ou un Centre spécialisé.

L'application de la garantie se limite a la réparation
ou a la substitution du composant défectueux.

Il est recommandé de confier le produit une
fois par an a un atelier d’assistance agréé
pour I'entretien, I'assistance et le contrdle des
dispositifs de sécurité.

L'application de la garantie est soumise a un
entretien régulier de la machine.

Lutilisateur devra suivre attentivement toutes les
instructions fournies dans la documentation ci-
jointe.

La garantie ne couvre pas les dommages dus a :

* Manque de familiarisation avec la documen-

tation d’accompagnement (Manuels d’instruc-

tions).

Utilisation professionnelle.

e Inattention, négligence.

Causes externes (éclairs, chocs, présence de

corps étrangers a l'intérieur de la machine) ou

accident

Emploi et montage impropres ou non autorisés

par le fabricant.

Mauvais entretien.

Modification du chargeur.

Emploi de piéces de rechange non originales

(piéces adaptables).

* Emploi d’accessoires non fournis ou non
approuvés par le fabricant.

La garantie ne couvre pas non plus :

° Les opérations d’entretien ordinaire/
extraordinaire (décrites dans le Manuel
d’utilisation).

e Usure normale.
» Détérioration esthétique du produit due a son
utilisation.

Lutilisateur est protégé par les lois en vigueur
sur le territoire national. Les droits de l'utilisateur
prévus par ses propres lois nationales ne sont
aucunement limités par la présente garantie.
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1. OPCENITO

1.1 KAKO SE SLUZITI PRIRUCNIKOM

NAPOMENA ili VAZNO navodi detalje
ili druge elemente u vezi s vec prethodno
naznacenim, u svrhu izbjegavanja oStecenja
stroja ili prouzrocenja Stete.

Simbol & istice neku opasnost. Neposto-
vanje upozorenja moze dovesti do nanosenja
tielesnih ozljeda sebi ili trecima i/ili oStecenja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

A Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od
strane osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim i mentalnim spo-
sobnostima ili osoba koje nemaju dovoljno
iskustva ili znanja, osim ako ih ne nadzire ili
osposobljava za upotrebu osoba odgovorna
za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

A Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tje-
lesnim, osjetilnim i mentalnim sposobnosti-
ma ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su upuceni
u sigurno koristenje uredajem te su razumjeli
opasnosti koje to ukljucuje.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Djeca ne smiju Ccistiti ni vrsiti redovno
korisnicko odrzavanje bez

nadzora.

A Punja¢ je namijenjen za punjive litij-
ionske baterije. Druge vrste baterija mogle
bi eksplodirati te nanijeti nesrece osobama i
prouzrocéiti oStecenja stvari.

POZOR!: PAZLJIVO PROCITAJTE OVU KNJIZICU PRIJE
UPORABE PROIZVODA. Cuvajte za buduce potrebe.

1. Punja¢ ne smijete izloziti vodi ili vlazi. Vodite
racuna da ne drzite spremnike s teku¢inama
u blizini punjaca.

2. Punite isklju€ivo punijive baterije.

3. NEMOJTE se koristiti punjaéem u svrhe
drukéije od onih koje se navode u ovom
priru¢niku.

4. NEMOJTE
materijalima.

5. Izbjegavajte da u Supljinu punjac¢a dospiju
mali metalni predmeti ili materijali poput
¢eliéne vune, aluminijske folije ili druge
strane Cestice.

6. Nemojte pokrivati ventilacijske
punjaca i odrzavajte ih Cistima.

7. Ako se vanjski fleksibilni kabel pretvaraca
osteti, potrebno ga je zamijeniti.

8. Odspajanje od linijskog napona vrsi se
izvla¢enjem iz mrezne uti¢nice.

9. Uticnica se mora nalaziti u blizini stroja i
mora biti lako dostupna.

spajati punja¢ s vodljivim

reSetke

3. SIGURNOSNE OZNAKE

Na identifikacijskoj etiketi se navode
sljededi podaci (slika 1):

Prije punjenja procitajte upute.

Razred II.

I:l Dvostruka izolacija
G Samo za unutarnju uporabu
T5A Osiguraé
+—
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Oznaka sukladnosti CE

Ne odlazite ovaj proizvod zajedno
s otpadom iz ku¢anstva.

q
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4. PUNJENJE BATERIJE

4.1 SPECIFIKACIJE ZA
PUNJENJE BATERIJE

A Prije uporabe punjac¢a provjerite
raspolozivi napon u doti¢noj zemlji.

CGFCLi48
Ulaz: 220-240V ~50/60 Hz maks. 200 W
Izlaz: 50,2V (nominalni) == 3 A

4.2 POSTUPAK PUNJENJA

Spojite punjac na uti¢nicu za izmjeni¢nu struju.
Ovo je dijagnosticki punjaé. LED svjetla na
punjacu osvijetlit ¢e se specificnim redoslijedom

kako bi vas obavijestila o trenutaénom stanju
baterije.

Svjetla Stanje
punjenja

Plavo NIEERY. Punjenje baterije
treptavo N ~ |ispravnoje
svjetlo - — | spojeno na
(iskljucuje “Ziii N> | utiénicu
se nakon 5
svjetlosnih
signala)

Hladenije (ako se
baterija pregrijala)

Plavo Z N
pulsirajuce
svjetlo & )
Plavo

posicjano b

Punjenje (kada
je temperatura
baterije u redu)

svjetlo

Ugaseno Punjenje je
svjetlo dovréeno
Crveno Pogreska
postoiano | (D)

svjetlo

Crveno \\| 111 |/, Temperatura
treptavo - - baterije ispod
svjetlo //I T I\\ je granice

4.3 KONTROLA PUNJACA

Ako se sklop baterije ne puni pravilno:

* Nekim drugim alatom kontrolirajte izlaznu struju.
Uvjerite se da uti¢nica nije izolirana.

 Kontrolirajte da kontakti punjaca nisu pretrpjeli
kratki spoj prouzro€en truncima ili drugim
materijalima.

NAPOMENA Ako se punjac¢ ne upotrebljava
duZe vrijeme, iskljucite uti¢nicu s izmjenicnom
strujom.

5. BATERIJE

5.1 SPECIFIKACIJE BATERIJA

. Baterija: 48 V maks.; nominalno
44,4V istosmjerne struja; 88,8 Wh;
Napon po ¢eliji 3,7 V;

Broj celija: 12

° Baterija: 48 V maks.; nominalno 44,4V
istosmjerne struja; 177,6 Wh;
Napon po celiji: 3,7 V;

Broj ¢elija: 24

Baterija: 48 V maks.; nominalno
44,4V istosmjerne struja; 222 Wh;
Napon po celiji 3,7 V;

Broj celija: 24

. Baterija: 48 V maks.; nominalno
44,4V istosmjerne struja; 333 Wh;
Napon po celiji 3,7 V;

Broj celija: 36

6. CISCENJE

NAPOMENA PFrije ¢iscenja ili kad se u njegovoj
unutrasnjosti ne nalazi sklop baterije, punjac treba
odspojiti.

A Kako biste izbjegli rizike od poZara,
elektricnog udara ili elektriénog praznjenja:

vanjski dio punjaca Cistite suhom i mekanom
krpom. Nemojte ispirati eventualnim pumpama
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7. ODLAGANJE

Nemojte bacati elektricne uredaje s

ku¢nim otpadom. Prema europskoj

direktivi 2012/19/EZ o elektriénom i
BN olektronickom otpadu te njezinoj primjeni
u skladu s nacionalnim normama, otpadne
elektricne uredaje mora se sakupljati odvojeno, u
cilju njihove ponovne primjene na ekoloski
prihvatljiv na¢in. U slu¢aju odlaganja elektri¢nih
uredaja na odlagaliSte otpada ili na tlo, Stetne tvari
mogu dospjeti do vodenog sloja i tako uéi u
hranidbeni lanac, ugrozavajuéi vase zdravlje i
dobrobit. Za detaljnije informacije o odlaganju
ovog proizvoda, kontaktirajte mjerodavni zavod za
gospodarenje kué¢nim otpadom ili svog prodavaca.

8. SERVISIRANJE | POPRAVCI

Ovaj priru¢nik navodi sve potrebne informacije
za koriStenje punjatem i ispravno osnovno
odrzavanije od strane korisnika.

Sve radove na podeSavanju i odrzavanju koji
nisu opisani u ovom priru¢niku mora obaviti vas
prodavac ili specijalizirani centar koji ima potrebno
znanje i opremu kako bi se osiguralo praviino
izvodenje radova, odrzavajuéi razinu sigurnosti i
izvorno stanje proizvoda.

Zahvati izvrSeni u neprimjerenim strukturama ili
od strane nekvalificiranog osoblja ponistavaju
bilo koji oblik jamstva i bilo kakve obaveze ili
odgovornosti proizvodaca.

- Samo ovlastene servisne radionice mogu vrsiti
popravke i odrzavanje pod jamstvom.

- Originalne rezervne dijelove moZete nabaviti u
servisnim radionicama i kod ovlastenih prodavaca.
- Neoriginalni rezervni dijelovi i dodatna oprema
nisu odobreni; primjena neoriginalnih rezervnih
dijelova i dodatne opreme ugrozava sigurnost
proizvoda i oslobada Proizvodac¢a od bilo kakve
obaveze ili odgovornosti. Savjetujemo da proizvod
jednom godis$nje povijerite servisnoj radionici radi
odrzavanja, servisiranja i kontrole sigurnosnih
naprava.

9. $TO JAMSTVO POKRIVA

Jamstveni uvjeti su  namijenjeni  jedino
potroSacima, tj. neprofesionalnim rukovateljima.

Jamstvo pokriva sve greSke u kvaliteti materijala i
u proizvodniji, koje vas prodavac ili specijalizirani
centar utvrde u jamstvenom roku.

Primjena jamstva se ograni¢ava na popravak ili
zamjenu komponente za koju se smatra da ima
gresku.

Savjetujemo da proizvod jednom godi$nje povjeri-
te servisnoj radionici radi odrzavanja, servisiranja
i kontrole sigurnosnih naprava.

Primjena jamstva je podloZna redovnom odrzava-
nju stroja.

Korisnik mora pazljivo slijediti sve upute koje se
daju u prilozenoj dokumentaciji.

Jamstvo ne pokriva oStecenja koja su posljedica:

* Nepoznavanja popratne dokumentacije (priru¢-
nici s uputama).

* Profesionalne uporabe.

Nepaznje, nemara.

Vanjskog uzroka (groma, udaraca, prisutnosti

stranih tijela unutar stroja) ili nesrece

* Uporabe i montaze koje su neprimjerene ili ih

proizvoda¢ ne dopusta.

Nedostatnog odrzavanja.

Izmjene punjaca.

KoriStenja neoriginalnim rezervnim dijelovima

(prilagodljivim komadima).

Koridtenja dodatne opreme koju ne dostavlja ili

nije odobrio proizvodag.

Osim toga, jamstvo ne pokriva:

e Radnje redovnog/izvanrednog
(opisane u priru¢niku s uputama).

* Normalnog tro$enja.

* Estetskog habanja proizvoda uslijed njegove
uporabe.

odrzavanja

Korisnika stite zakoni vlastite drzave. Ovo jamstvo
ni na koji naéin ne ograni¢ava prava korisnika
predvidena zakonima njegove drzave.
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1. ALTALANOS TUDNIVALOK

11 HOGYAN KELL A HASZNALATI
UTASITAST ERTELMEZNI

MEGJEGYZES vagy FONTOS az elézd
részekben feltiintetettekre vonatkozo pontosita-
sokat, vagy egyéb informdcidt tartalmaz a célbdl,
hogy segitsen elkertilni a gép megrongaldédasat,
illetve egyéb kdrok okozasat.

A A szimbolum veszélyt jelez. A figyelmez-
tetés be nem tartasa a kezel6é vagy mas sze-
mélyek sériilését, illetve karokat okozhat.

2. BIZTONSAGI SZABALYOK

A Ezt a késziiléket tilos csékkent testi, szel-
lemi, illetve érzékelo képességgel rendelkezé
személyeknek (a gyermekeket is beleértve) il-
letve a sziikséges ismeretek és tapasztalatok
hianyaban hasznalni, kivéve a biztonsagukért
felelos személy feliigyelete mellett vagy a
hasznalatra vonatkozo eligazitas utan.

A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatsz-
hassanak a késziilékkel.

A Ezt a késziiléket 8 éves kortdl gyermekek,
valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve ta-
pasztalat és tudds hianyaban lévé személyek
is hasznalhatjak feliigyelet mellett vagy ha
utasitasokat kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan, és megértették az
ezzel jaro veszélyeket.
A gyermekeket feliigyelni kell,
jatszhassanak a késziilékkel.

A tisztitast és a rendszeres karbantartast
nem végezhetik gyermekek feliigyelet
nélkiil.

hogy ne

/\ A 1616 feltdlthet6 litiumionos akkumuls-
torokkal valé hasznalatra késziilt. Mas tipusu

FIGYELEM!: A TERMEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN
A JELEN KEZIKONYVET! Orizze meg késébbi sziikség esetére.

akkumulatorok felrobbanhatnak és személyi
sériiléssel, illetve anyagi karral jaro balesetet
okozhatnak.

1. A t0lt6t nem szabad viznek vagy
nedvességnek kitenni. Ugyeljen arra, hogy
ne helyezzen a t6lté kodzelébe folyadékot
tartalmazé tartalyokat.

2. Kizardlag feltdltheté akkumulatorokat téltsén
fel.

3. NE haszndlja a t6ltét a jelen utmutatdban
leirtaktdl eltérd célokra.

4. NE csatlakoztassa a toltét vezetOképes
anyagokkal.

5.  Ugyelien arra, hogy ne kerlljenek a tlté
nyilasaiba apré fémtargyak, acélgyapot,
alufélia darabok vagy egyéb idegen
részecskék.

6. Ne takarja le a t6lt6 szell6zéracsait és tartsa
azokat tisztan.

7. Ha a transzformator kulsé rugalmas kabele
megsérll, ki kell cserélni.

8. A halozati csatlakozas bontasahoz huzza ki
a halézati dugét.

9. A dugaljnak a gép koézelében, kdnnyen
hozzaférheté helyen kell lennie.

3. BIZTONSAGI JELZESEK

Az azonositd cimke az alabbi
adatokat tartalmazza (1. abra):

L
Il. osztaly

I:I Kettds szigetelés

{1

A feltdltés el6tt olvassa el az
Utmutatot.

Csak belsd hasznalatra

HU - 1



T5A Olvadébiztositék

CE minéségazonossagi jelzés

Ne helyezze a terméket a
héaztartasi hulladékba!

q
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4. AKKUMULATORTOLTO

41 AZ AKKUMULATORTOLTO
SPECIFIKACIOI

A A t6lté hasznalatba vétele elétt ellendrizze
az adott orszag haldzati fesziltségét.

CGF CLi48
Bemenet: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200W
Kimenet: 50,2V (Névleges) === 3A

4.2 TOLTESIELJARAS
Csatlakoztassa a t6lt6t egy AC dugaljhoz.
Ez a t6lté diagnosztika funkcioval rendelkezik. A
t6ltd LED-es jelzéfényei egy adott sorrendben

kigyulladva jelzik az akkumulator pillanatnyi
allapotat.

Jelz6fények Toltottségi
allapot
Villogé kék IR Az
fény (5-szor, N ~ | akkumulatortolté
majd kialszik) - — | megfeleléen
g /1111 |\\ csatlakozik az
aljzathoz
Pulzalo Z N Htés (ha az
kék fény 1 ) akkumulator
A\ ), tulmelegszik)
Toltés (haaz
Folyamatos akkumulator
kék fény - hémérséklete
rendben van)
nem vilagit téltés befejezve
Folyamatos Hiba
voros fény -
Villogo \\| 11 |/, Az akkumulator
voros fény -G - hémérséklete a
//I i I\\ kuiszobérték alatt

4.3 ATOLTO ELLENORZESE

Ha az akkumulator egység toltése nem megfeleld:

* Ellendrizze a kimeneti aramot egy masik
szerszammal. Ellenérizze, hogy a dugalj nincs-e
szigetelve.

* Ellendrizze, hogy a t6lt¢ érintkezéin nincs-e
szennyezédés vagy egyéb anyagok okozta
rovidzarlat.

MEGJEGYZES Ha a t6/t6 huzamosabb ideig
haszndlaton kivil van, bontsa az AC dugalj
csatlakozdsat.

5. AKKUMULATOROK

51 AZ AKKUN’IULATOROK
SPECIFIKACIOI

. Akkumulator: 48V Max.; névleges
44.4VDC; 88,8 Wh;
Cellankeénti feszltség: 3.7V ;
Cellak szama: 12

o Akkumulator: 48V Max.; nominal
44.4VDC; 177,6 Wh;
Cellankeénti feszultség: 3.7V ;
Cellak szama: 24

. Akkumulator: 48V Max.;
névleges 44.4VDC; 222 Wh;
Cellankeénti fesztiltség: 3.7V ;
Cellak szama: 24

o Akkumulator: 48V Max.;
névleges 44.4VDC; 333 Wh;
Cellankeénti feszliltség: 3.7V ;
Cellak szama: 36

6. TISZTITAS

MEGJEGYZES Bontsa a t6lt6 csatlakozdsat
a tisztitdsa eldtt, vagy amikor nincs benne
akkumuldtor egység.

A A tiizveszély, aramiités vagy elektromos
kistilés kockazatanak elkeriilése érdekében:
puha és szaraz térl6kenddvel tisztitsa meg a
toIt6 kulsé fellletét. Ne Oblitse szivattyuval és ne
tisztitsa vizzel.
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7. ARTALMATLANITAS

Ne dobja a haztartasi hulladékba az

elektromos készllékeket. Az elektromos

és elektronikus berendezések hulladéka-
N 6] 52616 2012/19/EK iranyelv és annak a
nemzeti szabalyozasokkal 6sszhangban torténd
végrehajtasa szerint a hasznalatbdl kivont elektro-
mos berendezéseket elkilonitve kell gydjteni, az
o6kokompatibilis Ujrahasznositas céljabol. Ha az
elektromos készulékeket hulladéklerako helyeken
vagy a talajon hagyva selejtezik, az artalmas
anyagok elérhetik a talajvizréteget és az élelmi-
szerlancba kerilhetnek, mellyel az On egészsé-
gét karosithatjak. A termék artalmatlanitasara vo-
natkozo részletesebb tajékoztatasért forduljon a
kommunalis hulladék megsemmisitéséért felel6s
szervezethez vagy az On markakereskedéjéhez.

8. SZERVIZSZOLGALAT ES JAVITAS

Ebben a hasznalati utasitasban megtaldlja az
akkumulatortélté hasznalatahoz és a felhasznald
altal elvégezheté helyes alapkarbantartasahoz
szlikséges 6sszes Utmutatast.

A hasznalati utasitasban le nem irt 6sszes bealli-
tasi és karbantartasi muveletet a markakereske-
doénél vagy szakszervizben kell elvégeztetni, ahol
rendelkeznek a tokéletes munka elvégzéséhez
szlikséges szaktudassal és felszereléssel, és
nem valtoztatjak meg a termék eredeti izembiz-
tonsagi szintjét és allapotat.

Nem megfelel6 mulhelyekben, vagy nem szak-
ember altal végzett miveletek a jotallas barmely
formajanak elévilését és a gyarté mindennem
felelésség aldli mentesulését vonjak maguk utan.

- Kizardlag az engedéllyel rendelkezd szervizek
végezhetik a garancialis karbantartast és a javi-
tast.

- Az eredeti cserealkatrészek az engedéllyel ren-
delkez6 szervizektél és viszonteladoktol szerez-
heték be.

- A nem eredeti cserealkatrészeket és tartozéko-
kat nem engedélyeztik, a nem eredeti cserealkat-
részek és tartozékok alkalmazasa veszélyezteti
a termék biztonsagat, tovabba felmenti a gyartot
a mindennemu koételezettség és felelésség aldl.
Ajanlatos a terméket évente egyszer elvinni egy
engedéllyel rendelkez6 szervizbe az altalanos fe-
lilvizsgalat, karbantartas és a biztonsagi egyseé-
gek ellendrzése céljabol.

9. A JOTALLAS ERVENYESSEGE

A jotallasi feltételek kizardlag a fogyasztokra, tehat
nem professzionalis felhasznaldkra vonatkoznak.

A jotéllas érvényes minden anyagmindségi és
gyartasi hibara, amelyet az érvényes jotallasi
idé alatt a markakeresked6 vagy a szakszerviz
megallapit.

A jotallas alkalmazasa a hibasnak itélt alkatrész
javitasara vagy cseréjére korlatozodik.

Ajanlatos a terméket évente egyszer elvinni egy
engedéllyel rendelkezé szervizbe az altalanos
felllvizsgalat, karbantartas és a biztonsagi
egységek ellendrzése céljabol.

A jotallas alkalmazasanak feltétele a gép
rendszeres karbantartasa.

A felhasznalé koteles szigordan betartani a
mellékelt dokumentacioba foglalt utasitasokat.

A jotallas nem vonatkozik az aldbbi okok miatt

keletkezd karokra:

* A kisérd dokumentéacio (hasznalati utasitasok)

hianyos ismerete.

Professzionalis hasznalat.

* Figyelmetlenség, hanyagsag.

Kulsé okok (villamcsapas, Utések, a gépben

levé idegen targyak) vagy baleset.

Helytelen vagy a gyarté altal nem megengedett

hasznalat és 6sszeszerelés.

Hianyos karbantartas.

A t6lt6n végzett beavatkozas.

Nem eredeti (illeszthetd)

hasznélata.

* Nem a gyart6 altal szallitott vagy engedélyezett
tartozékok hasznalata.

cserealkatrészek

A jotallas tovabba nem érvényes az alabbiakra:

* Arendszeres/rendkivili karbantartasi mlveletek
(a hasznalati utmutato szerint).

* Normél elhasznalédas.

* A termék esztétikai rongalédasa hasznalat
kévetkeztében.

A felhasznald a helyi térvények védelme alatt all.
A felhasznalonak a helyi térvények biztositotta
jogait a jelen jotallas semmilyen modon sem
korlatozza.
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1. BENDRA INFORMACIJA

1.1 KAIP SKAITYTI S| VADOVA

PASTABA arba  SVARBU pateikia
patikslinimus arba kitus duomenis, kaip jau buvo
nurodyta, siekiant iSvengti jrenginio sugadinimo
ar kitokios Zalos.

Simbolis A pazZymi pavojy. |spéjimy nepai-
symas sudaro salygas asmeny suzZeidimo ir
(arba) kitokios Zalos rizikai.

2. SAUGOS REIKALAVIMAI

A Sis prietaisas neskirtas naudoti asme-
nims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutimi-
nés ar protinés galimybés yra ribotos arba
kuriems traksta patirties ir Ziniy, nebent juos
asmuo, atsakingas uz jy sauga.

Vaikai turéty bati prizidrimi uZsitikrinant, kad
neZaisty su prietaisu.

A Siuo jrenginiu gali naudotis vaikai nuo
8 mety amziaus arba asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais arba protiniais gebéjimais,
ar asmenys be patirties ir iSmanymo, jei jie
saugy jrenginio naudojima ir suprato galimus
pavojus.

Vaikai turéty bati prizidrimi uZsitikrinant, kad
neZaisty su prietaisu.

Vaikams draudziama atlikti naudotojui skirtus
valymo ir techninés prieziuros darbus be
atsakingo asmens priezidros.

A |kroviklis yra skirtas jkraunamiems
licio jony akumuliatoriams. Kity rdsiy
akumuliatoriai gali sprogti ir suZaloti asmenis
arba sugadinti daiktus.

LT- 1

DEMESIO!: PRIES NAUDODAMI PRODUKTA, ATIDZIAI PERSKAITYKITE
S| VADOVA. ISsaugoti vélesnéms konsultacijoms.

1. |kroviklis negali bati veikiamas vandens ar
dréegmés. Saugokités, kad Salia jkroviklio
nebuty talpykly su skysciais.

2.  |kraukite tik jkraunamus akumuliatorius.

3.  NENAUDOKITE jkroviklio pagal kitg paskirtj
nei nurodyta Siame vadove.

4.  NEPRIJUNKITE jkroviklio prie
medziagy.

5. Saugokite, kad nedideli metaliniai objektai
arba tokios medziagos, kaip plieno vata,
aliuminio lakstai arba kitos pasalinés kietos
dalelés nepatekty j kroviklio angas.

6. Neuzdenkite jkroviklio ventiliacijos groteliyir
uztikrinkite jy Svara.

7. Jei iorinis lankstus transformatoriaus
kabelis pazeistas, jj reikia pakeisti.

8. Linijos jtampa atjungiama istraukus kiStukg
i$ elektros lizdo.

9. Lizdas turi buti netoli masinos ir jis turi bati
lengvai pasiekiamas

laidziy

3. SAUGOS ZENKLAI

Identifikacinéje etiketéje yra pateikti
Sie duomenys (1 pav.):

II Prie§ jkraudami perskaitykite
|| instrukcijas.
Il klase

I:I Dviguba izoliacija

Naudoti tik viduje

T5A Saugiklis




CE atitikties zenklas

NeiSmeskite Sio gaminio kartu su
buitinémis atliekomis.

q
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4. AKUMULIATORIAUS |KROVIKLIS
4.1 AKUMULIATORIY |JKROVIKLIO
SPECIFIKACIJOS

A Prie$ naudodami kroviklj patikrinkite
kiekvienoje Salyje esama jtampa.

CGFCLi48
|éjimas:  220-240V ~ 50/60 Hz Maks. 200 W
ISéjimas: 50,2V (Nominalus) == 3 A
4.2 ]JKROVOS PROCEDURA
Prijunkite jkroviklj prie AC elektros lizdo.
Tai diagnostinis jkroviklis. |kroviklio Sviesos diody

(LED) lemputés uzsidegs specialia tvarka, kad
pranesty apie dabartine akumuliatoriaus bisena.

Lemputés |krovos

busena

Mélyna NIIRRY Akumuliatoriaus

mirksinti N ~ | ikroviklis teisingai

lemputé (5 - - — | prijungtas

kartus ir po “JiiiiN" | prielizdo

to uzgesta)

Mélyna N Ausinimas (jei

pulsuojanti ] akumuliatorius

lemputé Z perkaito)
|kraunama (kai

Nuolat akumuliatoriaus

deganti - temperatira

mélyna yra tinkama)

lemputé

lemputé ikrovimas baigtas

iSjungta

Nuolat Klaida

degani b

raudona

lemputé

Raudona \\| 1 |// Akumuliatoriaus

mirksinti —@ - |temperatira

lemputé //l i |\\ Zemesneé uz
ribing verte

4.3 |KROVIKLIO PATIKRA

Jei akumuliatoriy blokas nejkrauna tinkamai:

e Patikrinkite iSvado srove su kitu prietaisu.
|sitikinkite, kad lizdas néra izoliuotas.

* Patikrinkite, ar jokie kroviklio kontaktai nepatyré
trumpo jungimo del Siuksliy ar kity medziagy.

PASTABA Jei jkroviklis nenaudojamas ilga
laiko tarpa, jkroviklio ir atjunkite AC kistuka.

5. AKUMULIATORIAI

5.1 AKUMULIATORIY SPECIFIKACIJOS

o Akumuliatorius: Maks. 48 V;
nominalus 44,4 VDC; 88,8 Wh;
Elemento jtampa: 3,7V ;
Kamery skaicius: 12

° Akumuliatorius: Maks. 48 V;
nominalus 44,4 VDC; 177,6 Wh;
Elemento jtampa: 3,7V ;
Kamery skaicius: 24

. Akumuliatorius: Maks. 48 V;
nominalus 44,4 VDC; 222 Wh;
Elemento jtampa: 3,7V ;
Kamery skaicius: 24

o Akumuliatorius: Maks. 48V,
nominalus 44,4 VDC; 333 Wh;
Elemento jtampa: 3,7V ;
Kamery skaicius: 36

6. VALYMAS

PASTABA Pries valant kroviklj arba tada, kai jo
viduje néra akumuliatoriy bloko, reikia jj atjungti.

A Kad isvengtuméte gaisro, nutrenkimo
elektra ar elektros isSkrovy:

nuvalykite iSoring kroviklio dalj sausa ir minksta
Sluoste. Neskalaukite jokiais siurbliais ir neplaukite
vandeniu.
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7. SALINIMAS

Elektriniy prietaisy nesalinti kartu su buiti-
némis atliekomis. Pagal Europos Direkty-
vos 2012/19/EB dél elektros ir elektroni-
BN nés jrangos atlieky ir jos jgyvendinimo
suderinus su nacionaliniais teisés aktais nuosta-
tas, nebeeksploatuojami elektriniai prietaisai turi
bati rdSiuojami atskirai, kad galéty buti panaudo-
jami pakartotinai aplinkai nekenksmingu budu.
Jeigu elektros prietaisai yra paSalinami j sgvarty-
ng arba patenka | dirvozemj, nuodingos medzia-
gos gali pasiekti gruntinio vandens klodus ir pa-
tekti | maisto granding, pakenkdamos jusy
sveikatai ir gerovei. Dél iSsamesnés informacijos
apie Sio gaminio pasalinimg, kreiptis | jstaiga, at-
sakingg uz buitiniy atlieky perdirbimag arba j gami-
nio Pardavéja.

8. TECHNINIS APTARNAVIMAS
IR REMONTAS

Siame vadove pateikiami visi nurodymai,
reikalingi norint naudoti akumuliatoriy jkroviklj ir
tinkamai atlikti bazés priezitros darbus, kuriuos
gali padaryti ir naudotojas.

Visi Siame vadove neaprasyti reguliavimo ir
prieziuros darbai turi bati atliekami pas jusy
pardavimo atstova arba specializuotame centre,
turin€iame ziniy ir reikalingy jrenginiy, kad darba
baty galima atlikti tinkamai, iSlaikant saugos
laipsnj ir pradines produkto sglygas.

Netinkamose struktirose arba nekvalifikuoty
asmeny atlikti darbai salygoja bet kokios formos
Garantijos nutraukima ir atleidzia Gamintojg nuo
bet kokiy jsipareigojimy ir atsakomybeés.

- Tik jgaliotos techninio aptarnavimo dirbtuveés gali
atlikti garantinius remonto ir techninés prieziuros
darbus.

- Originalias atsargines detales tiekia techninio
aptarnavimo centrai ar jgaliotieji platintojai.

- Neoriginalios atsarginés detalés ir priedai néra
patvirtinti; neoriginaliy atsarginiy detaliy ir priedy
naudojimas kelia pavojy produkto saugumui ir
atleidzia Gamintojg nuo bet kokiy jsipareigojimy
ar atsakomybeés. Patariama vieng kartg per metus
produktg patikéti jgaliotoms techninio aptarnavimo
dirbtuvéms techninés priezitros, aptarnavimo ir
saugos jtaisy patikrinimo darby atlikimui.

9. GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Garantinés salygos yra skirtos tik naudotojams,
tai yra neprofesionaliems operatoriams.

Garantija padengia visus medziagy ir gamybos
defektus, kuriuos garantiniu periodu patvirtina
jusy jrenginio Pardavéjas arba specializuotas
techninio aptarnavimo centras.

Garantijos pritaikymas apsiriboja remonto darbais
arba defektuotos sudedamosios dalies pakeitimu.

Patariama vieng kartg per metus produktg patikéti
jgaliotoms techninio aptarnavimo dirbtuvéms
techninés prieziuros, aptarnavimo ir saugos jtaisy
patikrinimo darby atlikimui.

Garantijos taikymas priklauso nuo jrenginio
taisyklingos techninés priezitros.

Naudotojas turés kruopséiai laikytis visy jrenginio
dokumentuose pateikty nurodymuy.

Garantua nepadengia nuostollq atsiradusiy dél:
* Nepakankamo susipazinimo su pateiktais doku-
mentais (Naudojimo instrukcijomis).
* Profesionalaus naudojimo.
Neatsargumo, aplaidumo.
ISoriniy priezaséiy (zaibo, smugiy, svetimkuniy
jrenginio viduje) arba nelaimingy atsitikimy.
Netinkamo ir neleistino naudojimo ir montavimo.
Nepakankamos techninés priezitros.
|kroviklio keitimo.
Neoriginaliy atsarginiy daliy (pritaikomy detaliy)
naudojimo.
Gamintojo nepatvirtinty ir netiekiamy priedy
naudojimo.

Be to garantija nepadengia:

* Eilinés (specialiosios) techninés prieziuros
operacijy (aprasyty naudojimo instrukcijoje).

e |prastinio susidévéjimo.

* Estetinio produkto pablogejimo déljo naudojimo.

Naudotojg gina nacionaliniai teisés aktai. Si
garantija jokiais budais neapriboja naudotojo
teisiy, kurias numato nacionaliniai teisés aktai.
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1. VISPAREJA INFORMACIJA

1.1 KA JALASA ROKASGRAMATA

PIEZIME vai SVARIGI satur precizéjumus
vai skaidrojumus ieprieks izklastitajai
informacijai, kas palidz izvairities no masinas vai
mantu bojasanas.

Ar simbolu A apzime bistamibu. Bridina-
juma neievérosanas gadijuma jds vai tresas
personas var gut traumas un/vai iekarta var
tikt bojata.

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

A So ierici nedrikst izmantot personas (tai
skaita bérni) ar ierobezotam fiziskam, jutek-
liskam vai garigam spéjam, ka ari cilveki bez
pieredzes un zinasanam, iznemot gadijumus,
ja vinus uzrauga cilvéks, kas ir atbildigs par
vinu drosibu, un Sis cilvéks ir apmacijis vinus
izmantot So ierici.

Berni ir japieskata, lai parliecinatos, vai vini
nespéléjas ar ierici.

A So ierici drikst izmantot bérni, sakot no
8 gadu vecuma, un personas ar ierobezotam
fiziskam, jutekliskam vai garigam spéjam, ka
ari cilvéki bez pieredzes un zinasanam, ja vini
tiek uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus
par ierices drosu izmantoSanu un ir sapratusi
ar to saistitos apdraudéjumus.

Berni ir japieskata, lai parliecinatos, vai vini
nespéléjas ar ierici.

Tirisanu un tehnisko apkopi, kura javeic lie-
totajam, nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

A Ladetajs ir paredzeéts litija jonu akumula-
toru uzladéesanai. Citu veidu akumulatori var
eksplodét un radit personu bojajumus un ipa-
sSuma bojajumus.
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UZMANTBU! PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET
SO INSTRUKCIJU. Saglabajiet, jo ta var noderét ari nakotne.

1. Ladétaju nedrikst paklaut ddens vai
mitruma iedarbibai. Nenovietojiet traukus ar
Skidrumiem ladétaja tuvuma.

2. Uzladejiet tikai atkartoti
baterijas.

3. NEIZMANTOJIET akumulatoru ladétaju
mérkiem, kas at3kiras no $aja rokasgramata
noraditajiem.

4. Nesavienojiet ladétaju ar elektribu vadoSiem
materialiem.

5. lzvairieties no siku metala detalu, térauda
Svammes, aluminija foljas vai citu
sveSkermenu iekluSanas ladétaja dobumos.

6. Neaizsedziet ladétaja ventilacijas rezgus un
uzturiet tos tirus.

7. Ja argjais lokanais transformatora kabelis ir
bojats, tas ir janomaina.

8. Laiiericiatvienotu no elektribas tikla, jaizvelk
kabelis no tikla kontaktligzdas.

9. Kontaktligzda janovieto masinas tuvuma un
tai jabut viegli pieejamai

uzladéejamas

3. DROSIBAS ZIMES

Identifikacijas plaksnite ir
atrodami sadi dati (1. att.):

|||| Pirms uzlades izlasiet instrukciju.
Il klase
O| | bubuttaizolaciia
Paredzéts lietoSanai tikai
G iektelpas
T5A Drosinatajs
—




CE atbilstibas markéjums

Neutilizéjiet So izstradajumu kopa
ar sadzives atkritumiem.

q
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4. AKUMULATORU LADETAJS

4.1 AKUMULATORU LADETAJA
SPECIFIKACIJAS

A Pirms ladétaja izmantoSanas parbaudiet
attiecigaja valstit izmantojamo spriegumu.

CGFCLi48
leeja: 220-240V ~ 50/60 Hz Maks. 200W
Izeja: 50,2V (nominalais) == 3A
4.2 UZLADES PROCEDURA
Piesledziet ladétaju elektribas tikla kontaktligzdai.
Sis ir diagnostikas ladétajs. Ladétaja gaismas

diodes iedegas noteikta seciba, informé&jot par
pasreizéjo akumulatora stavokli.

Lampinas Uzlades
stavoklis
Zila NIIRRY Akumulatoru
mirgojosa N ~ | ladetajs pareizi
gaisma (5 - — | pievienots
reizes un “J111 11\ | kontaktligzdai
péec tam
izslédzas)
MirgojoSa \ Dzesésana (ja
zila gaisma J akumulators
A\ Z ir parkarsis)
Uzlade (ja
Nepartraukti akumulatora
degos$a zila - temperatira
gaisma ir OK)
gaisma uzlade pabeigta
izslegta
Nepartraukti Kltda
degosa b
sarkana
gaisma
Mirgojosa \\| 1 |// Akumulatora
sarkana - - temperatira zem
gaisma //l i |\\ robezveértibas

4.3 LADETAJA PARBAUDE

Ja akumulatora bloks netiek pareizi uzladéts:

» Parbaudiet izejas stravu, izmantojot citu ierici.
Parliecinieties, ka kontaktligzda nav atslégta.

* Parbaudiet, vai ladétaja kontakti nav isslégti
gruzu vai citu materialu del.

PIEZIME Ja ladétajs ilgaku laiku netiks
izmantots, atvienojiet to no elektribas tikla
kontaktligzdas.

5. AKUMULATORI

5.1 AKUMULATORU SPECIFIKACIJA

o Akumulators: 48 V maks.; nominalais
44,4V lidzstravas; 88,8 Wh;
Viena elementa spriegums: 3,7V ;
Elementu skaits: 12

. Akumulators: 48 V maks.; nominalais
44,4V ldzstravas; 177,6 Wh;
Viena elementa spriegums: 3,7V ;
Elementu skaits: 24

° Akumulators: 48 V maks.; nominalais
44,4V hdzstravas; 222 Wh;
Viena elementa spriegums: 3,7V ;
Elementu skaits: 24

o Akumulators: 48 V maks.; nominalais
44,4V hdzstravas; 333 Wh;
Viena elementa spriegums: 3,7V ;
Elementu skaits: 36

6. TIRISANA

PIEZIME Pirms ladétaja tiridanas vai, ja taja nav
uzstadits akumulatoru bloks, ladétéjs ir jaatslédz.

A Lai izvairitos no ugunsgréka, elektriskas
stravas trieciena vai elektrisko izlazu riska:
ladetaja arpusi tiriet ar sausu un mikstu dranu.
Neizmantojiet augstspiediena mazgatajus un
netiriet ar ideni.
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7. UTILIZACIJA

Neizmetiet elekiriskas iekartas kopa ar

sadzives atkritumiem. Saskana ar Eiro-

pas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko
BN n elektronisko iekartu atkritumiem un
par to 1steno$anu saskana ar nacionalo likumdo-
Sanu, vecas elektriskas iekartas ir janodod atse-
viski, lai tas varétu parstradat videi draudziga vei-
da. Izmetot elektriskas iekartas izgaztuve vai
daba, kaitigas vielas var sasniegt gruntsudenus
un ieklauties partikas kedé, pasliktinot jasu veseli-
bu un labsajutu. Papildu informacijas sanemsanai
par 81 izstradajuma utilizaciju sazinieties ar kom-
petentu sadzives atkritumu parstrades iestadi vai
ar vietéjo izplatitaju.

8. APKOPE UN REMONTS

Saja rokasgramata ir sniegti visi akumulatoru
ladétaja lietoSanai un pareizai lietotaja veicamajai
pamata tehniskajai apkopei nepiecieSamie
noradijumi.

Visi regulédanas un tehniskas apkopes darbi,
kas nav aprakstiti Saja rokasgramata, ir javeic
pie dilera vai specializétaja servisa centra, kura
darbiniekiem ir zinaSanas un iekartas, kuras ne-
piecieS8amas, So darbu pareizai veikSanai, sagla-
bajot izstradajuma pirmatnéjo drosibas limeni un
sakotnéjo stavokli.

Ja darbus veic nepiemérotajas darbnicas, vai tos
veic nekvalificéts personals, jebkada veida garan-
tija tiek anuléta, turklat razotajs tiek atbrivots no
jebkadam saistibam vai atbildibas.

- Tikai autorizétie servisa centri drikst veikt garan-
tijas remontu un tehnisko apkopi.

- Originalas rezerves dalas ir pieejamas
autorizétajos servisa centros un pie dileriem.

- Neoriginalas rezerves dalas un piederumus
nedrikst izmantot; neoriginalu rezerves dalu un
piederumu izmanto$anas gadijuma izstradajuma
droSibas limenis samazinas un Razotajs tiek at-
brivots no jebkada veida pienakumiem vai atbildi-
bas. lesakam vienu reizi gada nogadat izstradaju-
mu autorizétaja servisa centra, lai veiktu tehnisko
apkopi, remontu un dro$ibas ieri¢u parbaudi.

9. GARANTIJAS SEGUMS

Garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem,
proti, uz neprofesionaliem lietotajiem.

Garantija attiecas uz visiem materiala kvalitates un
razoSanas defektiem, kurus garantijas darbibas
laika ir apliecindjis izplatitajs vai specializétais
servisa centrs.

Garantijas pieméroSana tiek ierobezota ar
remontu vai detalas nomainu, kura ir atzita par
defektivu.

lesakam vienu reizi gada nogadat izstradajumu
autorizétaja servisa centra, lai veiktu tehnisko
apkopi, remontu un dro$ibas ieri¢u parbaudi.

Garantijas piemérosanas priekSnosacijums ir
masinas pareiza tehniska apkope.

Lietotajam ir uzmanigi jaievero visi noradijumi,
kas izklastiti pievienotaja dokumentacija.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies

§adu iemeslu dél:

* Lietotajs nav iepazinies ar pievienoto dokumen-
taciju (ekspluatacijas rokasgramatu).

* Profesionala izmanto$ana.

Neuzmaniba, nolaidiba.

Aréjais iemesls (zibens trieciens, triecieni,

sveSkermeni masinas iekSpusé) vai negadijums

Nepareizs vai razotaja neatlautais lietoSanas

veids vai montaza.

Nepareizi veikta tehniska apkope.

Ladetaja modifikacija.

Neoriginalu rezerves dalu (pielagotu dalu)

izmantoSana.

* Ar ma$inu nepiegadatu vai razotaja apstiprinatu
piederumu lietoSana.

Turklat garantija nesedz:

¢ Planotas/arkartas tehniskas apkopes operacijas
(tadas, kuras ir aprakstitas ekspluatacijas
rokasgramata).

* Normalu nodilumu.

e Izstradajuma estétiska stavokla pasliktinasanu
izmantoSanas dél.

Lietotaja tiesibas aizsarga attiecigaja valsti
spéka esosie likumi. ST garantija nekada veida
neierobezo nacionalaja likumdosana noteiktas
lietotaja tiesibas.
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1. OnuTo

11 HAHO AA CE YUTA YNIATCTBOTO

BEJIELLKA nan BAHHO AaBaart
MPELM3HN MU APYrv MHOPMaLMN KaKo LITO e
peTxo4HoO HaBeAeHo, Co Les fa He ce OLTEeTH
malumMHaTa uam Jja He ce npean3BuKa LTeTa.

Cum6os10T A noco4yBa Ha ONacHOCT.
Heno4utyBameTo Ha MepKUTe 3a
npeTnasMBoCcT foBeAyBa [0 MOMHOCT 3a
JINYHU WU NOBPEAM M OLUTETYBaHa Ha TPETH
auya.

2. BEBBEJHOCHU MEPKH

A OBoj ypes He e HameHeT 3a ynorpeba
o4 cTpaHa Ha nuuya (BKJy4yBajRu pgeua) co
Hama/sieHU U3NYKN, CETU/IHN WUJIW MEHTAaJIHN
CrMnoco6HOCTU MM HEAOCTAaTOK HA UCHYCTBO U
3Haere, OCBEH aHo He ce 1o/ Haf30p HUan He
A06U/1Ie HHCTPYHUMU 32 KOPUCTEHE Ha YPeaoT
0/ 0AiroBOPHO JIMLje 3a HUBHa 6e36e4HOCT.
Aeuara Tpeba fa ce HaarepyBaar 3a fAa ce
rapaHTHpa Aa He CU Urpaat co ypeAor.

A OBoj ypea MoHe fa ro KopucTar geua Ha
BO3pacT of 8 roguHNU U MOBO3PACHHN M JTNLA CO
HamasieHn U3NYKH, CeTUJIHU UM MEHTasIHU
€rnoco6HOCTHU UM CO HEZOCTATOK Ha UCKYCTBO
M 3Haere [JOKOJIKY ce 1o HafA30p Haf30p Un
Aobusae ynarcTBa 3a 6e36e4H0O KOpUCTEHE Ha
ypeaoT 1 ru pazbpasie onacHoOCTHUTE.

Aeuyata Tpeba ga ce Hagrneaysaar 3a ga ce
rapaHTHpa ga He CU Urpaart co ypeAor.
Jleyata He cmee pga 4MCTAT U OfFpHYBaat
ypegort 6e3 Hag3op.

A MonHavoT e 3a HameHeT 3a 6arepun of
JIMTUYM-JOH LITO MOM{e Aa ce MoJIHaT. [ljpyrute

BHUMAHME!: NIPEA YNOTPEBA HA MPOU3BOAOT, BHUMATEJIHO
NMPOYUTAJTE O OBOJ NPUPAYHUHK. 3auyBajTe 3a ceKoe UAHO HaBpaKake

TMNOBU Ha 6aTepun MoHe Aja eKcrn/iogupaar
M ga npeamM3BUHKaaT NoBpPeaM Ha uua Wan
owiTeTyBame Ha MatepujaJIHUTe 4o6pa.

1. MNonHayoT He Tpeba fa 6uae U3NOMKEH Ha
BOAa Wn Bnara. BHnumasajTe ga He ctasare
cafoBM BO KOM MMa TEYHOCTU BO 6/1M3MHA
Ha NosHa4oT.

2. MNonHeTe camo 6arepuu LWITO Ce NOJHAT.

3. HEKopucTeTe ro noaHayoT 3a Apyri HameHu
OCBEH OHMWE MOCOYEHM BO OBa ynaTcTBo.

4. HE noBp3yBajTe ro nojHa4o0T CO CNPOBOAHU
marepujanu.

5. W3berHyBajtTe CUTHW MeTa/HW npeamMeTH
WM Of, YeNuyHa BOJIHA, aNYMUHUYM W
ApYyrn Tyrn npegmeTy ja Hasierysaar BO
NoJIHaYoT.

6. He noKpuBajTe M  pelweTKUTe 3a
BEHTW/aUMja Ha NOJIHAY0T U OAPKYBajTE M
4nCTK.

7. AKO (QNeKCMOUNHWOT HaABOpeleH Kaben
Ha TpaHchopMaTopoT e owWwTeTeH, Mopa Aa
Ce 3aMeHw.

8. HanojyBaneTO MOXe fia ce NpeKknHe ako ce
M3Baau Of, U3BOP Ha /1. eHepruja.

9. TMpuKnyyoKoT mMopa fa 6uae noctaBeH BO
6/M3MHa Ha MawuHaTa M ga 6uge NecHo
focTaneH

3. O3HAHM 3A BESBEAHOCT

ETuKeTaTa 3a ngeHtTudmKaumja rm
COApPHM cnepHuTe nogatoum (cn. 1):

L1

Mpea fa nonHuTe, MpoyMTajTE ro
ynaTcTBOTO.

Hnaca ll
I:I [BojHa nsonauuja
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G Cawmo 3a BHaTpeluHa ynortpeba

T5A Ocurypysay

—

Ce
X

OsHaka 3a ycornaceHocT co CE

He dpnajte ro oBoj nponssos co
JomalleH oTnag.

4. NMOJIHAY HA BATEPHUA

41 CNEUNDUHALNU HA
MNOJIHAYOT 3A BATEPUU

A Mpea Aa ro KOPUCTUTE NOAHAYOT,
npoBepeTe ro HanoHoT Ha cTpyjaTta
BO CEKoja 0f ApaBuTe.

CGF CLi48
Bnes: 220-240V ~ 50/60 Hz makc. 200W
Msnes: 50,2V (Nominale) == 3A

4.2 MNOCTANKA HA NMOJIHEHE

MoBp3eTe ro NOAHAYOT BO LUTEKEP
CO Han3MeHu4Ha cTpyja.

OBa e aujarHocTnyKM nosHad. JIEJ-nambuykute
Ha NONHa4YoT Ke cBeTaT crnopepn KOHKPETeH
pegocnes 3a Aa ro coomnwTar MOMEHTaNHUOT
cTaTtyc Ha 6aTepujara.

nocrojaHa pewka
pseria ap

nambuyKa

upBeHa \\l 1 |/, Temnepatypara
naméuyKa -G - Ha 6atepwjara
LUTO Tpenka //I T I\\ e nog nparot

Jlam6u4KKn CocToj6a Ha
noJiHewe
Tpenkxa cuHa ALy MonHay Ha
nambuyKa \-/ 6artepun
Norea o, Z ~ | nospsan eo
JANRERAY p:
MCKJy4YyBa) LUTEKepoT
Myncupayka 7 N JNapetbe (aKo
cuHa 6artepujata e
nambuyKa A\ J, nperpeaxa)
MonHere (Kora
MocTojaHa Temneparypara
CUHa - Ha 6aTepujata
nambuyKa € BO pea)
UCKy4YeHa NMONIHEHETO €
nambuuka 3aBpLUEHO

4.3 NMPOBEPHA HA NMOJIHAYOT

AKo 6aTepwujaTa He ce MOHW NPaBWU/IHO:

* [lpoBepeTe ro HanojyBaHkeTO CO Apyr anapart.
YBepeTe ce AeKa LUTEKepPOT He € U30ANPaH.

e [lpoBepeTe fasn KOHTAKTUTE Ha MOAHAYOT
ce npobueHu 3apagu rybpe WM Opyru
martepujanu.

3ABEJIELLKA Akxo nosnHa4yoT Hema pja ce
HKOPHCTH O[O0/ BDEMEHCKM NEPHOA, UCKIyHeTe
o LUTEKePOT 3a Han3MeHUYHa CTpyja.

5. BATEPUJA

51 CNEUUDPUKALUU HA BATEPUJATA

. Batepuja: 48V maKc.; HOMMHaNHO
44,4VDC; 88,8 Wh;
HanoH Ha Kenujara: 3,7V,
Bpoj Ha kenuu: 12

. Batepuja: 48V maKc.; HOMMHANHO
44,4VDC; 177,6 Wh;
HanoH Ha Kenuja 3,7V,
Bpoj Ha kenuu: 24

. Batepuja: 48V makc.; HOMMHaIHO
44,4VDC; 222 Wh;
HanoH Ha kenvjata: 3,7V,
Bpoj Ha kenun: 24

U Batepuja: 48V maKc.; HOMMHaNHO
44,4VDC; 333 Wh;
HanoH Ha kenwjata: 3,7V,
Bpoj Ha kenunn: 36

6. YACTEHE

3ABEJIEWLKA [lpes aa ro ynctute nosHaqor
W/IM KOora Hema barepuja BO HEro, 3a40/IHNTE/THO
UCHJTy4eTe ro o cTpyja.

A 3a ga nsberHere puU3nK of nNoxap Uan
eJIeKTPpUYEH yaap:
yncTeTe ja HaZBOPELLHOCTA Ha MOIHAYOT CO CyBa
M MeKa Kpna. He nnakHeTe co HMKaKBU nymnu v
He YnCcTeTe COo BoAA.
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7. ®PJIAHE

He dpnajte rm enexkTpuyHMTe anapartu

3aegHO CcO pgomaweH otnag.  Bo

COMMacHOCT CO pAupeKTMBata Ha EY
B 5012/19/CE, 0TNaAoT LITO CE COCTOM Of,
€/IEKTPUYHU U ENIEKTPOHCKM anapatv e Bala
OArOBOPHOCT M, BO COMIACHOCT CO HAaLMOHAIHUTE
oApeadu, enexkTpuyHuTe anapatn 3a dpnare
Tpeba fa ce bpnar 3acebHo 3a fa MOXKe NogoLHa
NMOBTOPHO Jla Ce ynoTpebaT Ha eKo-KoMNaTnouaeH
HauuH. AKO eNeKkTpUYHUTE anapaTtu ce OAJIoHaT
Ha rybpuvLITe WK Ha 3emja, LUTETHUTE COCTOjKM
MOMe Aa cTanat BO KOHTaKT CO €/IeMEHTUTE BO
noysarta v fja HaBnesart BO CUHLIMPOT Ha UCXpaHa,
CO WTO Ke ce HapywaT BalweTo 3apasje U
6narococTojbata. 3a nofetasHW MHMOPMAaLMM
oKony  dpnaketo  Ha  O0BOj  NpPOM3BOA,
KOHTaKTMpajTe CO KOMMETEHTHU MHCTUTYLMKN 3a
thpnarbe goMalleH oTnaj Uav Co 3aCTanHUKOT.

8. NMOMOLL U NMOMPABHA

OBOj npupayHMK M paBa cuTe NOTPebHU
MHdOPMaLMM 32 KOPUCTEHE HAa MOJIHAYOT Ha
6aTepun U 3a NpaBWUIHO OCHOBHO OApPIKYBatbe
LUTO MOMeE Aa ro U3BPLUM KOPUCHUKOT.

Cute onepauun 3a npucrnocobysare WU
Ofip}yBarbe LUTO He Ce OMULLIaHM BO OBa ynaTCcTBO
Mopa fa rm mM3BplM npogaBayoT wan ga ce
M3BpLUaT BO CreuujansmpaH LeHTap, Koj i nma
3Haerata M onpemara noTpeGHU 3a NpaBUIHO
usBpllyBake Ha paboTata, OAPHYBajKM o
HWBOTO Ha 6€36€4HOCT U OPUTMHAIHUTE YCIO0BU
Ha NPON3BOAOT.

Cute onepauMuM LWTO Ce W3BEAEHU Ha
Hecoo[BeTEeH Ha4MH W Off HeKBaMPUHYBaHU
/mMua npuaoHecyBaaT fAa ce M3rybu cekoja
dopma Ha rapaHumja U CeKoj 06/IMK Ha 06BpCKa
Ha NPOW3BOAMTENOT.

- CamMo oBflacTEHUTE CEpBUCK 3a MOMOLL MOKE
Za rv u3BpLUlyBaaT MonpaBKUTE W OfPHKYBaHETO
LUTO Ce Nnoj rapaHuuja.

- OpuvruHanHuTe pes3epBHW [ENOBU  Cce
HabaByBaaT BO CEPBWUCHUTE LEHTPU WAU Kaj
aBTOpU3MpaHUTe 3acTarnHuLM.

- PesepBHuTe penosu M JononHUTeNHata
onpema KOWLWTO He ce 0Ao6peHu, ynoTpebarta
Ha pe3epBHU AEN0BU U AONOSHUTENHA onpemMa
KOMWITO He Ce OpurMHalHW ja HapywyBsaart
6e36e4HOCTa Ha MPOU3BOAOT M ro ocnoboaysaar
Npon3BOAMTENIOT 0Of, CeKoja o06BpcKa Wan
oprosopHocT. MpenopayyBame ga ro ogHecete
Npon3BOAOT BO OBJIACTEH CEPBMUCEH LEHTap
ceKojnatr Kora Tpeba pda ce pabotm Ha
OofpXyBarbe, MornpaBKa WIM MpoOBepKa Ha
6e36eHOCHUTE ypeau.

9. OICEI HA TAPAHLIUJATA

YcnosuTe BO rapaHumjata ce
MCKAY4MBO  3a  MOTPOLLYyBayu,
ornepaTopu, a He NPodecHoHaLM.

HameHeTH
OfIHOCHO

lapaHumjata M nokpuBa cuTe fedeKT Ha
KBa/NMTETOT Ha MatepujainTe n Ha napaboTKara
KOMLUTO HacTaHase BO TEKOT Ha NepuofoT Ha
rapaHumjata of cTpaHa Ha gasaTesioT WKW of
CTpaHa Ha cneumjannsmpaH LeHTap.

MpvmeHaTa Ha rapaHuujata e orpaHudyBa Ha
rnornpasKa Win 3amMeHa Ha eeKTHUOT Ae.

MpenopadvyBame fa ro ogHeceTe NPOU3BOAOT BO
OBJIACTEH CEPBUCEH LIEHTap ceKojnar Kora Tpeba
fJa ce paboTW Ha ofpyBahe, monpasBKa WAu
npoBepKa Ha 6e36e4HOCHUTE ypeau.

MpuMeHaTa Ha rapaHuujata 3aBUCKM  Of
PELOBHOTO OAPHYBaHe Ha MalumHaTa.

HopucHuKoT Tpeba BHMMaTenHo paa rv cneau
CuTe ynaTcTBa KoM Ce AafeHn [0 NpuaoxeHara
OOKyMeHTauuja.

lapaHuuWjata He rM MOKpMWBa LITETUTE HacTaHaTh

Kora:

°* He cTe ce 3anosHane CcO npuaoxeHara
JOKyMeHTauuja (ynaTcTso 3a paboTa).

* Ja KopucTuTe 3a NpodecroHaHn paboTu.

* Ima HeBHUMaHWe, 3aHemapyBahe.

* HapBopellHa npuyvHa (rpMOTEBULM, YAapw,

NPUCYCTBO Ha CTPaHW Tena BO BHATpeLLHOCTa

Ha MallnHaTa) U MHUMAEHTK

Ynotpebara n MOHTUPaHETO He Ce NPaBUIHAN K

He r'v M3BPLLWT NPON3BOAUTENOT.

* HepepnoBHO oApHyBatbe.

* MoanduKaumja Ha NoJHaYOoT.

YnoTtpeba Ha pe3epBHW AeN0BM KOULITO He ce

OPUIMHANHW (JONOSIHUTE/IHN AE/I0BH).

e Ce KOpPUCTK AOMOHWUTEIHA OMNpeMa Koja He e
op0b6peHa HATY JoCTaBeHa O/, MPOU3BOAMTENOT.

lapaHumjaTa He NoKpwmBa u:

* PefoBHO/BOHPEAHO ofpiyBare (onuiaHu Bo
ynaTcTBOTO 3a paboTa).

* HopmanHo aberse.

* ECTeTCKO B/OLLYBake Ha NPOM3BOAOT Nopaan
ynotpeba.

HopuCHMKOT e 3awTuteH €O COOABETHUTE
[PM*aBHM 3aKOHW. MMpaBaTa Ha KOPUCHWUKOT KoM
ce npeasnieHV BO JafieHUTE [ApPHaBHW 3aKOHM
Ha HWEeAEeH Ha4MH He ja JMmuTMpaaT oBaa
rapaHumja.
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1. ALGEMEEN

1.1 HOE DE HANDLEIDING LEZEN

OPMERKING of BELANGRIJK verstrekt
nadere gegevens of andere elementen ter
aanvulling op hetgeen daarvoor vermeld is, om
te voorkomen dat de machine beschadigd wordt
of dat er schade veroorzaakt wordt.

Het symbool A wijst op een gevaar. Veron-
achtzaming van de waarschuwing leidt tot
mogelijke persoonlijke letsels of letsels aan
anderen en/of schade.

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A Dit toestel is niet bestemd voor gebruik
door personen (inclusief kinderen) met ver-
minderde fysische, sensorische of mentale
vermogens, of zonder ervaring en kennis, ten-
zij ze onder toezicht staan van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of een dergelijke persoon hen de instructies
geeft voor het gebruik van het toestel.

De kinderen moeten onder toezicht staan om
er zeker van te zijn dat ze niet met het toestel
spelen.

A Dit apparaat kan gebruikt worden door
kinderen van 8 jaar en ouder en door mensen
met verminderde fysieke, sensoriéle of
mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring
en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen met betrekking
tot het veilige gebruik van het apparaat en
de daaraan verbonden gevaren hebben
begrepen.

LET OP!: LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U
HET PRODUCT GEBRUIKT. Bewaren voor toekomstige behoeften.

De kinderen moeten onder toezicht staan om
er zeker van te zijn dat ze niet met het toestel
spelen.

Reiniging en het onderhoud ten laste van
de gebruiker mogen niet uitgevoerd worden
door kinderen die niet onder
toezicht staan.

A De oplader is bestemd voor herlaadbare
accu's met lithiumionen. Andere soorten
accu's kunnen ontploffen of letsels
veroorzaken aan personen of schade aan
zaken.

1. De oplader mag niet aan water of vocht
blootgesteld worden. Zorg ervoor dat er
geen containers met vloeistoffen in de buurt
van de lader staan.

2. Laad alleen oplaadbare batterijen op.

3. Gebruik de oplader NIET voor andere
doeleinden dan die in deze handleiding
worden aangegeven.

4. Nooit de oplader met geleidende materialen
verbinden.

5. Voorkom dat kleine metalen voorwerpen of
materialen zoals staalwol, aluminiumfolie of
andere vreemde deeltjes de holtes van de
oplader binnendringen.

6. Dek de ventilatieroosters op de lader niet
afen houd ze schoon.

7. Als de externe flexibele kabel van de
transformator beschadigd is, moet deze
vervangen worden.

8. Ontkoppeling van de netspanning wordt
uitgevoerd door aan het stopcontact te
trekken.

9. Het stopcontact moet zich dicht bij de
machine bevinden en moet gemakkelijk
toegankelijk zijn

NL -1



3. VEILIGHEIDSSIGNALEN Vst Opladen (als de
Vast blauw accutemperatuur
Het identificatielabel geeft de licht - OKiis)
volgende gegevens aan (afb. 1): licht uit lading voltooid
i i Vast rood Fout
.I Lees de instructies alvorens op te lieht -
laden.
Rood LAY Tomperatuur accy
D Klasse Il nipperlicht —//-\— onder drempe
Dubbele isolatie (AENN

G Enkel voor intern gebruik

T5A Zekering

—

Ce
X

EG-overeenstemmingskenteken

Gooi dit product niet weg met het
huishoudelijk afval.

4. ACCULADER

4.1 SPECIFICATIES VAN DE ACCULADER

A Alvorens de oplader te gebruiken, moet u de
beschikbare spanning in elk land controleren.

CGFCLi48
Ingang:  220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200W
Uitgang: 50.2V (Nominaal) === 3A
4.2 LAADPROCEDURE
Sluit de lader aan op een AC-stopcontact.
Dit is een diagnostische lader. De LED-lampjes

van de oplader lichten op in een specifieke
volgorde om de huidige accustatus aan te geven.

Lichten Oplaadstatus
Blauw Ay Acculader correct
knipperlicht N ~ | aangesloten op
(5 keeren - -\— het stopcontact
dan gaat AT
het uit)

Blauw N Koeling (als
pulserend ] de batterij
licht = oververhit is)

4.3 CONTROLE VAN DE OPLADER

Indien de accugroep niet correct opgeladen wordt:

* Controleer de uitgaande stroom met een ander
werktuig. Verzeker u ervan dat de stekker niet
geisoleerd is.

* Controleer of de contacten van de oplader niet
zijn kortgesloten door vuil of andere materialen.

OPMERKING Als de oplader langere tijd
niet wordt gebruikt, haal dan de stekker uit het
stopcontact.

5. ACCU’s

5.1 SPECIFICATIES VAN DE ACCU'S

. Batterij: 48V Max.; nominaal
44.4VDC; 88,8 Wh;
Spanning per cel: 3.7V ;
Aantal cellen: 12

o Batterij: 48V Max.; nominaal
44.4VDC; 177,6 Wh;
Spanning per cel: 3.7V ;
Aantal cellen: 24

. Batterij: 48V Max.; nominaal
44.4VDC; 222 Wh;
Spanning per cel: 3.7V ;
Aantal cellen: 24

o Batterij: 48V Max.; nominaal
44.4VDC; 333 Wh;
Spanning per cel: 3.7V ;
Aantal cellen: 36

6. REINIGING

OPMERKING Voordat u de oplader
schoonmaakt of als er geen accugroep in zit,
moet u deze loskoppelen.

A Om het risico op brand, schokken of
elektrische schokken te voorkomen:
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reinig de buitenkant van de oplader met een droge
en zachte doek. Spoel niet met pompen en reinig
niet met water

7. LOZING

Gooi elektrische apparatuur niet bij het

gewoon huishoudelijk afval. Volgens de

Europese Richtlijn 2012/19/EG inzake
BN olektrisch en elektronisch afval en de toe-
passing ervan overeenkomstig de nationale wet-
geving, moet de afgedankte elektrische appara-
tuur  apart  ingezameld  worden  voor
recyclagedoeleinden. Indien de elektrische appa-
ratuur afgedankt wordt op een afvalpark of in de
ondergrond, kunnen de schadelijke stoffen de
waterlaag bereiken en in de voedingsketen te-
recht komen, met nadelige gevolgen voor uw ge-
zondheid en welzijn. Voor meer informatie over de
afdanking van dit product, contacteer de instantie
die bevoegd is voor de verwerking van het huis-
houdelijk afval of raadpleeg uw Verkoper.

8. ASSISTENTIE EN HERSTELLINGEN

Deze handleiding biedt alle benodigde informatie
voor het gebruik van de acculader en voor het
correcte basisonderhoud dat door de gebruiker
kan worden uitgevoerd.

Alle afstel- en onderhoudswerkzaamheden die
niet in deze handleiding worden beschreven,
moeten worden uitgevoerd bij uw dealer of een
gespecialiseerd centrum, dat over de kennis
en apparatuur beschikt die nodig zijn om de
werkzaamheden correct uit te voeren, en daarbij
het veiligheidsniveau en de originele staat van het
product te behouden blijven.

Handelingen die uitgevoerd werden in niet
geschikte structuren of door onbekwame
personen doen elke vorm van garantie en alle
verplichtingen of aansprakelijkheid van de
Fabrikant vervallen.

- Enkel de geautoriseerde dienstencentra mogen
de herstellingen en onderhoudsingrepen in
garantie uitvoeren.

- De originele wisselstukken worden geleverd
door de geautoriseerde dienstencentra en
wederverkopers.

- Niet originele wisselstukken en toebehoren zijn
niet goedgekeurd; het gebruik van niet originele
wisselstukken en toebehoren brengt de veiligheid
van het product in gevaar en ontheft de Fabrikant
van alle verplichtingen en aansprakelijkheden.
Men raadt aan het product eens per jaar aan een
geautoriseerd dienstencentrum toe te vertrouwen

voor het onderhoud, assistentie en controle van
de veiligheidsinrichtingen.

9. GARANTIEDEKKING

De garantiedekking is enkel bestemd voor de
consumenten, d.w.z. niet professionele bedieners.

De garantie dekt alle kwaliteits- en fabricagefouten
die tijdens de garantieperiode door uw
Wederverkoper of door een gespecialiseerd
Centrum vastgesteld worden.

De toepassing van de garantie is beperkt tot de
herstelling of vervanging van het defect geachte
onderdeel.

Men raadt aan het product eens per jaar aan een
geautoriseerd dienstencentrum toe te vertrouwen
voor het onderhoud, assistentie en controle van
de veiligheidsinrichtingen.

De toepassing van de garantie is ondergeschikt
aan een regelmatig onderhoud van de machine.

De gebruiker moet aandachtig de aanwijzingen
volgen die in de bijgevoegde documentatie
verschaft is.

De garantie geldt niet voor schade te wijten aan:

* Onvoldoende kennis van de vergezellende do-

cumentatie (Gebruiksaanwijzing).

Professioneel gebruik.

* Achteloosheid, nalatigheid.

Externe oorzaak (bliksem, stoten, aanwezigheid

van vreemde voorwerpen in de machine) of

incident

Onjuist of niet door de fabrikant toegestaan

gebruik en montage

Gebrekkig onderhoud.

Wijziging van de oplader.

Gebruik van niet originele wisselstukken

(aanpasbare stukken).

* Gebruik van toebehoren dat niet door de
fabrikant verschaft of goedgekeurd werd.

Deze garantie geldt bovendien niet voor:

* De handelingen voor gewoon/buitengewoon
onderhoud (beschreven in de gebruiksaanwij-
zing).

* Normale slijtage.

» Esthetische achteruitgang van het product als
gevolg van het gebruik ervan.

De gebruiker is beschermd door de nationale
wetten van zijn eigen land. De gebruiker van de
koper die voorzien zijn in de nationale wetten van
zijn eigen land, zijn op geen enkele wijze beperkt
door deze garantie.
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COPERTURA DELLA GARANZIA...............3

1. GENERELT

1.1 HVORDAN LESE BRUKSANVISNINGEN

MERK eller VIKTIG presiserer og supplerer
det som er forklart tidligere for & forhindre at
maskinen edelegges, eller at det oppstar skader.

Symbolet A angir en fare. Hvis advarslene
ikke overholdes kan dette medfore person-
skader eller skader pa tredjeparter og/eller
odeleggelser.

2. SIKKERHETSBESTEMMELSER

A Dette apparatet er ikke beregnet for bruk
av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pé erfaring og kunnskap, med mindre
de har blitt overvaket eller instruert om bruk
av apparatet av en ansvarlig person.

Barn ma holdes under oppsyn for & forvisse
seg om at de ikke leker med apparatet.

A Dette apparatet kan brukes av barn
pa atte ar og eldre, og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
hvis de har mottatt tilsyn eller instruksjoner
knyttet til sikker bruk av apparatet og har
forstatt farene involvert.
Barn ma holdes under oppsyn for & forvisse
seg om at de ikke leker med apparatet.
Brukerrengjoring og -vedlikehold ma ikke
utfores av barn uten
tilsyn.

A Laderen er for oppladbare batterier
med litiumioner. Andre typer batterier kan
eksplodere og forarsake personskader og
skader pa ting.

ADVARSEL!: LES DENNE HANDBOKEN NQYE FOR DU
BRUKER PRODUKTET. Ma oppbevares til senere bruk.

1. Laderen ma ikke utsettes for vann eller
fuktighet. Serg for ikke & plassere beholdere
som inneholder veeske i neerheten av
laderen.

2. Bare lad opp oppladbare batterier.

3. IKKE bruk laderen for andre formal enn de
som star indikert i denne bruksanvisningen.

4.  IKKE koble laderen til ledende materialer.

5. Unngad at sma objekter i metall eller
materialer slik som stalull, aluminimsfolie
eller andre fremmedlegemeer trenger inn i
laderens hulrom.

6. Ikke dekk til ventilasjonsristene pa laderen,
og hold dem rene.

7. Hvis transformatorens fleksible eksterne
kabel blir skadet, ma den skiftes ut.

8. Frakobling fra stermnettet skjer ved a ta ut
kontakten.

9. Stikkontakten ma plasseres nzer maskinen
og veere lett tilgjengelig

3. SIKKERHETSSYMBOLER

Identifikasjonsetiketten oppgir
falgende opplysninger (fig. 1):

For lading, les instruksjonene.

Klasse Il
Dobbel isolering

Kun for intern bruk

T5A Sikring

NO



C € CE-merke
Ikke avhend dette
produktet sammen med
husholdningsavfallet.

]

4. BATTERILADER

4.1 SPESIFIKASJONER FOR

BATTERILADER

A For man bruker laderen, forsikre seg om
den tilgjengelige nettspenningen i hvert land.

CGFCLi48
Inngang: 220 — 240V ~ 50/60 Hz maks. 200 W
Utgang: 50,2V (nominell) == 3A
4.2 LADEPROSEDYRE
Koble laderen til en vekselstramkontakt.
Dette er en diagnoselader. Laderens LED-lys

lyser i en bestemt rekkefglge for & kommunisere
gjeldende batteristatus.

Lys Batteriets
ladestatus
Blatt lys Ay Batteriladeren
blinker (5 N ~ | erriktig koblet til
ganger - — | stikkontakten
og slas A
deretter av)
Pulserende \ Avkjoles (hvis
blatt lys batteriet er
\ / overopphetet)
Lader (nar
Konstant batteritemperaturen
blatt lys - er ok)
lys slukket lading fullfert
Konstant Feil
rodtiys _J
Radt lys \\l 11 |/, Batteritemperatur
blinker - S under grense
ARNETA

NO

4.3 KONTROLL AV LADEREN

Dersom batterigruppen ikke lader seg pa riktig

mate:

e Kontroller utgangsstrommen med et annet
redskap. Forsikre seg om at kontakten ikke er
isolert.

» Kontroller at ladekontaktene ikke har hatt en
kortslutning pa grunn av rester eller andre
materialer.

MERK Hvis laderen ikke skal brukes i en lengre
periode, kobler du fra stikkontakten.

5. BATTERIER

5.1 BATTERIENES SPESIFIKASJONER
o Batteri: 48 V maks.; nominell
44,4VDC; 88,8 Wh;
Spenning pr. celle: 3.7V ;
Cellenummer: 12

. Batteri: 48 V maks.; nominell
44,4VDC; 177,6 Wh;
Spenning pr. celle: 3.7V ;
Cellenummer: 24

o Batteri: 48 V maks.; nominell
44,4VDC; 222 Wh;
Spenning pr. celle: 3.7V ;
Cellenummer: 24

o Batteri: 48 V maks.; nominell
44,4VDC; 333 Wh;
Spenning pr. celle: 3.7V ;
Cellenummer: 36

6. RENHOLD

MERK For rengjering av laderen eller nar det
ikke finnes en batterigruppe inne i den, ma den
kobles fra.

A For a unnga fare for branntillop, elektrisk
stot eller elektriske utladinger:

rengjor den ytre delen av batteriladeren med
en torr og myk klut. Ikke skyll av med eventuelle
pumper, ei heller rengjere med vann.



7. KASSERING

Ikke avhend elekirisk verktgy i
husholdningsavfallet. | henhold til direktiv
2012/19/CE om elektrisk og elektronisk
EEE .\fall, og gjeldende nasjonale lover, skal
brukt elektrisk verktoy leveres inn til mottak for et
oko-kompatibelt gjenbruk. Hvis de elektriske
verktayene kastes pa seppelfyllingen eller graves
nedijorden, kan de giftige stoffene na grunnvannet
og komme inn i neeringskjeden og veere til skade
bade for helsen og velferden. Kontakt
renholdsverket eller din forhandler for ytterligere
opplysninger om avhending av produktet.

8. SERVICE OG REPARASJONER

Denne handboken gir all nedvendig informasjon
for bruk av batteriladeren og for korrekt
grunnleggende vedlikehold som kan utfgres av
brukeren.

Alle justerings- og vedlikeholdsoperasjoner som
ikke er beskrevet i denne handboken, ma utferes
hos din forhandler eller et spesialisert senter, som
har kunnskapen og utstyret som er ngdvendig
for at arbeidet kan utferes korrekt, opprettholder
sikkerhetsnivaet og de originale forholdene til
produktet.

Inngrep utfert ved uegnede verksteder eller av
ukvalifiserte personer, forer til bortfall av garantien
og hever produsenten for enhver forpliktelse og
ethvert ansvar.

- Kun autoriserte servicesenter kan utfore
reparasjoner og vedlikehold i garantitiden.

- Originale reservedeler leveres av
serviceverksteder og autoriserte forhandlere.

- Uoriginale reservedeler og tilbehor er ikke
godkjent: ved bruk av uoriginale reservedeler og
tilbehor settes produktets sikkerhet i fare og loser
Produsenten fra ethvert ansvar og forpliktelse. Det
anbefales & levere produktet inn til et autorisert
serviceverksted for vedlikehold, assistanse og
kontroll av sikkerhetsanordningene en gang i aret.

9. HVA SOM DEKKES AV GARANTIEN

Garantivilkarene gjelder kun for forbrukere, det vil
si brukere som ikke er profesjonelle fagfolk.

Garantien dekker alle defekter ved materialer
og fabrikasjon som matte oppstd i lepet av
garantiperioden og som har blitt godkjent av
Forhandleren fin eller et spesialisert servicesenter.

Garantiens  utstrekning begrenser seg il
reparasjon og utskiftning av den defekte
komponenten.

Det anbefales & levere produktet inn til et autorisert
serviceverksted for vedlikehold, assistanse og
kontroll av sikkerhetsanordningene en gang i aret.

Garantiens utstrekning er underordnet
regelmessig vedlikehold av maskinen.

Brukeren ma ngye folge alle vedlagte instruksjoner.

Garantien dekker ikke feil som falger av:

* Manglende kjennskap til vedlagt dokumenta-
sjon (Instruksjonshandbok).

Profesjonell bruk.

Uoppmerksomhet, forssmmelse.

Eksterne arsaker (lynnedslag, stet, forekomsten
av fremmedlegemer inne i maskinen) eller
ulykker

Uegnet bruk og montering eller som ikke er tillatt
av produsenten.

Darlig vedlikehold.

Endring av lasteren.

Bruk av uoriginale reservedeler (tilpassede
deler).

Bruk av utstyr som ikke felger med, eller som
ikke er godkjent av produsenten.

Dessuten dekker garantien ikke:

¢ Ordinegere/ekstraordinzere
vedlikeholdsoperasjoner (beskrevet
i instruksjonshandboken).

* Normal slitasje.

e Estetisk forringelse av produktet pa grunn av
bruken.

Kjoperen er beskyttet av gjeldende nasjonale
lover. Kjoperens lovfestede nasjonale rettigheter
kan ikke p& noen mate begrenses av denne
garantien.

NO
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1. INFORMACJE OGOLNE

11 JAK POSLUGIWAC SIE
INSTRUKCJA OBStUGI

UWAGA [/ub WAZNE zawiera doktadniej-
sze omowienie lub dodatkowe elementy w sto-
sunku do podanych poprzednio wskazowek, w
celu unikniecia uszkodzenia urzgdzenia lub spo-
wodowania strat.

Symbol A wskazuje zagrozenie. Niezasto-
sowanie sie do tego ostrzezenia moze spowo-
dowac obrazenia ciata uzytkownika lub oséb
trzecich i/lub szkody materialne.

2. ZASADY BEZPIECZENSTWA

A To urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umysfowych lub nieposiadajg-
ce doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sa one
nadzorowane lub poinstruowane w zakresie
uzytkowania przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczeristwo.

Dzieci muszg by¢ nadzorowane, nie nalezy
zezwalad, aby bawity sie urzagdzeniem.

A To urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od 8 roku zycia i przez osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, jesli sa one nadzoro-
wane lub poinstruowane w zakresie bezpiecz-
nego uzytkowania i zrozumiaty wystepujace
zagrozenia.
Dzieci muszg by¢ nadzorowane, nie nalezy
zezwalac, aby bawity sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja bedace obowigz-
kiem uzytkownika nie moga byc¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.

OSTRZEZENIE!: PRZED UZYCIEM PRODUKTU NALEZY PRZECZYTAC
UWAZNIE NINIEJSZA INSTRUKCJE Zachowa¢ do wykorzystania w przysztosci.

A tadowarka akumulatorow z jonami litu.
Inne rodzaje akumulatorow moga wybuchnac¢
i spowodowac obrazenia ciata oraz szkody
materialne.

1. tadowarka nie moze by¢ narazona na dzia-
tanie wody lub wilgoci. Nie umieszczac¢ po-
jemnikéw z ptynami w poblizu tadowarki.

2. tadowac wytacznie akumulatory.

3. NIE uzywac tadowarki do celéw innych niz
wskazane w niniejszej instrukciji.

4. Nie podtgczac tadowarki za pomocg mate-
riatdw przewodzacych.

5. Zapobiegac przedostawaniu si¢ do komory
tadowarki niewielkich metalowych przedmio-
téw lub takich materiatéw, jak wetna stalowa,
folia aluminiowa lub inne obce czasteczki.

6. Nie zakrywaé kratek wentylacyjnych tado-
warkii utrzymywac je w czystosci.

7. Jesli zewnetrzny elastyczny przewod trans-
formatora jest uszkodzony, nalezy go wymie-
nic.

8. Odtaczenie od napiecia sieciowego naste-
puje przez pociagnigcie z gniazda sieciowe-
go.

9. Gniazdo musi znajdowac sie w poblizu urzg-
dzenia i by¢ tatwo dostepne

3. OZNAKOWANIE BEZPIECZENSTWA

Etykieta znamionowa zawiera
nastepujgce dane (rys. 1):

II Przed tadowaniem przeczytac
|| instrukcje.
Klasa Il
I:I Podwadjna izolacja

PL-1



Tylko do uzytku wewnetrznego

Bezpiecznik

Znak zgodnosci CE

Nie wyrzuca¢ tego produktu
razem z odpadami domowymi.

{3
q
2

4. tADOWARKA

4.1 SPECYFIKACJA tADOWARKI

A Przed rozpoczeciem uzytkowania tadowarki
sprawdzi¢ napiecie dostepne w kazdym Kraju.

CGFCLi48
Wejscie: 220-240V ~ 50/60 Hz Maks. 200W
Wyjscie: 50.2V (Napiecie znamionowe) == 3A

4.2 PROCEDURA tADOWANIA

Podtgczy¢ tadowarke do gniazda
elektrycznego AC.

Jest to tadowarka diagnostyczna. Diody tadowarki
zaswiecay sie w okreslonej kolejnosci, informujgc o
biezacym stanie natadowania akumulatora.

Swiatta Stan
natadowania

Niebieskie ALy tadowarka
migajace N ~ | prawidtowo
Swiatto - — | podtaczona
(5razy, a “/11111\" |do gniazda
nastepnie

gasnie)

Niebieskie Z N Chtodzenie
pulsujace 1\ (w przypadku
Swiatto A\ ), przegrzania

akumulatora)

tadowanie (gdy

State temperatura
niebieskie - akumulatora
Swiatto jest OK)
Swiatto tadowanie
zgaszone zakonriczone

State Btad

Swiatto

e | S |
dioda //I T I\\ ponizej progu

4.3 KONTROLA £tADOWARKI
Jesli zespdét akumulatora nie
prawidtowo:

e Sprawdzi¢ prad wyjsciowy za pomocag innego
narzedzia. Upewni¢ sig, ze gniazdo nie jest
odizolowane.

e Sprawdzi¢, czy styki tadowarki nie zostaty
zwarte z powodu obecnosci zanieczyszczen lub
innych materiatéw.

taduje sie

UWAGA Jesli tadowarka nie bedzie uzywana
przez dtugi okres czasu, odtgczyc gniazdo AC.

5. AKUMULATORY

51 SPECYFIKACJA AKUMULATOROW

. Akumulator: maks. napigcie 48 V; napigcie
znamionowe 44,4 VDC; 88,8 Wh;
Napiecie ogniwa: 3,7V ;

Liczba ogniw: 12

. Akumulator: maks. napigcie 48 V; napiecie
znamionowe 44,4 VDC; 177,6 Wh;
Napiecie ogniwa: 3,7V ;

Liczba ogniw: 24

o Akumulator: maks. napigcie 48 V; napiecie
znamionowe 44,4 VDC; 222 Wh;
Napiecie ogniwa: 3,7V ;
Liczba ogniw: 24

U Akumulator: maks. napigcie 48 V; napigcie
znamionowe 44,4 VDC; 333 Wh;
Napigcie ogniwa: 3,7V ;
Liczba ogniw: 36

6. CZYSZCZENIE

UWAGA Przed przystapieniem do czyszczenia
tadowarki lub gdy wewnatrz nie jest obecny zespot
akumulatora, nalezy ja odfaczyc od zasilania.

A Aby unikngc ryzyka pozaru, porazenia
pradem lub wytadowan elektrycznych:

PL-2



wyczysci¢ zewnetrzng czesc¢ tadowarki suchg i
miekka Sciereczka. Nie ptukac przy uzyciu pomp i
nie czysci¢ woda.

7. UTYLIZACJA

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych

wraz z odpadami domowymi. Zgodnie z

Dyrektywa Europejska 2012/19/WE w

sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej przepiséw wykonaw-
czych zgodnie z przepisami krajowymi, zuzyte
urzgdzenia elekiryczne muszg by¢ zbierane od-
dzielnie w celu ich ponownego wykorzystania w
sposob przyjazny dla sSrodowiska. Jezeli urzagdze-
nia elektryczne sg usuwane na sktadowisku odpa-
dow lub w terenie, szkodliwe substancje moga
dotrze¢ do wod gruntowych i wejs¢ do tancucha
pokarmowego, powodujac zagrozenie dla zdrowia
ludzkiego i dobrego samopoczucia. Aby uzyskac
wigcej szczegotowych informacji na temat utyliza-
cji tego produktu, nalezy sie zwrdci¢ do organu
odpowiedzialnego za utylizacje odpaddéw z go-
spodarstw domowych lub do Panstwa sprzedaw-
cy.

8. SERWIS | NAPRAWA

Ta instrukcja zawiera niezbedne wskazéwki do
uzytkowania fadowarki i prawidtowej konserwacji
bazy przez uzytkownika.

Wszelkie prace regulacyjne i konserwacyjne nie-
opisane w niniejszej instrukcji musza by¢ wyko-
nywane przez sprzedawce lub wyspecjalizowa-
ne centrum, ktére posiada niezbedng wiedze i
sprzet, aby zapewni¢ prawidtowe wykonanie prac,
utrzymanie poziomu bezpieczenstwa i oryginalne-
go stanu produktu.

Czynnosci wykonane przez nieodpowiednie ser-
wisy lub osoby niekompetentne powoduja utrate
wszystkich udzielonych gwarancji oraz zwalniaja
producenta z jakiegokolwiek zobowigzania i od-
powiedzialnosci.

- Naprawy i serwis gwarancyjny moga byc¢
przeprowadzane jedynie przez autoryzowane
centra serwisowe.

- Oryginalne czesci zamienne dostarczane sg
przez warsztaty serwisowe i autoryzowanych
sprzedawcow.

- Uzycie czesci zamiennych i akcesoriow, ktore
nie zostaty zatwierdzone oraz czesci zamiennych
i akcesoriéow innych niz oryginalne zagraza
bezpieczenstwu produktu i zwalnia Producenta z
jakichkolwiek zobowigzan lub odpowiedzialnosci.
Zaleca sig, aby raz w roku skontrolowa¢ dziatanie
produktu w autoryzowanym centrum serwisowym

w celu konserwacji, napraw serwisowych i kontroli
urzadzen zabezpieczajacych.

9. ZAKRES GWARANCJI

Postanowienia gwarancyjne sa przeznaczone
wytgcznie dla konsumentow, tj. nieprofesjonalnych
operatorow.

Gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe
i fabryczne, stwierdzone w okresie gwarancyjnym
przez sprzedawce lub autoryzowane centrum ser-
wisowe.

Wykonanie uprawnien z tytutu gwarancji ograni-
cza sie do naprawy lub wymiany czesci uznanych
za wadliwe.

Zaleca sig, aby raz w roku skontrolowa¢ dziatanie
produktu w autoryzowanym centrum serwisowym
w celu konserwacji, napraw serwisowych i kontroli
urzadzen zabezpieczajacych.

Wykonanie uprawnien z tytutu gwaranc;ji jest uza-
leznione od regularnej konserwacji maszyny.

Uzytkownik powinien doktadnie przestrzegac in-
strukcji podanych w zatgczonej dokumentacji.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowa-

nych w wyniku:

* Niezapoznania sie uzytkownikow z zatgczong
dokumentacjg (Instrukcje obstugi).

* Profesjonalnego uzytkowania.

Nieuwagi, zaniedbania.

Przyczyny zewnetrznej (wytadowania atmosfe-

ryczne, uderzenia, obecnosé ciat obcych we-

wnatrz maszyny) lub wypadku

Nieprawidtowego lub niedozwolonego uzytko-

wania i montazu maszyny.

Nieodpowiedniej konserwaciji.

Zmiany tadowarki.

Uzywania nieoryginalnych czesci zamiennych

(dopasowane czesci).

Uzywania akcesoriéw niedostarczonych lub

niezatwierdzonych przez producenta.

Gwarancja nie obejmuje:

* Czynnosci konserwacji zwyczajnej/nadzwyczaj-
nej (opisanych w instrukcji obstugi).

* Normalnego zuzycia.

* Pogorszenia estetyki produktu z powodu uzycia.

Uzytkownik jest chroniony przez przepisy prawa
danego kraju. Niniejsza gwarancja nie ogranicza
praw uzytkownika przewidzianych przez przepisy
krajowe.
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1. GENERALIDADES

11 COMO LER O MANUAL

NOTA ou IMPORTANTE fornece explica-
¢cbes ou outros elementos relativos ao que ja foi
indicado anteriormente, com o propdsito de ndo
danificar a mdquina ou causar danos.

O simbolo A evidencia um perigo. A inob-
servancia das adverténcias acarreta a possi-
bilidade de les6es pessoais ou a terceiros e/
ou danos.

2. NORMAS DE SEGURANCA

A Este aparelho ndo se destina a ser uti-
lizado por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e co-
nhecimentos, a menos que tenham sido su-
pervisionadas ou instruidas na sua utilizacao
por uma pessoa responsavel pela sua segu-
ranca.

As criancas devem ser vigiadas para garantir
que nao brincam com o aparelho.

A Este aparelho pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento se receberam supervisdo ou
instrucées relativas a utilizacao segura do
aparelho e compreenderam os perigos envol-
vidos.

As criancas devem ser vigiadas para garantir
que nao brincam com o aparelho.

A limpeza e a manutencao pelo utilizador nao
devem ser efetuadas por criangas sem super-
visgo.

A O carregador é para baterias recarrega-
veis com ions de Litio. Outros tipos de bate-

ATENCAO!: ANTES DE USAR O PRODUTO, LEIA ATENTAMENTE O
PRESENTE MANUAL. Guarde para qualquer outra necessidade futura.

rias podem explodir e provocar acidentes as
pessoas e danos aos objetos.

1. O carregador ndo deve ser exposto a agua
ou humidade. N&@o coloque recipientes que
contenham liquidos junto do carregador.

2. Carregue exclusivamente baterias
recarregaveis.

3.  NAO utilize o carregador para finalidades
diversas daquelas indicados no presente
manual.

4. NAO conectar o carregador com materiais
condutivos.

5. Evite que pequenos objetos em metal ou
materiais como la de ago, folhas de aluminio
ou outras particulas estranhas entrem nas
cavidades do carregador.

6. Nao cubra as grelhas de ventilagcdo do
carregadore mantenha-as limpas.

7. Se o cabo flexivel externo do transformador
estiver danificado, deve ser substituido.

8. Adesconexao datensao de linha é efetuada
removendo a tomada de rede.

9. A tomada deve ser posicionada perto da
maquina e num local de acesso facil.

3. SINALIZAGAO DE SEGURANGA

A etiqueta de identificacdo contém
os seguintes dados (fig. 1):

0

Leia as instrucdes antes de
carregar.

Classe Il
I:I Isolamento duplo

Apenas para uso interno

{1
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T5A Fusivel

Marca de conformidade CE

N&o elimine este produto com os
lixos domésticos.

q
2

4. CARREGADOR BATERIA

41 ESPECIFICAGCOES DO
CARREGADOR DE BATERIA

A Antes de utilizar o carregador, verifique
a voltagem disponivel em cada Pais.

CGFCLi48
Entrada: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200W
Saida: 50,2V (Nominal) === 3A

4.2 PROCEDIMENTO DE
CARREGAMENTO

Conecte o carregador numa tomada AC.

Este é um carregador diagnostico. As luzes a
LED do carregador iluminar-se-40 numa ordem
especifica para comunicar o estado atual da
bateria.

Luzes Estado de

carga

Luz azul NELERY. Carregador

intermitente N ~ | de bateria

(5 vezes - -\— corretamente

e depois Z101 01N\ ligado a tomada

apaga-se)

Luz azul NN Arrefecimento (se

lampejante ] a bateria estiver

A\ J) sobreaquecida)

Carregamento

Luz azul (quando a

constante - temperatura da
bateria esta ok)

luz desligada carregamento
terminado

Luz vermelha Erro

fxa b

Luz vermelha \NARRRY;

h . N s
intermitente - -
- @D -

Temperatura da
bateria abaixo
do limiar

4.3 CONTROLO DO CARREGADOR

Se o grupo bateria ndo se carrega corretamente:

» Verifique a corrente de saida com outra
ferramenta. Certifique-se de que a tomada nao
esteja isolada.

¢ \erifique se os contatos do carregador nao
sofreram um curto-circuito provocado por
detritos ou outros materiais.

NOTA Caso o carregador ndo seja utilizado
por um longo periodo de tempo, desconecte a
tomada AC.

5. BATERIAS

5.1 ESPECIFICAGOES DAS BATERIAS

o Bateria: 48V max.; nominal
44,4VDC; 88,8 Wh;
Tensao por célula: 3.7V ;
Numero de células: 12

. Bateria: 48V max.; nominal
44,4VDC; 177,6 Wh;
Tensao por célula: 3.7V ;
Numero de células: 24

. Bateria: 48V max.; nominal
44,4VDC; 222 Wh;
Tensao por célula: 3.7V ;
Numero de células: 24

o Bateria: 48V max.; nominal
44,4VDC; 333 Wh;
Tens&o por célula: 3.7V ;
Numero de células: 36

6. LIMPEZA

NOTA Antes de limpar o carregador ou quando
n&o estiver presente um grupo de baterias no seu
interior, é necessdrio desconecta-lo.

A Para evitar riscos de incéndio, choques
ou descargas elétricas:

limpe a parte externa do carregador com um
pano seco e suave. Ndo enxaglie com eventuais
bombas, nem limpe com agua.
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7. ELIMINACAO

Nao jogue os aparelhos elétricos junto

com os lixos domésticos. Em

conformidade com a Diretiva Europeia
BN 2012/19/CE  sobre os lixos de
equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
execucdo conforme as normas nacionais, as
aparelhagens elétricas usadas devem ser
recolhidas separadamente, a fim de que sejam
reutilizadas de modo eco-compativel. Caso os
equipamentos elétricos sejam eliminados num
aterro ou no solo, as substancias nocivas podem
alcangar a camada aquifera e entrar na cadeia
alimentar, danificando a sua saude e bem-estar.
Para informagées mais detalhadas sobre a
eliminacdo deste produto, contate o Orgéo
competente para a eliminagao de lixos domésticos
ou o seu revendedor.

8. ASSISTENCIA E REPARAGOES

Este manual fornece todas as indicagdes
necessarias para a utilizagédo do carregador de
baterias e para uma correta manutencéo de base
por parte do utilizador.

Todas as intervencdes de regulagdo e manuten-
¢ao nao descritas neste manual devem ser efe-
tuadas pelo Revendedor ou por um Centro espe-
cializado, que devera possuir os conhecimentos
e 0s equipamentos necessarios para que o tra-
balho seja executado corretamente, mantendo o
grau de seguranga e as condig¢des originais do
produto.

Operacdes executadas junto a estruturas ndo
adequadas ou por pessoas ndo qualificadas im-
plicam na anulagéo de qualquer forma de garan-
tia e de qualquer obrigacao ou responsabilidade
do Fabricante.

- Apenas as oficinas de assisténcia autorizadas
podem efetuar as reparacdes e a manutencéo em
garantia.

- As pecas sobressalentes originais sao forneci-
das pelas oficinas de assisténcia e pelos reven-
dedores autorizados.

- As pecas sobressalentes e os acessorios nao
originais ndo sé@o aprovados. O uso de pecas
sobressalentes e acessorios nao originais com-
prometem a seguranga do produto e eximem o
Fabricante de qualquer obrigagé@o ou responsabi-
lidade. Recomenda-se que o produto seja levado
uma vez por ano a uma oficina de assisténcia au-
torizada para a manutengéo, assisténcia e contro-
lo dos dispositivos de seguranga.

9. COBERTURA DA GARANTIA

As condicdes de garantia somente sao destina-
das aos consumidores, isto é, aos operadores
nao profissionais.

A garantia cobre todos os defeitos de qualidade
dos materiais e de fabrico, apurados durante o
periodo de garantia pelo seu Revendedor ou por
um Centro especializado.

A aplicagao da garantia € limitada a reparacao ou
a substituicdo do componente considerado defei-
tuoso.

Recomenda-se que o produto seja levado uma
vez por ano a uma oficina de assisténcia autoriza-
da para a manutencao, assisténcia e controlo dos
dispositivos de seguranca.

A aplicacao da garantia é subordinada a uma ma-
nutencao regular da maquina.

O utilizador devera seguir atentamente todas as
instrugdes fornecidas na documentagéo em ane-
X0.

A garantia nao cobre os danos devidos a:

* Falta de familiarizagcdo com a documentacéo de

acompanhamento (Manuais de Instrugdes).

Uso profissional.

Desatencao, negligéncia.

e Causa externa (raio, colisdes, presenca de
corpos estranhos dentro da maquina) ou
acidente

e Uso e montagem indevidos ou ndo permitidos

pelo fabricante.

Manutencgéo insuficiente.

Alteragao do carregador.

Utilizacdo de pegas sobressalentes nao

originais (pecas adaptaveis).

Utilizagé@o de acessorios nao fornecidos ou nao

aprovados pelo fabricante.

Para além disso, a garantia ndo cobre:

* As operagbes de manutengdo ordinaria/
extraordinaria (descritas no manual de
instrugdes).

* Normal desgaste.

e Deterioracdo estética do produto maquina
devido a sua utilizagéo.

O utilizador esta protegido pelas suas proprias
leis nacionais. Os direitos do utilizador previstos
pelas leis nacionais do Pais em que vive nao
sdo, de maneira alguma, limitados pela presente
garantia.
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1. GENERALITATI

1.1 MODUL DE CITIRE A MANUALULUI

OBSERVATIE sau IMPORTANT ofera
clarificari sau alte elemente la ceea ce a fost
deja indicat, cu intentia de a nu deteriora
masina sau de a provoca daune.

Simbolul A indicad un pericol. Nerespecta-
rea avertismentului poate cauza vatamari cor-
porale personale sau ale tertilor ori/si daune.

2. NORME DE SIGURANTA

A Acest aparat nu este destinat utilizarii de
cdtre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a
evita ca acestia sa se joace cu aparatul.

A Acest aparat poate fi utilizat de copii in-
cepand cu vérsta de 8 ani si de persoane cu
capacitdti fizice, senzoriale sau intelectuale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunos-
tinte, numai daca au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si daca au inteles pericolele impli-
cate.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a
evita ca acestia sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea care intra in sarcina
utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de ca-
tre copii nesupravegheati.

ATENTIE! CITITI CU ATENTIE ACEASTA BROSURA INAINTE DE A
UTILIZA PRODUSUL. A se pastra pentru consultari ulterioare.

A Incércatorul este pentru baterii reincér-
cabile cu ioni de litiu. Alte tipuri de baterii pot
exploda si cauza prejudicii persoanelor si bu-
nurilor.

1. Incarcatorul nu trebuie si fie expus la apa
sau la umiditate. Aveti grija sa nu plasati
recipiente care contin lichide in apropierea
incarcatorului.

2. Incarcati numai bateriile reincarcabile.

3. NU utilizati incarcatorul in alt scop decat cel
indicat in acest manual.

4. Nu puneti in legatura fincarcatorul cu
materiale conductoare.

5.  Nu permiteti ca obiecte mici din metal sau
materiale precum lana, foi de aluminiu, sau
alte particule straine sa patrunda in cavitatile
incarcatorului.

6. Nu acoperiti grilele de ventilatie de pe
incarcator si pastrati-le curate.

7. In cazul in care cablul flexibil extern al
transformatorului este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit.

8. Deconectarea de la reteaua de alimentare
cu curent se face prin tragerea de la priza.

9. Priza trebuie sa se afle in apropierea masinii
si trebuie sa fie usor accesibila.

3. SEMNALIZAREA DE SECURITATE

Eticheta de identificare contine
urmatoarele date (fig. 1):

II Cititi instructiunile inainte de
|| incarcare.

Clasalll
I:I Izolatie dubla
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Numai pentru uz in interior

Fuzibil

Marca de conformitate CE

Nu aruncati acest produs
impreuna cu deseurile menajere.

{3
q
2

4. INCARCATOR DE BATERIE

41 SPECIFICATIILE INCARCATORULUI
DE BATERIE

A inainte de a folosi incarcatorul, verificati
voltajul disponibil in tara dumneavoastra.

CGF CLi48
Intrare: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200 W
lesire: 50,2V (Nominal) == 3A

4.2 PROCEDURA DE INCARCARE
Conectati incarcatorul la o priza AC.
Acesta este un incarcator cu diagnoza. Luminile
LED ale incarcatorului se ilumineaza intr-o ordine

specifica pentru a semnaliza starea curenta a
bateriei.

Lumini Starea de
incarcare
Lumina NIy, incarcator de
intermitenta N ~ | baterii conectat
albastra (de - - — | corect la priza
5 ori si apoi ITTIA
se stinge)
Lumina = N Récire (in cazul in
albastra ‘ care bateria este
pulsatoare \ // supraincalzita)
incurs de
Lumina incarcare (cand
albastra fixa - temperatura
bateriei este
in parametri)
lumina stinsa incarcare
finalizata

Lumina Eroare

rosie ixa b

Lumina rosie \\| 11 |/, Temperatura

intermitenta = S bateriei sub prag
AN

4.3 VERIFICAREA iNCARCATORULUI

Daca bateria nu se incarca corect:

* Verificati curentul de iesire cu un alt echipament.
Asigurati-va ca priza nu este decuplata.

* Verificati contactele incarcatorului pentru detec-
tarea unui eventual scurtcircuit cauzat de resturi
sau alte materiale.

OBSERVATIE Daca incarcatorul nu va fi utilizat
pentru o perioadd lungé de timp, deconectati-l de
la priza de curent alternativ.

5. BATERII

5.1 SPECIFICATIILE BATERIILOR

. Baterie: 48 V Max.; nominal
44,4V CC; 88,8 Wh;
Tensiune pe celula: 3,7 V;
Numar de celule: 12

o Baterie: 48 V Max.; nominal
44,4V CC; 177,6 Wh;
Tensiune per celula: 3,7V,
Numar de celule: 24

o Baterie: 48V Max.; nominal
44,4V CC; 222 Wh;
Tensiune pe celula: 3,7 V;
Numar de celule: 24

o Baterie: 48V Max.; nominal
44,4V CC; 333 Wh;
Tensiune pe celula: 3,7 V;
Numar de celule: 36

6. CURATAREA

OBSERVATIE /nainte de a curéta incarcétorul
sau cand nu este prezenta o baterie in interiorul
sdu, trebuie sa il deconectati.

A Pentru a evita riscul de incendiu sau
electrocutare:

curatati partea exterioara a incarcatorului cu o
carpa uscata si moale. Nu clatiti folosind pompe
si nu curatati cu apa.
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7. ELIMINAREA

Nu aruncati aparaturile electrice impreu-
na cu deseurile menajere. Conform Di-
rectivei Europene 2012/19/CE cu privire
BN |2 eliminarea deseurilor care provin de la
aparaturile electrice si electronice si la implemen-
tarea acesteia in legislatia nationald, aparaturile
electrice scoase din uz trebuie sa fie colectate se-
parat, pentru a putea fi refolosite in mod eco-com-
patibil. Daca aparatele electrice sunt aruncate in
mediul inconjurator sau duse la groapa de gunoi,
substantele daunatoare se pot infiltra in panza fre-
atica de unde pot intra in circuitul apei si deci in
alimente, daunand sanatatii si bunastarii dumnea-
voastra. Pentru informatii mai detaliate cu privire la
eliminarea acestui produs, contactati Institutia
competentd in eliminarea deseurilor menajere
sau Vanzatorul de la care I-ati achizitionat.

8. ASISTENTA SI REPARATII

Acest manual oferd toate informatiile necesare
pentru utilizarea incarcatorului de baterii si pentru
o intretinere de baza adecvata de catre utilizator.

Toate lucrarile de intretinere si reglare care nu
au fost descrise in acest manual se vor efectua
numai de véanzatorul de la care ati achizitionat
aparatul sau la un centru specializat, care dispune
de cunostintele si instrumentele necesare in
scopul executarii corecte a operatiilor pastrand
intacta siguranta originala a produsului.

Operatiile executate in centrele neautorizate
sau neadecvate sau de persoane necalificate
anuleaza orice forma de garantie, si declina
orice sarcina sau responsabilitate din partea
Fabricantului.

- Doar atelierele de service autorizate au dreptul
de a efectua reparatiile si intretinerea in garantie.
- Piesele de schimb originale sunt furnizate la
atelierele de asistenta si la revanzatorii autorizati.
- Piesele de schimb si accesoriile neoriginale
nu sunt aprobate. Utilizarea de piese de schimb
si de accesorii neoriginale nu asigura siguranta
produsului, exonerand producatorul de toate
obligatiile sau responsabilitdtile. Se recomanda ca
produsul safie dus la un atelier de service autorizat
o datd pe an pentru intretinerea, repararea si
inspectarea dispozitivelor de siguranta.

9. ACOPERIREA GARANTIEI

Conditiile de garantie sunt strict pentru consuma-
tori, adica pentru operatori neprofesionisti.

Garantia acopera toate defectele de fabricatie si
de calitate a materialelor care au fost constatate
in timpul perioadei de garantie de catre revanza-
tor sau de un centru specializat.

Aplicarea garantiei se limiteaza la repararea sau
la inlocuirea componentei defecte.

Se recomanda ca produsul sa fie dus la un atelier
de service autorizat o data pe an pentru intreti-
nerea, repararea si inspectarea dispozitivelor de
siguranta.

Aplicarea garantiei depinde de intretinerea perio-
dica a masinii.

Utilizatorul va trebui s urmeze cu atentie toate in-
structiunile furnizate in documentele anexate.

Garantia nu acopera daunele cauzate de:

* Neinsusirea instructiunilor din documentele in-
sotitoare (Manuale de instructiuni).

Utilizare profesionala.

Neatentie, neglijenta.

Cauze externe (fulger, socuri, prezenta de cor-
puri straine in interiorul masinii) sau accidente
Utilizarea si montarea necorespunzatoare sau
nepermise de catre fabricant.

O intretinere incorecta.

Modificarea incarcatorului.

Utilizarea unor piese de schimb neoriginale
(piese adaptabile).

Utilizarea de accesorii nefurnizate sau neapro-
bate de constructor.

Garantia nu acopera:

e Operatiunile de intretinere periodica/extraordi-
naré (descrise in manualul de instructiuni).

e Uzura normala.

» Deteriorarea estetica a produsului ca urmare a
utilizarii sale.

Utilizatorul este protejat de legile din tara sa.
Drepturile utilizatorului prevazute de legile din
tara sa nu sunt in niciun fel limitate de aceasta
garantie.
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1. OBLUME CBEAEHMA

11 HAHK CJIEAYET YUTATb
9TO PYKOBOACTBO

NMPUMEYAHUE w1 BAHHO cogepmut
YTOYHEHUA W/In CCbIIKU Ha APYryro paHee yro-
MAHYTYI0 MHGOPMaLUno A/19 NMPpefoTBpaLyeHms
MOJIOMKM MaLLMHbI MM HAHECeHMA ylyepoba.

3HakK yHa3bIBaeT Ha onacHocTb. Heco-
6/1104eHne JaHHOro MpesynpeHaeHnsa Mo-
HEeT NPUBECTH K MOJIYHEHUI0 W HaHEeCeHWIo
TpaBM M/U/IN HAHECEHMIO yLLep6a.

2. NMPABWJIA BE3OINACHOCTHU

A AaHHoe o6opyaoBaHue He [OJIHHO MC-
no/sIb30BaTbCA NoAbMHU (BHAOYaA feTtei) ¢
orpaHU4eHHbIMU (BU3UNHECKUMH, YMCTBEH-
HbIMM CMIOCOGHOCTAMM, C HapyLIEeHHOH 4yB-
CTBUTEJ/IbHOCTbIO, He 061agaroLwumm Heobxo-
AMMbIM ONbITOM M 3HAHWUAMM, €CJIU 3a HUMH
HHUKTO He CMOTPUT UJTU JIUL,O, OTBETCTBEHHOe
3a nx 6e30nacHoOCTb, He 06y4MJI0 UX M0/Ib30-
BaHUI0 060pyOBaHNEM.

Heob6xoanmo cnegutb 3a 4eTbMH, YTOGbI y6e-
ANTbCA, 4TO OHM He UrparoT ¢ o6opyoBaHH-
em.

A JaHHoe ycTporlcTBO MOMET MCMOoJib30-
BaTbCA AeTbMM cTaplue 8 J1IeT U JIIo[bMH C
orpaHn4YeHHbIMH ¢M3M'-I80HMMM, YMCTBEH-
HbIMM CMTOCOGHOCTAMM, C HapyLIEHHOH YyB-
CTBUTE/IbHOCTbIO, He obsiagarolumu Heob-
XOAUMBIM ONbITOM M 3HaHUAMM, €C/IU OHU
AeN1aloT 3TO Mog NMPUCMOTPOM MJIN MPOLLJIN
MHCTPYKTaw no 6e3onacHomMy MCoJib30Ba-
HHUIO YCTPOKHCTBA M OCO3Ha/IN CBA3aHHbIE C
HUM ONacHOCTH.

BHUMAHME!: NPEXAE YEM NO/Ib30BATbCA USAEJIMEM, BHUMATEJIbHO NPOYTUTE
AAHHOE PYKOBOZCTBO M0 3KCMNJIYATALIUWU. CoxpaHuTe ero ans GyayLiero UCnoib3oBaHus.

Heobxoammo cnegnTb 3a 4eTbMHU, YHTOGbI y6e-
AMTBCH, YTO OHMU He UrparT ¢ 06opy[0BaHU-
ewm.

OyncTHa M TexHU4YecKoe o6c/yHuBaHue,
BbIMOJ/IHAEMbIe 10/1b30BaTesIeM, He [OJIHHbI
BbIMOJ/IHATLCA fleTbMU 6e3
npucmorTpa.

A 3apagHoe ycTpoicTBO npeAgHa3Ha4eHo
ANA 3apAfKU INTHI-UOHHBIX aKRYMYJIATO-
poB. Batapeu gpyrux TUNOB MOryT B30pBaThb-
CA, MONbITHKN MX 3apPA/UTL MOTYT NPUBECTU K
HecYacTHbIM C/ly4asAM U HAHECTH MoBpeHie-
HUA UMYLLECTBY.

1. 3apsgHoe yCTPOMCTBO HE [OJIKHO MOoABep-
raTbCs BO34EeNCTBUIO BOAb! UM BNAKHOCTH.
He cTaBbTE EMKOCTH C HMWAKOCTAMMU PALOM
C 3apsAAHbIM YCTPOMCTBOM.

2.  3apsmanTe MCKIIYUTENbHO aKKyMynATo-
pbl.

3. HE ucnonbayiTe 3apAagHoe yCTPOMCTBO AN
LlesIel, OT/IMYHBIX OT YKa3aHHbIX B HacTos-
LLeM PyKOBOZACTBE.

4. HE nopkntoyanTe 3apsgHoOe YCTPOWCTBO K
TOKOMPOBOAALLMM MaTtepuanam.

5. WsberanTte nonagaHusa B OTBEPCTUSA 3apsas-
HOro yCTPOMCTBA MasIeHbKUX MeTasinye-
CKWX MpPesMETOB WM TakWX MaTepuasios,
KaK CTasibHaA BaTa, JIMCTbl aJlOMUHMA M
[APYr1X MOCTOPOHHMX YacTuLL.

6. He HaKpbiBanTe BEHTUAALMOHHbIE PELLETKN
3apsAAHOro YCTPOWMCTBaW COLEpPHUTE UX B
YUCTOTE.

7. Ecnu BHewHwlit Kabenb TpaHchopmaTtopa
NOBPEKAEH, Ero HE06X0AMMO 3aMEHUTD.

8.  OTK/IIOYEHUE OT CETU NUTAHWUSA OCYLLECTBNSA-
eTCA NyTeM N3BIEYEHUA BUJIKU U3 PO3ETKMU.

9. PoseTka pgomxHa pacnonaratbCa psALOM C
MaLLMHOW 1 BbITb JIEFKO AOCTYMHOM
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3. 3HAKU BE3OMNACHOCTHU UHauKaTopbl CocToAHue
3apAaKu
Ha naeHTMhurKaLMoHHOM Ap/blKe yKasa-
Ha cnegytolan nHhopmaums (puc. 1): Cuthuit 3apsgHoe
Ayiow (bopmauys (p ) MHAMKATOP \\I |1 I// YCTPOMCTBO
muraert (5 - — | npaBuabHO
n pas, satem “Jii11 1\ | noakaiouero
.I epeA BbINOSHEHWEM 3apAaKU racher) K po3eTHe
| | npoYnTanTe yKasaHums.
Cuhni 77 N OxnampaeHne
MHAUKaTop " (npu neperpese
Hnacc Il MOCTOSHHO K Z Garapew)
I:I [JBoliHas nsonaums muraet
Wpet 3apagKa
AnAa  m“cnonb3oBaHUA  TONBKO CuHuit - (korga
BHYTPW NOMELLEeHUs. MHAUKATOP Temneparypa
roput 6arapeu B Hopme)|
HenpepbIBHO
T5A MpepoxpaHnTens
— peaoxp MHaunkaTop 3apagka
He roput 3aBepLueHa
3HaK COOTBETCTBUA AMPEKTMBE HpacHbIi - Ouwmbka
CE MHAMKaTOP
roput
HenpepbIBHO
He BbiGpacbiBaiiTe 3TO M3genve HpacHbiit Q7 [ Temneparypa
BMECTE C ObITOBbIMW OTXO4AMU. MHAMKaTOP - — 6arapeu HUHe
Muraet //I T I\\ noporoBoro
3Ha4yeHus

4. 3APAJHOE YCTPOUCTBO

41 TEXHWYECHUE XAPAKTEPUCTUHHU
3APAAHOIO YCTPOUCTBA

A Mepen 1cnonb3oBaHWEM 3apsaHO-
ro yCTPOMCTBA NPOBEPLTE HANPsHEHWE
CEeTW B CTpaHe ero aKcrnyaraumm.

CGFCLi48
Bxoa: 220-240 B ~ 50/60 'y makc. 200 BT
Bbixoa: 50.2 B (HomuHan) == 3A

4.2 NOPAAOK 3APAAKMU

MopcoepuHUTe 3apsgHOE YCTPOMCTBO
K MCTOYHMKY NEPEMEHHOIO TOKa.

3To AMarHocTUYecKoe 3apsfHOE YCTPOWCTBO.
CBeToAMOHbIE MHAMKATOPbI 3apALHOrO YCTPOW-
CTBa 3aropATcA B OMNpefeseHHOM MOopsAfKe, Co-
OTBETCTBYIOLLEM TEKYLLEMY COCTOSHUIO GaTapeu.

4.3 NPOBEPHA ®YHHLUWOHWPOBAHWA
3APAAHOIO YCTPOUCTBA

Ecnn 6aTtapeiiHbli 610K He 3apsmaeTca A0MK-

HbIM 06pasoM:

e [lpoBepbTe TOK Ha BbIXOAE APYrMM NPUGOPOM.
YaocToBepbTeCh, HTO PO3ETHA He M30/MpoBa-
Ha.

* YA0CTOBEPLTECH, YTO HA KOHTaKTax 3apsAaHOro
YCTPOWCTBA HET KOPOTKOrO 3aMblKaHWsA, Bbl-
3BaHHOIO rPA3bIO MM APYTMMK MaTepuanamn.

NMPUMEMAHUE Ecsim 3apsagHoe ycTporcTBo
He 6yAeT MCro/Ib30BaTbCAl B TEYEHME [0JIroro
BpeMeHH, OTCOEAMHNUTE ero OoT UCTOYHMKA nepe-
MEHHOrO TOKa.
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5. BATAPEU

5.1 TEXHWYECHKWE XAPAKTE-
PUCTUKU BATAPEN

3 Batapes: makcvmanbHoe Hanps-
weHue 48 B; HommnHanbHoe 44,4 B
NOCTOSIHHOrO TOKa; 88,8 BT-y;
HanpseHue ogHoro anemeHTa: 3,7 B ;
KonnyectBo anemeHTOB: 12

. Bartapes: makcMmanbHOe Hanps-
}eHue 48 B; HomunHanbHoe 44,4 B
NoCcToAHHOrO ToKa; 177,6 BT-y;
HanpsameHue ogHoro anemeHTa: 3,7 B;
KonuyectBo anemeHTOB: 24

. Bartapes: makcumanbHoe Hanps-
HeHue 48 B; HommnHanbHoe 44,4 B
NOCTOAHHOIO TOKa; 222 BT-y;
HanpsameHue ogHoro anemeHTa: 3,7 B ;
KonnyecTtBo anemeHTOB: 24

3 Batapes: makcumasibHOe Hanps-
weHue 48 B; HommnHanbHoe 44,4 B
NOCTOAHHOrO ToKa; 333 BT-y;
HanpsmeHue ogHoro anemenTa: 3,7 B ;
KonnyectBo anemeHTOB: 36

6. OYMUCTHA

NMPUMEYAHUE [lepes oumcTHOV 3apA[HOro
yCcTpoKicTBa MM Korga B HEM HET 6aTapeiiHoro
6710Ka, HEOOXO[MMO OTKJIIOYMTL €ro OT CETH.

A Bo u3bemaHne pucka nomapa, yhapoB
TOHOM M 3/IeKTPUYECKUX Pa3pAfo0B:
npoTMpanTe yCTPOMCTBO CHapPYHM CyXOM U MAr-
KOM TpAnKoW. He npombiBaiTe ero HAaCOCOM WK
BOZOWN.

7. YTUIUSALUA

He BbiGpacbiBanTe aneKTpoobopyaosa-
HWe BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAamu. B
COOTBETCTBMM C EBponeincKon gnpexTn-
Bol 2012/19/EC OTHOCWUTENBHO BbIBE-
[EHHOr0 M3 3KCrJlyatauuMu 31EKTPUHECKOro U
3/IEKTPOHHOrO 060PYyA0OBaHUA U ee NPUMEHEHW-
€M COrIaCHO MpaBwWsiaM CTpaHbl SKCrJyaTaumu,
BbIBEZEHHOE U3 3KCMyaTaLumn aneKTpoobopyao-
BaHWe JO/IHHO OTNPaB/ATLCA HA NepepaboTHy B
COOTBETCTBUU C TPEGOBAHWUAMM MO OXPaHe OKpPY-
Hatolwen cpefbl OTAe/bHO OT APYrnX OTXOAO0B.
Ecnu aneKkTpoo6opynoBaHue BbibpacbkiBaeTcA Ha
CBaJIKy WM 3aKanbiBaeTca B 3eMJII0, BpeAHble

BeLlecTBa MOryT NMPOHUKHYTb B C/10M MNOA3EMHbIX
BOA ¥ NOMacCTb B MULLEBbIE MPOAYKTbI, 4TO NpUBE-
AeT K HaHeceHuIo yliepba BalleMy 340pPOBbIO U
XopolueMy camouyBCTBMIO. [NA nonyveHus 6o-
nee noppo6Hoi MHdopmMaumn no nepepaboTke
3TOro U3AenA obpallanTech B yHpergeHne, oT-
BETCTBEHHOE 3a nepepaboTKy OTXOAOB, WM K
Bawemy gnctpubsioTopy.

8. CEPBUCHOE OBCJ1TYHHUBAHUE
M PEMOHT

B sTOoM pyKOBOACTBE M3/10¥EHbI BCE HEOOXOAM-
Mble yKa3aHWsi MO MCMO/Ib30BaHWIO 3apsiHOro
YCTPOWCTBA W MO MPaBW/IbHOMY BbINONHEHUIO
nosIb30BaTe/IeM OCHOBHbIX Onepauui TeXHWYe-
CKOro 06C/y¥MBaHus.

[ns BbINONHEeHUA BCeX AeWCTBUIA MO peryu-
POBKE U OBC/YHMBaHUIO, HE OMUCaHHbIX B 3TOM
pyKOBOZACTBE, obpalaiTechk K Bawemy auctpu-
GbIOTOPY WK B CMeLuasn3MpoBaHHbIM CepBuUC-
HbIli LIEHTP, pacnonaralolwmii NoAroTOBAEHHbIM
NepcoHasioMm 1 060pyAOBaHWEM, HEOGXOAUMBIMU
A1 NPaBUbHOTO BbINONHEHWUA paboTbl, Noaaep-
aHWs ypoBHs 6€30MacHOCTH U BOCCTAHOB/IEHWS
nepBOHaYaIbHOrO COCTOSHUA U3LE/US.

Onepauuu, BbIMOSIHEHHbIE B HEMOAXOAALMX /1A
3TOr0 MecTax WM HeKBaIMOULMPOBaAHHLIMU
NOABMM, MPUBOAAT K aHHYJIMPOBAHUIO rapaHTUm
BO BCeX ee hopmMax, a TaKe BCex 06A3aTe/IbCT
1 OTBETCTBEHHOCTW M3roToBuUTeNsA.

- TonbKO aBTOPU30BAHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI
MOTYT BbINOMHATL FAPaHTUMHBINA PEMOHT U 06-
CNYUBaHME.

- OpurnHanbHble 3an4acTi MOXKHO NPUOBPECTH B
CEPBUCHOM LIEHTPE W/ Y aBTOPU30BAHHbBIX AMC-
TPUOBIOTOPOB.

- Ucnonb3oBaHWe HEOPUrMHasIbHBIX 3anacHbIX
yacTelm M MPUHAANIEKHOCTEN He YTBEPHAEHO
M3rotoBuTEeNEM; MCMO/Ib30BAHWE HEOPWUIUHANb-
HbIX 3anacHbIX YacTern 1 NPUHAAJNEHRHOCTEN CHU-
HaeT ypoBeHb 6€30MacHOCTU U3AENNSA, a TaKHKe
CHUMaeT ¢ M3rotoBuTensa Bce 06sA3aTenbcTsa U
OTBETCTBEHHOCTb. PeKOMeHayeTcs pas B rog, oT-
[aBaTb U3[eNve B aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHbIN
LEeHTP Ans 06CNyMMBaHWA, yxoha U MPOBEPKU
MCNPaBHOCTM 3alMUTHbIX YCTPOMCTB.

9. YCJIOBUA TAPAHTUU

YcnoBuA rapaHTUM pacnpoCTPaHATCHA TOJbKO
Ha noTpebuTenen, T.e. He Ha NPOPECCUOHabHbIX
nosib3oBaTenen.

lapaHTHA pacnpocTpaHsaeTcsa Ha BCe AedeKTbl
KayecTBa MaTepuasioB W M3roTOB/IEHWA, MOA-
TBEPMHAEHHbIE MECTHbIM AWNEPOM UKW creuma-
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JIM3UPOBaHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM BO BpeMs
[eNcTBMA rapaHTUMHOIO nepuoaa.

MprMeHeHWe rapaHT1M OrpaHNYMBaETCA PEMOH-
TOM WM 3aMeHOW AeTanu, KoTopasa 6blia npu-
3HaHa feEKTUBHON.

PexkomeHpyeTca pa3 B rof otgasatb usfenve B
aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIV LEHTP Ans 06cy-
MBaHWA, yXoAa M NPOBEPKM MCMPaBHOCTM 3a-
LMTHBIX YCTPOMCTB.

YcnoBreM NpUMeHeHWA rapaHTum ABASETCA npa-
BW/IbHOE TeX06CJ'Iy)KVIBaHMe MaLlWHbI.

Monb3oBaTesib AOMKEH BYAET CKPYNyae3HO cre-
£0BaTb BCEM YKa3aHWsIM, U3/I0EHHbIM B MPUIO-
HEHHOM JOKYMEHTaLMK.

FapaHTWs He NOKPbIBAET yLIEeP6, BbI3BAHHbIN:

* HepocTaTo4HbIM O3HAKOM/IEHUEM C COMPOBO-
OWUTENbHOM AOKYMEHTauMen (pyKoBOACTBaMM
o aKCnJyaTaumm).

¢ HenpaBuabHbIM MCMO/Ib30BAHUEM.

* HeBHMMAaTENbHOCTbIO, HEGPEKHOCTHIO.

e BHeWHWMK NpuunHamu (yaapbl MOSHWM, yaa-
pbl, HAIM4YKME NOCTOPOHHWUX NPEAMETOB BO BHY-
TPEeHHeW YacTW MallMHbl) WM HEeCHaCTHbIMU
cnyvaamm

¢ HenpaBuabHbIMKW UK HEPA3PELLEHHBIMW U3rO-
TOBWTE/IEM SKCMyaTaLMeN U MOHTAKOM.

¢ HeynoBieTBOpUTENIbHOE TEXHWUYECKOE 06C/y-
HUBaHWe.

¢ BHeceHWe U3MEHEHUI B KOHCTPYKLUMIO 3apsij-
HOro yCTpOMCTBa.

¢ Vlcnonb3oBaHWe HeopUrnHasIbHbIX 3anyacTen
(apanTvpyembix YacTen).

¢ /lcnonb30BaHWEM JOMNOIHUTE/IbHBIX MPUCMOCO-
611EHMIA, HE MOCTaBNEHHDBIX WUJIN HE YTBEPHKAEH-
HbIx M3rotoBuTenem.

[apaHTWA TaKxe He pacnpocTpaHaeTca Ha:

* Onepaumn No NNaHOBOMY/BHEM/IaHOBOMY Te-
XOB6CNyHMBAHWUIO (OMMCAHHblE B PYKOBOACTBE
no sKcnayatauum).

e ECTecTBEHHbIN U3HOC.

* YXyAlleHne 3CTEeTUHECKOro COCTOAHWA u3pe-
JIMA U3-3a ero aKcnayataumu.

MpaBa nonb3oBaTens 3alMLaeT 3aKOHOAATE b~
CTBO ero cTpaHbl. HacTosLan rapaHTUa HUKaK He
orpaHWuYMBaeT npas Mo/b30BaTeNs, MpPeaycMo-
TPEHHbIX 3aKOHaMK ero CTpaHsbl.
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1. VSEOBECNE INFORMACIE

1.1  AKO CiTAT NAVOD

POZNAMKA alebo DOLEZITA INF.
upresniuje alebo blizsie vysvetluje niektoré
vopred uvedené informdcie, a to s cielom vyhnut
sa poskodeniu stroja a spésobeniu skdd.

Symbol A upozorriuje na nebezpecenstvo.
Nedodrzanie uvedeného varovania moéze
spésobit poranenie obsluhy alebo tretich
o0s6b a/alebo skody na majetku.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

A Toto zariadenie nie je urcené na pouZiva-
nie osobami (vratane deti) so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami, alebo bez skiusenosti a znalosti, ak
nie su pod dozorom alebo neboli poucené o
jeho pouzivani osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo,
Ze sa so zariadenim nehraju.

A Toto zariadenie méZe byt pouZivané det-
mi od 8 rokov a osobami so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami, alebo bez skiusenosti a znalosti, ak
dostali dozor alebo boli pouc¢eni o bezpec-
nom pouzivani zariadenia a pochopili suvi-
siace nebezpecenstva.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo,
Ze sa so zariadenim nehraju.

Cistenie a beZnu udrZbu, ktord ma vykonavat
uZivatel, nesmu vykondavat deti bez dozoru.

A Nabijacka je uréena pre nabijatel'né li-
tium-ionové akumulatory. Iné typy akumula-
torov méZu explodovat a spésobit zranenie
0s6b a poskodenie majetku.

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM VYROBKU SI POZORNE PRECITAJTE
TUTO BROZURKU. Uschovajte ho pre akékol'vek d’alSie pouzitie.

1. Nabijacka nesmie byt vystavena vode
alebo vlhkosti. Dbajte na to, aby ste v
blizkosti nabijacky neumiestiiovali nadoby
obsahujuce kvapaliny.

2. Nabijajte iba nabijatelné akumulatory.

3. Nabijacku NEPOUZIVAJTE nainé ucely, ako
su uvedene v tomto navode.

4. NESPAJAJTE nabijatku s
materialmi.

5. Zabrante vniknutiu drobnych kovovych
predmetov alebo materialov, ako je ocelova
vina, hlinikova félia alebo iné cudzie ¢astice,
do vnutra nabijacky.

6. Nezakryvajte vetracie mriezky nabijackya
udrziavajte ich Gisté.

7. Ak je externy flexibilny kabel transformatora
poskodeny, musi byt vymeneny.

8. Odpojenie od sietového napétia vykonajte
potiahnutim sietovej zasuvky.

9. Zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti
stroja a musi byt l'ahko pristupna

vodivymi

3. BEZPECNOSTNE OZNACENIE

Na identifikaénom stitku su
uvedené tieto udaje (obr. 1):

precitajte

|!L___I!| E;?/(cj)d. nabijanim  si

Trieda ll

I:l Dvoijita izolacia
Len pre pouzitie vo vnutornych
G priestoroch
T5A Poistka
+—
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Oznacenie zhody CE

Nevyhadzujte tento vyrobok do
domového odpadu.

q
2

4. NABIJACKA AKUMULATOROV

41 TECHNICKE PARAMETRE
NABIJACKY AKUMULATOROV

A Pred pouzitim nabijacky skontrolujte
napatie dostupné v kazdej krajine.

CGFCLi48
Vstup: 220-240 V~; 50/60 Hz; max. 200 W
Odchod: 50,2V (menovita hodnota); === 3A

4.2 POSTUP PRI NABIJANi

Pripojte nabijacku do elektrickej zasuvky so
striedavym pradom.

Ide o diagnosticku nabijaCku. Kontrolky s LED
nabijacky sa rozsvietia v Specifickom poradi, aby
informovali o aktuadlnom stave akumulatora.

Kontrolky Stav nabitia

Nabijacka
akumulatorov
spravne pripojena

Blikajuce
modré svetlo ML

N P
(blikne 5-krat | — (D —

a potom Z101 01N\ do zasuvky
zhasne)
Pulzujuce Chladenie

modreé svetlo (pri prehriati

akumulatora)

Nabijanie

(=)
=)
Svietiace (ked je teplota
modré svetlo - akumulatora
vyhovujuca)
zhasnuté dokonéené
svetlo nabijanie
Svietiace Chyba
b
svetlo
Blikajlice QL | Teplota batérie
Servené -G - pod prahovou
svetlo //I i I\\ hodnotou

4.3 KONTROLA NABIJACKY

Ak sa akumulator nenabija spravne:

* Skontrolujte vystupny prdd inym nastrojom.
Uistite sa, ze zasuvka nie je odpojena.

» Skontrolujte, ¢&i kontakty nabijacky neboli
skratované necistotami alebo inym materialom.

POZNAMKA Ked nabijacka nebude dihsiu
dobu pouzivand, odpojte ju z elektrickej zasuvky
so striedavym pradom.

5. AKUMULATORY

51 PARAMETRE AKUMULATOROV

o Akumulator: max. 48 V; menovité
napétie 44,4 V=; 88,8 Wh;
Napétie jedného ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lankov: 12

o Akumulator: max. 48 V; menovité
napatie 44,4 V=;177,6 Wh;
Napatie v jednom ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lankov: 24

o Akumulator: max. 48 V; menovité
napatie 44,4 V=; 222 Wh;
Napatie jedného ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lankov: 24

o Akumulator: max. 48 V; menovité
napatie 44,4 V=; 333 Wh;
Napatie jedného ¢lanku: 3,7 V;
Pocet ¢lankov: 36

6. CISTENIE

POZNAMKA Pred distenim nabijacky, alebo
ked' sa vo vnutri nabijacky nenachddza jednotka
akumulatora, je potrebné ju odpojit.

A Aby ste predisli riziku vzniku poZiaru,
urazu elektrickym pridom alebo elektrickym
vybojom:

vonkajsiu ¢ast nabijacky ocistite suchou, jemnou
handri¢kou. Neoplachujte ¢erpadlom ani necistite
vodou.

SK-2



7. LIKVIDACIA

Nelikvidujte elektrické zariadenia spolu s
domovym odpadom. Podla Eurdpskej
Smernice 2012/19/ES o elektrickom
BN - elektronickom odpade a jej aplikacie vo
forme narodnych noriem musia byt elektrické za-
riadenia po skonéeni svojej zivotnosti odovzdané
do separovaného zberu kvéli ich ekologickému
zlikvidovaniu. Ked' sa elektrické zariadenia likvidu-
ju na smetisku alebo volne v prirode, Skodlivé lat-
ky mézu preniknut do podzemnych véd a dostat
sa do potravinového retazca, ¢im moézu poskodit
nade zdravie. Pre ziskanie podrobnej$ich informa-
cii o likvidacii tohto vyrobku sa obratte na Kompe-
tentnu organizaciu, zaoberajucu sa domovym od-
padom, alebo na vasho Predajcu.

8. SERVISNA SLUZBA A OPRAVY

Tento navod poskytuje vSetky pokyny, potreb-
né pre pouzivanie nabijacky akumulatorov a pre
spravnu zakladnu udrzbu, ktord méze vykonavat
pouzivatel.

VsSetky ukony udrzby a nastavovania, ktoré nie su
popisané v tomto navode, musia byt vykonavané
vasim predajcom alebo Specializovanym stre-
diskom, ktoré disponuje potrebnymi znalostami
a vybavenim, potrebnym na spravne vykonanie
uvedenych ukonov, pri dodrzani p6vodnej bez-
pecnostnej urovne a pévodnych podmienok vy-
robku.

Ukony vykonavané v neautorizovanych dielfiach
alebo ukony vykonavané nekvalifikovanym perso-
nalom budu mat za nasledok ukon¢enie platnosti
Zaruky a zruSenie akejkolvek povinnosti alebo
zodpovednosti Vyrobcu.

- Opravy a udrzbu v zaruke mézu vykonavat len
autorizované servisné dielne.

- Originalne nahradné diely je mozné zadovazit v
dielfach servisnej sluzby a u autorizovanych pre-
dajcov.

- Nie je dovolené pouzivat neorigindlne nahrad-
né diely a prisluSenstvo. Pouzitie neoriginalnych
nahradnych dielov a prisluSenstva ohrozuje bez-
pecnost vyrobku a zbavuje vyrobcu akejkolvek
povinnosti alebo zodpovednosti. Odporuéa sa
zverit vyrobok raz rone autorizovanej servisnej
dielni kvoli vykonaniu udrzby, servisu a kontroly
bezpecénostnych zariadeni.

9. ZARUCNE PODMIENKY

Zaruéné podmienky su ur¢ené vyhradne pre spot-
rebitel'ov, t.j. neprofesionalnych pouzivatel'ov.

Zaruka sa vztahuje na vSetky chyby materidlov
a vyrobné chyby, ktoré boli potvrdené pocas za-
ru¢nej doby vasim Predajcom alebo Specializova-
nym strediskom.

Zaruéné podmienky su obmedzené na opravu
alebo vymenu komponentu, ktory je povazovany
za chybny.

Odporuca sa zverit vyrobok raz roéne autorizova-
nej servisnej dielni kvoli vykonaniu udrzby, servisu
a kontroly bezpeénostnych zariadeni.

Zaruéné podmienky su podmienené pravidelnou
udrzbou stroja.

Pouzivatel musi pozorne dodrziavat vSetky poky-
ny uvedené v prilozenej dokumentacii.

Zaruka sa nevztahuje na $kody spdsobené:

* Neoboznamenim sa so sprievodnou dokumen-
taciou (Navody).

Profesionalnym pouzitim.

Nepozornostou a nedbanlivostou.

Externou pri¢inou (blesk, narazy, pritomnost cu-
dzich telies vo vnutri stroja) alebo nehoda
Pouzitim a montazou, ktoré su nevhodné alebo
nie su dovolené vyrobcom.

Nedostato¢nou udrzbou.

Zmenou nabijacky.

Pouzitim neoriginalnych nahradnych dielov (pri-
sposobitelné diely).

Pouzitim prisluSenstva, ktoré nebolo dodané
alebo schvéalené vyrobcom.

Tato zaruka sa nevztahuje na:

e Ukony riadnej/mimoriadnej udrzby (popisané v
navode).

* bezné opotrebovanie;

* ZhorSenie estetického vzhladu vyrobku spdso-
bené jeho pouzivanim.

Pouzivatel je chraneny zakonmi platnymi v danej
krajine. Prava pouzivatela, vyplyvajuce zo zako-
nov platnych v danej krajine, nie su touto zarukou
nijako obmedzené.
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1. SPLOSNE INFORMACIJE
11 KAKO BEREMO PRIROENIK
OPOMBA ali POMEMBNO  navaja

podrobnosti ali dodatna pojasnila k Ze
omenjenim, da se preprecijo poskodbe stroja ali
druga Skoda.

Znak & opozarja na nevarnost. Nesposto-
vanje opozorila lahko povzro¢i poskodbe
upravijavca ali tretjih oseb in/ali skodo na
stvareh.

2. VARNOSTNI PREDPISI

A Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi
fiziénimi, senzori¢nimi in umskimi
sposobnostmi oziroma oseb brez ustreznih
izkusenj in znanj, razen c¢e so bile te osebe
nadzorovane ali poucene o napravi od osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost.
Nadzorujte otroke, tako da boste gotovi, da se
ne igrajo s strojem.

A To napravo lahko uporabljajo otroci od 8
leta naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
senzoricnimi in umskimi sposobnostmi
oziroma osebe brez ustreznih izkusenj in
znanj, ¢e so bile nadzorovane ali poucene o
varni uporabi naprave ter so razumele s tem
povezane nevarnosti.

Nadzorujte otroke, tako da boste gotovi, da se
ne igrajo s strojem.

Otroci brez nadzora ne smejo izvajati ¢iS¢enja
in rednega vzdrZevanja.

/\ Polnilnik je namenjen polnljivim litij-i-
onskim akumulatorjem. Druge vrste akumula-

POZOR!: PREDEN UPORABITE IZDELEK, PAZLJIVO PREBERITE TA PRIROCNIK
Z NAVODILI. Shranite ga, da ga boste lahko uporabili v prihodnosti.

torjev bi lahko eksplodirale ter povzrocile po-
Skodbe oseb in materialno skodo na stvareh.

1. Polnilnik ne sme biti izpostavljen vodi ali
vlagi. V blizino nakladalnika ne postavljajte
posod s teko¢inami.

2. Polnite samo napolnljive akumulatorje.

3. Polnilnika NE uporabljajte za drugacne
namene od tistih, ki so navedeni v tem
priro¢niku.

4. Polnilnika NE povezujte s prevodnimi
materiali.

5. Pazite, da v odprtine polnilnika ne vstopijo
majhni kovinski predmeti ali materiali, kot so
jeklena volna, aluminijaste folije in drugi tujki.

6. Ne zakrivajte prezraCevalnih reSetk na
polnilniku in skrbite, da ostanejo Ciste.

7. Ce je zunanji prozni kabel transformatorja
poskodovan, ga je treba zamenjati.

8. Odklop od elektri¢ne napeljave se opravi z
izvlekom iz vti€nice elektricnega omrezja.

9. Vtiénica mora biti names¢ena blizu stroja in
mora biti lahko dostopna

3. VARNOSTNI OPOZORILNI ZNAKI

Identifikacijska etiketa vsebuje
naslednje podatke (slika 1):

preberite

Razred Il
I:I Dvojna izolacija

Samo za notranjo uporabo

{1
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T5A Varovalka

Znak skladnosti CE

Tega izdelka ne odlagajte med
gospodinjske odpadke.

q
2

4. POLNILNIK AKUMULATORJEV

4.1 SPECIFIKACIJE POLNILNIKA
AKUMULATORJEV

A Pred uporabo polnilnika se prepri¢ajte
o napetosti elektri¢ne napeljave, ki
je na razpolago v vsaki drzavi.

CGFCLi48
Vhod: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200 W
Izhod: 50,2V (nazivno) == 3 A

4.2 POSTOPEK POLNJENJA

Polnilnik priklju¢ite na vtiénico z izmeni¢nim to-
kom.

To je diagnosti¢ni polnilnik. LED luéi polnilnika
se bodo prizgale v doloéenem zaporedju za
signaliziranje trenutnega stanja akumulatorja.

Utripajo¢a LAY}

N 7
rdeca luka - -
-Gl -

Temperatura
akumulatorja pod
mejno vrednostjo

Luci Stanje
polnjenja
Utripajoca NELERY. Polnilnik
modra luéka ~N -~ | akumulatorjev je
(petkrat in - - — | pravilno priklju¢en
nato ugasne) //| i |\\ v vtiénico
Pulzirajo¢a 77 Hlajenje (¢e
modra lu¢ka ] se akumulator
= pregreje)
Polnjenje (ko
Stalna modra je temperatura
svetloba - akumulatorja
ustrezna)
ugashjena polnjenje
lucka zakljué¢eno
Stalna rde¢a Napaka
svetloba -

4.3 KONTROLA POLNILNIKA

Ce se akumulatorski sklop ne polni pravilno:

» Kontrolirajte izhodni tok s pomod&jo nekega
drugega orodja. Preverite, da vti¢nica ni
izolirana.

* Kontrolirajte, da kontakti polnilnika niso utrpeli
kratkega stika zaradi kakSnih drobcev ali
drugega materiala.

OPOMBA Ce polnilnika dalj éasa ne boste
uporabljali, odklopite povezavo z vticnico
izmenicnega toka.

5. AKUMULATORJI

51 LASTNOSTI AKUMULATORJEV

° Akumulator: max 48 V; nazivno
44,4VDC; 88,8 Wh;
Napetost ene celice: 3,7 V;
Stevilo celic: 12

. Akumulator: max 48 V; nazivno
44,4VDC; 177,6 Wh;
Napetost ene celice: 3,7 V;
Stevilo celic: 24

. Akumulator: max 48 V; nazivno
44,4VDC; 222 Wh;
Napetost ene celice: 3,7 V;
Stevilo celic: 24

. Akumulator: max 48 V; nazivho
44,4VDC; 333 Wh;
Napetost ene celice: 3,7V,
Stevilo celic: 36

6. CISCENJE

OPOMBA Polnilnik odklopite, preden se lotite

njegovega cisCenja in kadar v njem ni prisoten
akumulatorski sklop.

Za preprecitev nevarnosti
elektri¢nih udarov ali elektrosokov:
zunanjost polnilnika odistite s suho in mehko krpo.
Ne izpirajte s ¢rpalkami in ne Sistite z vodo.

pozara,
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7. ODSTRANITEV

Elektricnih aparatov ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Na podlagi
evropske Direktive 2012/19/ES o

B olektricnih in elektronskih odpadkih ter na
podlagi njenega izvajanja v skladu z nacionalnimi
predpisi je treba izrabljene elektricne naprave
zbirati lo¢eno, z namenom predelave na ekolosko
kompatibilen nacin. Ce elektricne aparate
odvrzete na odlagalis¢e ali na zemljo, lahko
Skodljive snovi dosezejo podtalno vodo in pridejo
v prehrambno verigo, kar ima negativne posledice
za va$e zdravje in dobro pocutje. Za podrobnejse
informacije o odstranjevanju tega artikla se
posvetujte s svojim prodajalcem ali z ustanovo, ki
je pristojna za predelavo gospodinjskih odpadkov.

8. SERVIS IN POPRAVILA

Ta priro¢nik daje vsa potrebna navodila za uporabo
polnilnika akumulatorja in za pravilno osnovno
vzdrZevanije, ki ga lahko izvaja uporabnik.

Vse postopke vzdrzevanja in naravnavanja, ki
niso opisani v tem priro€niku, mora opraviti vas
prodajalec ali specializiran servis, ki razpolaga s
potrebnim znanjem in opremo za pravilno izvedbo
teh del in za ohranjanije originalne varnosti izdelka.

Zaradi posegov, opravljenih v neprimernih
ustanovah ali s strani neusposobljenih oseb, se
razveljavi vsakrsna oblika garancije in vsakréna
odgovornost proizvajalca.

- Izkljuéno pooblascene servisne delavnice smejo
izvajati popravila in vzdrzevalna opravila v okviru
garancije.

- Originalne nadomestne dele dobite v servisih in
pri pooblaséenih prodajalcih.

- Neoriginalni nadomestni deli in dodatna
oprema niso dovoljeni. Uporaba neoriginalnih
nadomestnih delov in opreme povzroéi, da
uporabaizdelka nivarna, ter odvezuje proizvajalca
vsakr§ne odgovornosti. Priporo¢amo, da izdelek
enkrat na leto zaupate pooblas¢enemu servisu,
da izvede vzdrZevalna in servisna opravila ter
pregled varnostnih naprav.

9. OBSEG GARANCIJE

Garancijski pogoji so namenjeni samo navadnim
uporabnikom, tj. nepoklicnim delavcem.

Garancija krije vse napake, ki se ti¢ejo kakovosti
materialov in izdelave ter so bile v garancijskem
roku potrjene s strani vasega prodajalca ali
specializiranega servisa.

Garancija je omejena na popravilo ali zamenjavo
komponente, za katero se ugotovi, da ima napako.

Priporo¢amo, da izdelek enkrat na leto zaupate
pooblas€enemu servisu, da izvede vzdrzevalna
in servisna opravila ter pregled varnostnih naprav.

Pogoj za uveljavljanje garancije
vzdrzevanje stroja.

je redno

Uporabnik mora natanéno spostovati vsa
navodila, ki jih vsebuje prilozena dokumentacija.

Garancija ne pokriva poskodb, ki so posledica:

* Pomanijkljive seznanitve s spremljajo¢o doku-
mentacijo (priroéniki z navodili).

* Profesionalne rabe.

Nepozornosti, malomarnosti.

Zunanjih vzrokov (strel, trkov, prisotnosti tujkov

v notranjosti stroja) ali nesre¢

Nepravilne ali od proizvajalca neodobrene

uporabe ali montaze.

Slabega vzdrzevanja.

Predelav polnilnika.

Uporabe neoriginalnih nadomestnih  delov

(prilagodljivih delov).

* Uporabe opreme, ki je ni dobavil proizvajalec ali
je proizvajalec ni odobril.

Poleg tega garancija ne pokriva:

¢ Opravil rednega/izrednega vzdrZzevanja (opisa-
nih v priro€niku z navodili).

* Normalne obrabe.

e SlabSanja estetskega videza izdelka zaradi
njegove rabe.

Uporabnik je za$¢iten z ustreznimi zakoni, ki
veljajo v njegovi drzavi. Ta garancija na noben
nacin ne omejuje pravic uporabnika, ki jih dolo¢ajo
zakoni v njegovi drzavi.
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1. UOPSTENO

1.1 KAKO SE SLUZITI PRIRUCNIKOM

NAPOMENA ili VAZNO pruZa pojasnjenja
ili druge elemente onoga Sto je vec navedeno,
sa cillem da se masina ne oSsteti ili prouzrokuje
Stetu.

Simbol A ukazuje na opasnost. Ako se ne
pridrzavate upozorenja mozete se povrediti ili
povrediti druge osobe i/ili izazvati Stetu.

2. SIGURNOSNA PRAVILA

A Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu
od strane osoba (ukljuéujuci decu) sa
smanjenim fizickim, ¢éulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ako ih
u upotrebu uredaja uputi osoba odgovorna za
njhovu bezbednost.

Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se
obezbedilo da se ne igraju sa uredajem.

A Ovaj uredaj mogu da koriste deca
starosti od 8 i vise godina, kao i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni
u bezbednu upotrebu uredaja i razumeju
opasnosti.

Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se
obezbedilo da se ne igraju sa uredajem.
Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne bi trebalo
da obavljaju deca koja nisu pod nadzorom.

A Punjac je namenjen za punjenje baterija
s litijumskim jonima koje se mogu puniti.
Ostale vrste baterija mogle bi eksplodirati,
povrediti osobe i ostetiti predmete.

PAZNJA!: PRE KORISCENJA PROIZVODA PAZLJIVO PROCITATI
OVAJ PRIRUCNIK. Sac¢uvati za narednu konsultaciju.

1. Punja¢ ne sme da bude izlozen vodi ili vlazi.
Vodite racuna da ne stavljate posude sa
te€nostima blizu punjaca.

2. Punite samo punjive baterije.

3. NE koristite punja¢ u drugu svrhu od one
navedene u ovom priru¢niku.

4. NEMOJTE povezivati punja¢ provodnim
materijalom.

5. Pazite da sitni metalni predmeti ili materijal
kao §to su Celi¢na vuna, aluminijumski listovi
ili druge strane Cestice ne udu u udubljena
na punjacu.

6. Ne pokrivajte ventilacione
punjacu, i odrzavajte ih Cistim.

7. Ako je savitljivi spoljni kabl transformatora
ostec¢en, mora se zameniti.

8. Iskljuéivanje s linijskog napona vrsi se
povla¢enjem na mreznu utinicu.

9. Uti¢nica mora biti postavljena blizu masine i
lako dostupna

reSetke na

3. SIGURNOSNE OZNAKE

Na identifikacijskoj nalepnici nalaze
se slededi podaci (sl. 1):

Pre punjenja procitajte uputstva.

Klasa Il
I:I Dupla izolacija

Samo za upotrebu unutar
G prostorija
T5A Osigurac
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CE oznaka usaglasenosti

Nemojte odlagati ovaj proizvod
sa kuénim otpadom.

q
2

4. PUNJAC BATERIJE

41 SPECIFIKACIJE PUNJACA BATERIJA

A Pre nego Sto pocnete koristiti punjac,
proverite napon u odnosnoj Zemlji.

CGFCLi48

Ulaz: 220-240V ~ 50/60 Hz maks.200 W
Izlaz: 50,2V (nomnalni) == 3 A

4.2 PROCEDURA PUNJENJA
Povezite punjac¢ u uti¢nicu AC.
Ovo je dijagnosticki punja¢. LED lampice punjaca

ée svetleti odredenim redosledom da bi oznacile
trenutni status baterije.

Svetla Status
punjenja
Treperece NIEERY. Punja¢ baterija
plavo svetlo N ~ |jeispravno
(5putai - = | prikljuéen na
zatim se “Ziri N> | utiénicu
iskljucuje)
Pulsirajuc¢e Z N Hladenje (ako
plavo svetlo \\ je baterija
\ pregrejana)

Punjenje (kada
je temperatura
baterije u redu)

—
Plavo
svetlo koje -

neprestano

svetli

Isklju¢eno Punjenje je

svetlo zavr§eno

Crveno Greska

svetlo koje -

neprestano

svetli

Treperece \\| 1 |/, Temperatura

plavo svetlo - - baterije je
//I T I\\ ispod praga

4.3 KONTROLA PUNJACA

Ako se baterija ne puni pravilno:

e Proverite izlaznu struju s drugom alatkom.
Uverite se da uti¢nica nije izolirana.

¢ Proverite da na kontaktima punja¢a nije do$lo
do kratkog spoja izazvanog krSom i drugim
materijalom.

NAPOMENA Ako se punjac nece Koristiti duze
vreme, iScupajte uticnicu AC.

5. BATERIJE

5.1 SPECIFIKACIJE BATERIJA

. Baterija: 48 V maks.; nominalna
44,4VDC; 88,8 Wh;
Napon po celiji: 3,7V ;
Broj ¢elija: 12

e Baterija: 48 V maks.; nominalna
44,4\VDC;177,6 Wh;
Napon po éeliji: 3,7V ;
Broj ¢elija: 24
Baterija: 48 V maks.; nominalna
44,4\/DC; 222 Wh;
Napon po ¢eliji: 3,7V ;
Broj celija: 24

. Baterija: 48 V maks.; nominalna
44,4\VDC; 333 Wh;
Napon po ¢eliji: 3,7V ;
Broj ¢elija: 36

6. CISCENJE

NAPOMENA Pre nego sto ocistite punjac ilikada
na njemu nema baterije, treba da ga iscupate.

A Da biste izbegli rizik od pozara,
elektricnog udara ili praznjenja:

ocistite spoljasnju stranu punja¢asuvom i mekom
krpom. Nemojte ispirati pumpama niti Cistiti
vodom.
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7. ODLAGANJE

Ne bacajte elektricne aparate u kuc¢no

smece. Na osnovu Evropske Direktive

2012/19/EZ o otpadu elekiricnih i
BN clektronskih  aparata i njenom
sprovodenju u skladu sa drzavnim propisima,
istroSeni elektri¢ni aparati se moraju odvojeno
skupljati da bi se mogli ponovo iskoristiti na
ekoloski prihvatljiv nadin. Ako budete bacili
elektricne aparate na deponiju ili na tlo, Stetne
supstance mogu dospeti do vodonosnog sloja i
tako uc¢i u prehrambeni lanac i ugroziti vase
zdravlje i sigurnost. Za detaljne informacije o
zbrinjavanju ovog proizvoda, obratite se nadleznoj
ustanovi za zbrinjavanje otpada iz domacinstva ili
ovlaséenom prodavcu.

8. ASISTENCIJA | POPRAVKE

U ovom priruéniku sadrzana su sva uputstva za
upotrebu punjaca baterije i za njegovo osnovno
pravilno odrzavanje koje moze obavljati korisnik.

Sve operacije vezane za podesavanije i odrzavanje
koje nisu opisane u ovom priruéniku moraju se
obaviti kod vaseg prodavca ili u specijalizovanom
servisu koji raspolaze potrebnim znanjem i
opremom, kako bi se pravilno izvrSile i kako bi
baterija zadrzala prvobitni stepen sigurnosti i
originalne uslove proizvoda.

Operacije izvr§ene u neadekvatnim strukturama ili
od strane nekvalifikovanog osoblja povlace prekid
bilo kog oblika garancije i bilo kakve obaveze ili
odgovornosti proizvodaca.

- Samo ovlaséeni servisni centri mogu izvrSiti
popravku i odrzavanje pod garancijom.

- Originalne rezervne delove isporucuju servisni
centri i ovla§éeni prodavci.

- Neoriginalni rezervni delovi i dodatna oprema
nisu dozvoljeni; upotreba neoriginalnih rezervnih
delova i opreme ugrozava sigurnost proizvoda,
a proizvoda¢ nece imati nikakvu obavezu niti
¢e snositi bilo koju odgovornost. Savetujemo da
jednom godisnje ponesete poizvod u ovlasceni
servisni centar radi odrzavanja, asistencije i
kontrole sigurnosnih uredaja.

9. POKRICE GARANCIJE

Uslovi garancije vaze samo za potroSace,
odnosno neprofesionalne korisnike.

Garancija pokriva sve nedostatke kvaliteta
materijala i fabricke greske koje u periodu vazenja
garancije utvrdi distributer kod koga ste masinu
kupili ili specijalizovani servis.

Garancija se odnosi se na popravku ili zamenu
dela s greSkom.

Savetujemo da jednom godisnje ponesete poizvod
u ovlasdc¢eni servisni centar radi odrzavanja,
asistencije i kontrole sigurnosnih uredaja.

Garancija se moze primeniti samo ukoliko redovno
odrzavate masinu.

Korisnik mora pazljivo da se pridrzava svih
uputstava koja su data u priloZenoj dokumentaciji.

Garancija ne pokriva ostecenja koja nastanu u

sledecim slu¢ajevima:

e Ukoliko se niste dobro upoznali s
dokumentacijom isporu¢enom s masinom
(Priruénici s uputstvima).

* Profesionalna upotreba.

Nepaznja, nemarnost.

Spoljasni uzrok (munje, udarci, strana tela

unutar masine) ili nezgoda

Neodgovarajuc¢a upotreba i montaza, odnosno

upotreba ili montaza koju nije dozvolio

proizvodac.

Nedovoljno odrzavanje.

Modifikovanje punjaca.

Upotreba neoriginalnih rezervnih delova (delova

koji se mogu prilagoditi).

Upotrebe dodatne opreme koja nije isporu¢ena

ili odobrena od strane proizvodaca.

Garancija nadalje ne pokriva:

e Intervencije redovnog/vanrendog odrzavanja
(opisane u priruéniku s upustvima).

¢ Uobicajeno habanje.

* PogorSanje estestskog izgleda proizvoda usled
njegove upotrebe.

Korisnik je zastiéen drzavnim zakonima Zemlje u
kojoj zivi. Prava korisnika koja mu sleduju prema
zakonu Zemlje u kojoj zivi ni na koji naéin ne moze
ograniciti ova garancija.
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1. ALLMAN INFORMATION

11 HUR DU LASER HANDBOKEN

ANMARKNING eller VIKTIGT féreskrifter
eller annan information till tidigare anvisningar
som syftar till att undvika skador pd& maskinen
eller andra skador.

Symbolen A varnar om en fara. Om den-
na varning inte respekteras kan det leda till
kroppsskador for dig eller andra och/eller
materialskador.

2. SAKERHETSFORESKRIFTER

A Denna apparatérinte avsedd attanvdndas
av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de inte
har évervakats eller instruerats angdende
anvédndningen av en person som ansvarar for
deras sékerhet.

Barn maste héllas under uppsikt sa att de inte
leker med enheten.

A Denna apparat far anvdndas av barn fran
8 ars alder och av personer med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de har
fatt tillsyn eller instruktioner om séker an-
vidndning av apparaten och har férstatt de
faror som &r férknippade med den.

Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte
leker med enheten.

Rengéring och underhall som utférs av an-
védndaren fér inte utféras av barn utan
o6vervakning.

A Laddaren &r avsedd for laddningsbara
litiumbatterier. Andra typer av batterier kan

VARNING!: LAS IGENOM DEN HAR BRUKSANVISNINGEN INNAN
DU ANVANDER PRODUKTEN. Bevara for framtida bruk.

explodera och orsaka skador pa personer
och féremdl.

1. Laddaren far inte utsattas for vatten eller fukt.
Se till att inte placera behallare med vatskor i
narheten av laddaren.

2. Ladda endast uppladdningsbara batterier.

3. Anvand INTE laddaren fér andra syften éan
de som anges i den har handboken.

4. Anslut INTE laddaren med ledande material.

5. Undvik att sma metallféremal eller material

som stalull, aluminiumfolie eller andra
frammande féremal kan tranga in i laddarens
fack.

6. Tack inte O&ver ventilationsgallren pa

laddaren och hall dem rena.

7. Om transformatorns externa sladd ar skadad
maste den bytas ut.

8. Spanningen kopplas fran genom att dra ut
den ur vagguttaget.

9. Uttaget ska befinna sig nara maskinen och
vara lattatkomligt

3. VARNINGSSKYLTAR

Pa identifikationsetiketten star
féljande uppgifter (fig. 1):

L1

I:I Dubbel isolering

{1

Léas igenom instruktionerna innan
laddning.

Endast f6r inomhusbruk

T5A Sékring

—
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EG-markning om
dverensstammelse

Slang inte denna produkt i
hushallsavfall.

q
2

4. BATTERILADDARE

4.1 BATTERILADDARENS
SPECIFIKATIONER

A Innan laddaren anvands, kontrollera
spanningen som finns i varje land.

CGFCLi48
Ingadng: 220-240V ~ 50/60 Hz Max. 200 W
Utgang: 50.2V (nominell) = 3 A
4.2 LADDNINGSPROCEDUR
Anslut laddaren till ett natuttag.
Detta ar en diagnostisk laddare. Laddarens LED-

lampor téands i en viss ordning for att informera om
batteriets aktuella status.

Lampor Laddnings-

status

Bla blinkande| NIIRRY Batteriladdaren &r

lampa (fem N ~ | korrekt ansluten

ganger - - — [ till uttaget

och sedan 7Ny

slocknar den)

Bla N Kylning (om

pulserande ] batteriet blir

lampa Z Overhettat)
Laddar (nar

Bla lampa batteriets

med fast - temperatur ar OK)

sken

slackt lampa laddning avslutad

Rod lampa Fel

med fas b

sken

Réd \\| (RARY; ., Batteritemperatur

blinkande -G - under

lampa //I i I\\ troskelvardet

4.3 KONTROLL AV LADDAREN

Om batterienheten inte laddas riktigt:

» Kontrollera utstrdmmen med en annan apparat.
Se till att uttaget inte ar isolerat.

» Kontrollera att laddarens kontakter inte kortsluts
pa grund av skrép eller andra material.

ANMARKNING Om laddaren inte anvénds
under en ldngre tidsperiod, dra ut den ur
végguttaget.

5. BATTERIER

5.1 BATTERIERNAS SPECIFIKATIONER

o Batteri: 48 V max; nominellt
44,4VDC; 88,8 Wh;
Spanning per cell: 3,7 V;
Antal celler: 12

. Batteri: Max. 48 V; nominellt
44,4VDC; 177,6 Wh;
Spanning per cell: 3,7 V;
Antal celler: 24

o Batteri: 48 V max; nominellt
44,4VDC; 222 Wh;
Spénning per cell: 3,7 V;
Antal celler: 24

o Batteri: 48 V max; nominellt
44,4VDC; 333 Wh;
Spanning per cell: 3,7 V;
Antal celler: 36

6. RENGORING

ANMARKNING Koppla fran laddaren innan den
rengdrs eller nér det inte finns en batterienhet i
den.

A For att undvika risk fér brand, elchocker
eller -stotar:

gor rent laddaren externt med en torr och mjuk
trasa. Spola eller rengér inte med vatten.
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7. BORTSKAFFANDE

Slang inte elektriska apparater i hushalls-

avfallet. Enligt det Europeiska direktivet

2012/19/EG gaéllande bortskaffande av
BN o|ektrisk och elektronisk utrustning och
dess genomférande i enlighet med nationella nor-
mer, urladdade elektriska apparater skall samlas
upp separat for att slutligen kunna ateranvandas
pa ett eko-kompatibelt satt. Om elektrisk utrust-
ning slangs pa soptippen eller pa marken kan de
giftiga @mnena na vattennivan och pa sa vis kom-
ma i kontakt med néaringskedjan och skada din
halsa och valmaende. Fér mer information gallan-
de bortskaffande av produkten, kontakta kompe-
tent myndighet gallande hushallsavfall eller er
aterforsaljare.

8. SERVICE OCH REPARATIONER

Denna bruksanvisning innehaller all information
som behdvs for att anvanda batteriladdaren och
for att anvandaren ska kunna utféra ett korrekt
|I6pande underhall.

Alla justerings- och underhallsarbeten som inte
beskrivs i denna bruksanvisning méste utféras
av din aterforsaljare eller ett specialiserat center
som har nédvéndig kunskap och utrustning foér
att sakerstélla att arbetet utférs korrekt och att
produktens sékerhetsniva och ursprungliga skick
bibehalls.

Ingrepp som utférs av olampliga strukturer eller av
ej kvalificerade personer medfér att all slags ga-
ranti, tillverkarens forpliktelse eller ansvar upphor
att galla.

- Endast auktoriserade serviceverkstader far utfo-
ra garantireparationer och -underhaill.

- Originalreservdelar tillhandahalls av auktorisera-
de serviceverkstader och aterforsaljare.

- Icke-originalreservdelar och tillbehdr godkénns
inte. Tillverkaren har inte ndgon som helst ansvar
eller forpliktelse vid en anvandning av icke-ori-
ginalreservdelar och tillbehdr vilket paverkar
produktens sakerhet. Det rekommenderas att
Overlamna produkten en gang om aret till en auk-
toriserad serviceverkstad for underhall, assistans
och kontroll av sdkerhetsanordningarna.

9. GARANTINS TACKNING

Garantivillkoren ar endast fér konsumenter, dvs
inte professionella operatérer.

Garantin tacker alla brister i material och
utférande, som faststéllts under garantiperioden
av din aterforséljare eller ett specialistcenter.

Garantins omfattning ar begransad till reparation
eller erséttning av komponenten som anses vara
felaktig.

Det rekommenderas att éverlamna produkten en
gang om aret till en auktoriserad serviceverkstad
for underhall, assistans och kontroll av sékerhets-
anordningarna.

Garantins omfattning géller om ett regelbundet
underhall har utférts pa maskinen.

Anvéandaren ska félja den bifogade bruksanvis-
ningen noggrant.

Garantin tacker inte skador som beror pa féljande:

* Forsummelse av att lasa bifogad bruksanvis-
ning (instruktionsbok).

¢ Professionell anvandning.

Slarv, férsummelse.

Extern orsak (blixtnedslag, stétar, narvaro av

frammande kroppar inuti maskinen) eller olycka

e Felaktig eller otilldten anvéndning eller

montering av tillverkaren.

Déligt underhall.

Andring av laddaren.

* Anvandning av icke-originalreservdelar (an-
passningsbara delar).

¢ Anvéandning av tillbehér som inte levereras av
eller inte ar godkéanda av tillverkaren.

Garantin tacker inte heller:

e Lopande/sarskilda  underhall
instruktionsboken).

* Normalt slitage.

* Foérsdmring av produkten utvandigt pa grund av
anvandningen.

(beskrivs i

Anvandaren skyddas av nationell lagstiftning.
Anvandarens  rattigheter  enligt  nationell
lagstiftning begransas inte pa nagot satt av denna
garanti.
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1. GENEL BILGILER

1.1 KILAVUZUN NASIL OKUNACAGI

NOT veya ONEMLI Makineye zarar ver-
memek veya hasar yaratmamak amaciyla daha
énceden belirtilenleri, aciklamalar veya diger bil-
giler ile tamamlar.

A simgesi bir tehlikeyi vurgular. Uyarilara
uygun hareket edilmemesi, personelde veya
Uclinci sahislarda yaralanmalara ve/veya za-
rarlara yol acabilir.

2. GUVENLIK KURALLARI

A Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan kullanimi konusunda gézetim
altinda bulundurulmadiklari veya talimatlan-
dirilmadiklan siirece, bedensel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli veya deneyim ve
bilgiden yoksun kigilerce (cocuklar dabhil) kul-
lanilmak (izere tasarlanmamisgtir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gézetim altinda bulundurulmalidir-
lar.

A Bu cihaz, bedensel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri sinirli veya deneyim ve bilgiden
yoksun kigilerce ve 8 yasindan bliyiik cocuk-
larca gézetim altinda bulundurulmalari veya
cihazin givenli kullanimi konusunda talimat-
landirilmalari ve icerdigi tehlikeleri anlamalari
kosuluyla kullanilabilir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gézetim altinda bulundurulmalidir-
lar.

Kullanici tarafindan yapilacak temizlik ve ba-
kim islemleri denetim olmaksizin ¢ocuklar ta-
rafindan yapiimamalidir.

DIKKAT!: l':JRUNI'J KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZU DIKKATLE
OKUYUN. llerideki her turlii ihtiyac icin saklayin.

A Sarj cihazi Lityum lyon tip sarj edilebilen
bataryalar icindir. Diger tip bataryalar patlaya-
bilir ve kisilerde yaralanmalara ve esyalarda
hasarlara yol acabilir.

1. Sarj cihazi suya veya neme maruz birakil-
mamalidir. Sarj cihazinin yakinina sivi igeren
kaplar koymamaya dikkat edin.

2. Sadece sarj edilebilir pilleri sarj edin.

3. Sarj cihazini bu kilavuzda belirtilenlerden
farkl amaclar icin KULLANMAYIN.

4. Sarj cihazini iletken maddelere temas ET-
TIRMEYIN.

5. Kuglk metal pargalarin veya gelik yun, alu-
minyum folyo gibi malzemelerin veya baska
yabanci parcaciklarin sarj cihazinin boslukla-
rina girmesini énleyin.

6. Sarj cihazinin Gzerindeki havalandirma 1zga-
ralarini kapatmayin ve temiz tutun.

7. Transformatériin harici esnek kablosu hasar
goérmusse degistiriimelidir.

8. Hat gerilimi, fig elektrik prizinden g¢ekilerek
kesilir.

9. Priz makineye yakin bir yerde bulunmali ve
kolayca erigilebilir olmalidir

3. GUVENLIK iSARETLERI

Tanitma etiketinde asagida-
ki bilgiler yer alir (res. 1):

Yikleme yapmadan dnce

talimatlari okuyun.

0

I:I Cift yalitim

Yalnizca dahili kullanim igindir

{1
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T5A Sigorta

CE uygunluk isareti

Bu dranu evsel atiklarla birlikte
bertaraf etmeyin.

q
2

4. BATARYA SARJ CiHAZI
41 BATARYA SARJ CIHAZININ
OZELLIKLERI

A Sarj cihazini yeniden kullanmadan énce her
Ulkede mevcut olan gerilim dederinden emin olun.

CGFCLi48
Giris:  220-240V ~ 50/60 Hz Maks. 200W
Cikis: 50,2V (Nominal) == 3A
4.2 SARJ PROSEDURU
Sarj cihazini bir AC prize baglayin.
Bu bir ariza tespit 6zellikli sarj cihazidir. Sarj ci-

hazinin LED isiklar bataryanin gecerli durumunu
bildirmek icin belirli bir dizende yanarlar.

Isiklar Sarj durumu
Mavi yanip NEEERY, Batarya sarj
sonen I1sik N ~ | cihazi prize dogru
(5 kezden - - — | sekilde baglanmis
sonra séner) 7Ny
Mavi yanip Z N Sogutma (batarya
sonen Isik (D)) asir isinmissa)
) Sarj ediliyor
Sabit yanan (batarya sicakhgi
mavi sk - uygun oldugunda)
151k séner sarj tamamlandi
Sabit yanan Hata
kirmizi igik -
Yanip sénen \\| 111 |// Bataryanin
kirmizi itk —@ - | scakigiesik
//I i I\\ degerin altinda

4.3 SARJ CIHAZININ KONTROLU

Batarya grubu dogru sekilde sarj olmazsa:

» Bagka bir aletle ¢ikis akimini kontrol edin. Prizin
izole durumda olmadigindan emin olun.

* Sarj cihazinin kontaklarinin dokintiler veya di-
ger malzemelerden kaynakli kisa devreye ma-
ruz kalmadigini kontrol edin.

NOT Sarj cihazi uzun bir stre kullanmayacak-
sa, fisi AC prizden ¢ekin.

5. BATARYALAR

5.1 BATARYALARIN OZELLIKLERI

o Batarya: 48V Maks.; nominal
44,4VDC; 88,8 Wh;
Hucre basina gerilim: 3,7V ;
Hucre sayisi: 12

. Batarya: 48V Maks.; nominal
44,4VDC; 177,6 Wh;
Huicre basina gerilim: 3,7V ;
Hucre sayisi: 24

° Batarya: 48V Maks.; nominal
44,4VDC; 222 Wh;
Hucre basina gerilim: 3,7V ;
Hucre sayisi: 24

. Batarya: 48V Maks.; nominal
44,4VDC; 333 Wh;
Hucre bagina gerilim: 3,7V ;
Hucre sayisi: 36

6. TEMIZLIK

NOT Sarj cihazini temizlemeden 6nce veya igin-
de batarya grubu yoksa baglantisinin ayrilmasi
gerekir.

A Yangin, elektrik carpmasi veya statik
elektrik risklerini 6nlemek icin:

sarj cihazinin dig kismini kuru ve yumusak bir bez-
le temizleyin. Pompa kullanarak durulama yapma-
yin, suyla temizlemeyin.
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7. BERTARAF

Elektrikli cihazlari ev atiklaryla birlikte at-

mayin. Atik elektrikli ve elektronik cihazlar

konulu 2012/19/AT sayili AB Direktifine ve
B bu direktifin milli kanunlara uygun olarak
uygulanmasina gére émruna tamamlamis elekt-
rikli cihazlar, cevreye uyumlu sekilde yeniden kul-
laniimak amaci ile ayn olarak toplaniimalidirlar.
Elektrikli cihazlarin bir ¢opllk veya toprak icinde
bertaraf edilmeleri halinde, zararli maddeler su
katmanlarina ulasabilir, gida zincirine karisarak
saglik ve sihhatinizi zararli sekilde etkileyebilirler.
Bu Urtinun bertarafi konusunda daha ayrintili bilgi
edinmek igin ev atiklarinin bertarafi alaninda Yetki-
li Kurum veya Saticinizla baglanti kurun.

8. SERVIS VE ONARIMLAR

Batarya sarj cihazinin kullaniimasi ve kullanici
tarafindan yapilabilecek temel bakim islemlerinin
dogru sekilde yapilmasi i¢in gereken tim talimat-
lar bu kilavuzda verilmistir.

Bu kilavuzda belirtiimeyen tim bakim ve ayarlama
islemleri, Saticiniz veya Grunun orijinal guivenlik
kosullarinin diizeyini koruyarak isin dogru gergek-
lestiriimesi icin gerekli bilgilere ve donanimlara
sahip uzman bir merkez tarafindan gerceklestiril-
melidir.

Uygun olmayan yerlerde veya nitelikli olmayan ki-
siler tarafindan gerceklestirilen islemler, her tirlG
garantinin ve Ureticinin her yakimluliginin ve so-
rumlulugunun gegersiz olmasina neden olur.

- Garanti kapsamindaki onarim ve bakim islemleri
yalnizca yetkili teknik servisler tarafindan yapilabi-
lir.

- Orijinal yedek parcalar yetkili teknik servisler ve
saticilardan temin edilebilir.

- Orijinal olmayan yedek parca ve aksesuarlar
onayl degildir; orijinal olmayan yedek parca ve
aksesuarlarin kullaniimasi Grintn gavenligini teh-
likeye atar ve Ureticinin her turli yukimlGluk veya
sorumlulugunu kaldinr. Givenlik cihazlarinin ba-
kim, servis ve kontrol gérmesi i¢in Grtinin yilda bir
kez yetkili teknik servise gétirulmesi tavsiye edilir.

9. GARANTI KAPSAMI

Garanti sartlar yalnizca tuketicilere, diger bir de-
yisle profesyonel olmayan operatérlere yoéneliktir.

Garanti sliresi boyunca Saticiniz veya bir uzman
Merkez tarafindan kesinlestirilen her tirlt malze-
me ve imalat kalitesi kusuru garanti kapsaminda-
dir.

Garanti uygulamasi, kusurlu oldugu kabul edilen
bilesenin onarimi veya degistirilmesiyle sinirlidir.

Guvenlik cihazlarinin bakim, servis ve kontrol gor-
mesi i¢in Grlintn yilda bir kez yetkili teknik servise
gbturulmesi tavsiye edilir.

Garanti uygulamasi makinede duzenli bakim ya-
pilmasina tabidir.

Ekli belgelerde verilen tim talimatlarin kullanici ta-
rafindan dikkatle izlenmesi gerekmektedir.

Asagidakilerden kaynakl hasarlar garanti kapsa-
mi digindadir:

e Urunle birlikte gelen belgelere (Kullanim Kilavu-
zu) agina olunmamasi.

Profesyonel amagli kullanim.

Dikkatsizlik, ihmalkarlk.

Dis etkenler (yildinm, darbeler, makinenin icinde
yabanci cisimlerin bulunmasi) veya kazalar
Makinenin uretici tarafindan izin verilmeyen
veya uygunsuz sekilde kullanilmasi ve monte
edilmesi.

Bakim yapiimamasi.

Sarj cihazinin degistiriimesi.

Orijinal olmayan yedek parcalarin (uyarlanabi-
len pargalarin) kullaniimasi.

Imalatci tarafindan temin edilmeyen veya onay-
lanmayan aksesuarlarin kullaniimasi.

Garanti ayrica asagida belirtilen durumlar kapsa-

maz:

e Diizenli/6zel bakim iglemleri (kullanim kilavu-
zunda agiklanmaktadir).

* Normal yipranma.

e Kullaniimasina bagli olarak utrinde meydana
gelen estetik bozulmalar.

Kullanici, kendi ulusal yasalarinin korumasi altin-
dadir. Kullanicinin kendi ulusal yasalarinda éngé-
rilen haklar, bu garantiyi hicbir sekilde sinirlan-
dirmaz.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA (Istruzioni Originali)

1. La Societa: ST. S.p.A. - Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italy
2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina:

Carica batteria

a) Tipo/ Modello Base: CGF C Li48
c) Numero di Serie 24A*eCAC000001 + 99LesCAC999999

3. E conforme alle specifiche delle direttive:
. LVD: 2014/35/EU
. EMCD: 2014/30/EU
. RoHS 11:2011/65/EU - 2015/863/EU

4. Riferimento alle norme armonizzate:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023
EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN IEC 63000:2018

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco Veneto, 29/04/2024 CEO Stiga Group
Sean Robinson

Swuee Mol
3

171516297/0



UK DECLARATION OF CONFORMITY

1. The company: ST. S.p.A.-Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltaly
2. Hereby declares under its own responsibility that the machine:

Battery charger

a) Homologation type: CGFCLi48
c) Serial number: 24A*CAC000001 + 99L+eCAC999999

3. Conforms to UK Regulations:
¢ S.1.2016/1101 The electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

* S.1.2016/1091 - Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* S.1.2012/3032 - The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

4. Reference to harmonised standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021+A16:2023
EN IEC 60335-2-29:2021+A1:2021

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN IEC 63000:2018

n) Person authorised to compile the technical file: ST.S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco Veneto, 29/04/2024 CEO Stiga Group

Sean Robinson

Swesee Mot

UK Importer: STIGA LTD
Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
Devon, PL7 4JH, England

neC
DA

171516297/0



R (Traduction de la notice originale)

Déclaration CE de Conformité

(Directive Basse Tension 2014/35/UE, Annexe I,
partie A)

1. La Société

2. Déclare sous sa propre responsabilité que la
machine : Chargeur de batterie

a) Type / Modéle de Base

b) Mois / Année de construction

c) Série

N (Translation of the original instruction)

EC Declaration of Conformity

(Low Voltage Directive 2014/35/EU, Annex I, part A)
1. The Company

2. Hereby declares under its own responsibility that
the machine: Battery charger

a) Type / Base Model

b) Month / Year of manufacture

c) Senal number

4 to harmonised Standards

3. Est aux p ipti des
4. Renvoi aux Normes harmonlsees

n) Personne habilitée a établir le Dossier
Technique :

o) Lieu et Date

n) Person authorised to create the Technical Folder:
0) Place and Date

DE (U g der Origir leitung)
EG-Konformitatserklarung
(Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, Anhang I, Teil
A

1. Die Gesellschaft

2. Erklért auf eigene Verantwortung, dass die

Maschine: Ladegerat

a) Typ / Basismodell

b) Monat / Baujahr
Den der

entspricht:
4. auf die har Normen

n) Zur Verfassung der technischen Unterlagen befugte
Person:

0) Ort und Datum

L (Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing)

EG

van
(Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU, Bijlage I, deel
A)

1. Het bedrijf

ES (Traduccion del Manual Original)

Declaracién de Conformidad CE

(Directiva Baja Tension 2014/35/EU, Anexo lI, parte A)
1. La Empresa

2. Declara bajo su propia responsabilidad que la

2. Verklaart onder zijn eigen
dat de machine: Acculader
a) Type / Basismodel

b) Maand / Bouwjaar

c) Serienummer
3 Voldoet aan de

Cargador de bateria
a) Tipo / Modelo Base

b) Mes / Afio de fabricaciéon
c) Matricula

'T (Tradugéo do manual original)

Declaragao CE de Conformidade
(Diretiva de Baixa Tensao 2014/35/UE, Anexo II, parte
A)

1. A Empresa

2. Declara sob a prépria responsabilidade que a
maquina: carregador de bateria

a) Tipo / Modelo Base

b) Més / Ano de fabrico

3. Cumple con las de las
4. alas Normas armonizadas

van de ri

4. ijzing naar de normen
n) Bevoegd persoon voor het opstellen van het
Technisch Dossier
o) Plaats en Datum

n) Persona autorizada a realizar el Manual Técnico:
o) Lugar y Fecha

3 E as i 6 das

4. @ as Normas

n) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno Técnico
o) Local e Data

EL (

EK-AfAwon cuppépewong
(O8nyia XapnArg Taong 2014/35/EE, Napdptnpa I,
pépog A)
1. H Eraipia
2. AnAwvel utrebBuva 6TI N unxavin: U
QOPTIOTHG pTTaTapiag
a) Tutrog / Baoiké MovtéAo
b) MAvag / ‘ETog KaTaoKeUg
c) AplBuog pmpwou
Tal PE TIG £g TG

oEnvmg
opd aToUg Py
n) EgouoiodoTnuévo dropo yia v Kcrruprlan Tou
TexvikoU ®uAladiou:
0) Tétrog kai Xpévog

TR (Orijinal Talimatlarin Terctimesi)

AT Uygunluk Beyani
(Algak Gerilim Direktifi 2014/35/EU, Ek II, boliim A)

MK (MpeBog Ha OpUrMHanH1Te ynatcrsa)

Dexnapauuja 3a ycornaceHoct co EY
(AvpekTuBa 3a HM30K HanoH 2014/35/EY, Anxexc Il, aen
A)

1. Sirket
2. Sahsi altinda g i il in: pil 1.
sarj cihazi 2. usjaByBa co nuyHa oar Aeka

a) Tip / Standart model
b) Uretimin Ay / yil

c) Sicil numarasi

3 Pty

X uygun
beyan etmektedir:

4. Harmonize standartlara atif
n) Teknik Dosyayi olusturmaya yetkili ki
o) Yer ve Tarih

cneaHaTa MawwHa: nonHay Ha Gatepun

a) Tun / ocHoBeH Mogen

6) Meceu / FognHa Ha NPOU3BOACTBO

B) eTuKeTa

3. YcornaceHo co cneundmkaummTe cnopea
AvpekTUBUTE:

4. PechepeHum 3a ycornaceHm HopMaTueu

H) OBNACTEHO NMUE 3a COCTaByBakse Ha TexHUuKaTa
Gpowypa

0) MecTo 1 aatym

NO (O

av orginal brt ing)

EF- Samsvarserklzring
(Lavspennmgsdlrektlv 2014/35/EU, Vedlegg II, del

1 Flrmae(

2. Erklzerer pa eget ansvar at maskinen:
Batterilader

a) Type / Modell

b) Maned / Byggear

c) Serienummer

3. Oppfyller kravene i direktivene:

4.t isning til i

n) Person som har fullmakt til & utferdige teknisk
dokumentasjon:

o) Sted og dato

SV (Oversittning av bruksanvisning i original)

[P om & 5

(Direktiv lag spanning 2014/35/EU, bilaga Il, de la)

1. Foretaget

2. Forsékrar pa eget ansvar att maskinen :

Batteriladdare

a) Typ / Basmodell

b) Manad / Tillverkningsar

c) Serienummer

d) Motor: férbranningsmotor

3. Overensstimmer med foreskrifterna i direktivet
till har

effekt

n) Auktoriserad person for upprattandet av den
tekniska dokumentationen:

o) Ort och datum

DA (Overseettelse af den originale brugsanvisning)

EF-overensstemmelseserklaring
(Lavspaendingsdirektiv 2014/35/EU, bilag Il, del A)
1. Firmaet
2. Erklzerer pa eget ansvar, at maskinen:
Batterioplader
a) Type / Model
b) Maned / Konstruktionsar
c) Serienummer
. Eri med ifikati ifelge
direktiverne:
. Henvisning til har
n) Person, der har bemyndigelse til at udarbejde det
tekniske dossier:
o) Sted og dato

Fl (Alkuperaisten ohjeiden kd&nnés)

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
(Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU, Liite Il, osa A)
1. Yritys

2. Vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd kone:
Akkulaturi

a) Tyyppi / Perusmalli

b) Kuukausi /Valmistusvuosi

c) Sarjanumero

3.0n

asettamien vaatimusten kanssa:

4. Viittaus harmonisoituihin standardeihin

n) Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu
henkild:

o) Paikka ja paivamaara

CS (Preklad puvodniho navodu k pouzivani)

ES - ProhlaSeni o shodé
(Smérnice o nizkém napéti 2014/35/EU, Pfiloha Il, &ast

1 Spolecnost

2.F lje na vlastni odp:
Nabijec¢ka akumulatoru

a) Typ / Zakladni model

b) Mésic / Rok vyroby

c) Vyrobni ¢islo

3. Je ve shodé s nafizenimi smérnic:
4. Odkazy na Harmomzovane normy
n) Osoba i a pro vytvor
spisu:

o) Misto a Datum

, Ze stroj:

PL (Ttumaczenie instrukcji oryginalnej)

Deklaracja zgodnosci WE

(Dyrektywa nlskonaplgclowa (LVD) 2014/35/UE,
Zatacznik Il, czgsé A)

1. Spoétka
2. Oswi

na wlasng iedzi ze

a) Typ / Model podstawowy
b) Miesiac / Rok produkcji
c) Numer seryjny

3. Spetnia p wymogi

Dyrektyw:

4. Odniesienie do Norm zhar

n) Osoba Znie do ia D

technicznej:
o) Miejscowosé i data




U (Eredeti hasznalati utasitas forditasa)

EK-megfeleléségi nyilatkozata
(2014/35/EU kisfesziiltségli villamos
iranyelv, Il

"A" rész)

1. Alulirott Vallalat

2. Felelésségének teljes tudataban kijelenti, hogy
az alabbi gép: Akkumulator tolt6t

a) Tipus / Alaptipus

b) Hénap / Gyartas éve

c) Gyartasi szam

3. Megfelel az alabbi iranyelvek elGirasainak:

4 Hi b A .

RU (Mepesop 0purMHanbHbiX MHCTPYKLMIA)

Deknapauus cooTBeTcTBMA HOpMam EC

no HOMY
2014/35/EC, Mpunoxenue Il, yacts A)
1. Npeanpuatne
2. noa b, 4TO
MalmHa: 3apsaHoe YCTPONCTBO

a) Tun / Bazosas moaens

b) Mecsu /Foa nsrotoBneHusa

c) Nacnopt

cropanms

3. CooTBeTcTBYET TPEGOBAHMAM CrieayIOWNX

X a y
n) Miiszaki Dosszié szerkesztésére felhatalmazott
személy:

o) Helye és ideje

4. CCbINKN Ha raApMOHM3NPOBAHHBIE HOPMbI
n) JlULo, yNONHOMOYEHHOE Ha NOArOTOBKY
TEeXHU4eCKO! AOKyMeHTauum:

o) MecTo n para

HR (Prijevod originalnih uputa)

EK Izjava o sukladnosti
(Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU, dodatak II, dio
A

)
1. Tvrtka:
2. pod vlastitom odgovorno$cu izjavljuje da je stroj:
Punja¢ baterije

a) Vrsta / Osnovni model

b) Mjesec / Godina proizvodnje
c) Matiéni broj

3.

4. Primijenj su norme:
n) Osoba $ za

o) Mjesto i datum

je Tehnicke

L (Prevod izvirnih navodil)

ES izjava o skladnosti
(Direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti, priloga I,
del A)
1. Druzba
2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj:
Polnilec za akumulator
a) Tip / osnovni model
b) Mesec /Leto izdelave
c) Serijska Stevilka
3 Skladen jez dologili dlreknv
na
n) Oseba, pooblaséena za sestavo tehnicne
knjizice:
o) Kraj in datum

S (Prijevod originalnih uputa)

EZ izjava o sukladnosti

(Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU, Prilog Il, deo
A)

1. Firma

2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoséu da je
masina: Punja¢ baterije

a) Tip / Osnovni model

b) Mjesec / Godina proizvodnje

|:) Serijski broj

4 Poz:vanje na uskladene norme
n) Osoba ovlastena za izradu tehnicke brosure:
o) Mjesto i datum

SK (Preklad pévodného navodu na pouzitie)

ES vyhlasenie o zhode

(Smernica o nizkom napiti 2014/35/EU, Priloha Il, &ast
A)

1. Spoloénost’

2. Vyhlasuje na vlastni zodpovednost, Ze stroj:
Nabijacka

a) Typ / Zakladny model

b) Mesiac / Rok vyroby

c) Vyrobné ¢islo

3. Je v zhode s nariadeniami smernic:

4. Odkaz na Harmonizované normy

n) Osoba autorizovana na vytvorenie Technického

spisu:
o) Miesto a Datum

RO (Traducerea manualului fabricantului)

CE -Declaratie de Conformitate

(Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE,
Anexa ll, partea A)

1. Societatea

2. Declara pe propria raspundere ca masina:
incércétor baterie

a) Tip / Model de baza

b) Luna /Anul de fabricatie

c) Numar de serie

3.Estein

4. Referinta la Standardele armonizate

n) Persoana autorizata sa intocmeasca Dosarul
Tehnic

o) Locul si Data

LT (Originaliy instrukcijy vertimas)

EB atitikties deklaracija
(Zemos jtampos direktyva 2014/35/ES, Priedas Il dalis
A

V (Instrukciju tulkojums no originalvalodas)

EK atbilstibas deklaracija
(Zemsprieguma iekartu direktiva 2014/35/ES,
pielikums Il, daja A)

pazino, ka

1. Bendrové 1. Uzpémums
2. Prisiima kad ji i A ies par to pilnu
pakrovéjas masina: Ladétajs

a) Tipas / Bazinis Modelis

b) Ménuo / Pagaminimo metai
c) Serijos numeris

3. Atitinka dil
4. Nuoroda j suderintas Normas

n) Autorizuotas asmuo sudaryti Technine
Dokumentacija:

o) Vieta ir Data

a) Tips / Bazes modelis

b) Ménesis / RazoSanas gads

c) Sérijas numurs

3. Atbilst $adu direktivu prasibam:

4. Atsauce uz harmonizétiem standartiem

n) Pil i ini kas ja tehnisko
dokumentaciju:

0) Vieta un datums

SR (Prevod originalnih uputstval)

EC deklaracija o usaglasenosti

(Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU, Prilog I,
deo A)

1. Preduzece

2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornoséu da je
masina: Punjaé akumulatora

a) Tip / Osnovni model

b) Mesec /Godina proizvodnje

3. u skladu s osnovnim zahtevima direktiva:

4. Pozivanje na uskladene norme

n) Osoba ovlaséena za sastavljanje tehnicke
brosure

o) Mesto i datum

BG (MpeBog, Ha OpUrMHANHUTE UHCTPYKUMN)

EO AeKnapauus 3a CboTBeTCTBUE

32 HUCKO 2014/35/EC,
I'Ipuno)xeuvle II, yact A)
1. OpyxecTBOTO
2. Ha ue

MallMHaTa: Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO

a) Bug / BasuceH moaen

6) Meceu / roaguHa Ha NpoM3BOACTBO

B) CepueH Homep

3. E B cboTBeTCTBME ChC cneyudmkaTa Ha
AvpeKTuBUTE:

4. 5a3MpaHO Ha XapMOHN3UPaHNTE HOPMU

p) Nuue, ynbnHomoweHo Aa cbeTaBu TexHuyeckata
HAokymeHTaums:

o) MscTo u para

ET (Algupérase kasutusjuhendi tolge)

EU vastavusdeklaratsioon

(Madalpmgednrektuv 2014/35/EL, Lisa ll, osa A)
Firma

itab omal vastutusel, et masin: Akulaadijad

a) Tutip / P6himudel

b) Kuu aega / Tootmisaasta

c) Matrikkel

d) Mootor: Sisepdlemismootor

3. Vastab direktiivide nduetele:

4. Viide lihtlustatud standarditele

n) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:

0) Koht ja Kuupdev




© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.
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ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvadéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a haszndlati Gtmutatonak a tartalma és a benne szerepl6 képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK ¢ CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTcTBOTO 3a KOPMCHUKOT Ce MOAroTBEeHM MCKITy4mMBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKU Npasa
— 3a6paHeTo e CeKoe Z1elyMHO UK Lie/IOCHO HEOB/IaCTEHO PEMPOAYLIMPaHe UK U3MeHa Ha AOKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL » Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spétki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHns, CoaepHallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3AaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. v 3alyLeHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a s chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakrsno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstéllts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR « Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.






FR

Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ST.S.p.A. STIGA LTD (UK Importer)
Via del Lavoro, 6 Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY Devon, PL7 4JH, England
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